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EX Gouvernement du Québec > 4.
eh iinistre du Travail nu

Bureau du commissaire “ DÉPÔT Dépôt N°:
généraldu travail p 83 3| 9 4,7

La présente atteste que le Commissaire Général du Travail a r = ;
pour dépôt, suivantl'article 72 du code du travail, le documentdessous (æ] Certificat accordé [_] Dépôtaf)2b-

Objet JI[]1iere convention &]Renouvellement [Entente [] Autres cereeeais) M-4435-07
Signature Reception i Du TAu

Durée ! Nombre de salariés régis
Pate ) 85-03-14| 45-02-19 | ) 34-04-29 ' 87-04-01 Par la convention collective=)

| — — rere : — Employeur

([] Déposant Déposant
T ~

_Syndicat Qimadien des Trevailleurs du . _Buballaged”Bomar Limitée
Papier (CYC) c.P. 70
Bureau régional _ Kat Angus, QC.
1500 rue Stanley, ste 225 303 120
Montréal, QC.

H3A 1R3

LJ Déposant, si autre que les parties

Région 93-00

: … Activité 15 rer , A
PORE wd Bet _ MALS | tif à

Affiliation __91200000

= | EJÉTOERMES CPE GOURGSOPE © i SL AT DURS HER LT Ln seeing de cebo

Votre dépôt estpas contorme
: suivant(s)recor22baldBLd-olds]-e[]-7[] s] of] of| n[] - Voir au vereo pour les codes—

Te . ATRL Es / ! 2% Cl A ‘ , i i
. SLU 3 ô =. +

_ Pour ls commissaire général du travail
Signature Date

Céline Carette/dg ~ 65-03-14

‘Pourrenseignements) [] 425, St-Amable, Québec G1R 4Z1 — 643-4970 og 255 est, rue Crémazie, Montréal H2M 1L5 — 873-4357
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Conn coll. [435-07
-

5 Fr 19 10:07
CIUITTINE LLRELVENT c CONVENTION COLLECTIVE

9 = 10
10s - 1987 1984 1987

Asteur +1 Cou Id d by anc between LA PPESENTE CONVENTION INTEPVENUE ENTRE ET CONCLUE FAP:

finer Tachaging Ltd, EM:LAGE RONAP LTÉE.

AL
(groupe des employés ce bureau)

TAST ANGUS, QUEBEC

(C6 Ezplove
i

ce plevecr)
(ci-après appelée la "Corpagnie")

7 NCU BiFA ASCUS, QLEBIC
PARTIE DE PPEMIEPE FART

¥ercafter called the Ccepany et

FATTY Cr TEF FIRST FART

and
LE SYNDICAT CANADIEN DES TRAVAILLEURS DU P R

Tre ‘“ev:-dian Farervorkers Union EAST ANGUS. QUESEC

ras AN ï
:AST A V5, QUEBEC

(ci-après appelé le Syndicat”)

hare.fter called the Union FAFTIE DE SECONDE PART ô
‘ 4 - Leu .

arty of the Second Part
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ARTICLE 1 - OBJET ;
1070 - Faber:

L'objet de la présente Convention est de raintenir des rel!atinns har---

Theol cf 1H IG épteucent le toon tans boat nouns Télationshs, nieuses entre la Compagnie et ses erployés; de définir clairerent les

“ervrun tte Lorgacs ant Its enplerecss te deftre clearly the hour cf heures de travail, les taux de salaire et les conditions d'erzloi, Ze
5715, Taies €! pay anl °rréttiore of erpieyrent; te provide for ar fournir une méthode pour réçler à l'amiable les différents qu. peuver:
-: Le Tertii of settling differents whic) soy freer time Le tire survenir de temps 3 autre, et de promouvcir les intéréts mutuels de la

sree ari te prerete tte rutenl fitorest of the ‘rrjony né Îte erglriees, Compagnie et de ses employés.

article d -FECOPKITICN ARTICLE 2 - RECONNAISSANC

Ea Tyeny oreiggpntzer the Union vné dls le UuC regrerentat.ves 6 La Compagnie reconnaît le SyrZicat et ses représentants (lus cerTe le
"€ Te ‘arpatrireg agent for the effire oré cleriesl jet closei:ications seul apent négociateur des greupes d'erplcyés Ce dureau énumérés lens
Leta Ur Aarendtr Bb sre for suc) rev classifica € ae min fro tite l'Annexe "A" et de Tout nouveau grcuFe pcuvent de temps à autre être
= + tr A ih preud ne net od ts the parties. créé de concert par les parties aux prérentes.

LL C4 lite verse QAR eaeka te anine "Le genre masculin comprendrera la feminin, 3 moins
Ne ; oh lhe Vans due irtseates she que le contexte de langage n'indique le contraire.

“oe ARTICLE 3 - SECUPITE SYNDICALE
Htc fosUelonmTecurit:

(a) La Compagnie collabcrera avec le Syndicat pour obtenir nt retenir
Tieny vil] er-cjerate Vin Ltée (nier in crtairning anc à titre de merbres les employés décrits dans la présente Corvertier et,

“Fi ac nesters the explovecs as cofirec 1r this fprecrant, sac À cette fin, elle fera connaître aux nouveaux employés et 3 *eus les ~u-
end 111 present to rev erpleyecs enc te all supervisors the perviseurs la Jigne de conduite exposée dars les présentes. I. est oo
rein expresced, It te reccgaized by thin Agreerent tu te tendu dars cette Convention que la Compagnie sigmataire est charçér d'ex-

y cf the sigratory Cerssrny 2e crplatn fully tte teres of this pliquer les dispositions de la présente Conveztion à zous ses erçzlew<:

rt to ell 1ts cfficers and ct:…ers ençapec in a fuUFpervisezy supérieurs et aux autres employés devant assumer des fonc:ions de super-
and it 2e reccgnized to be the duty of the Caradian vision, et que le Syndicat Canadien des Travailleurs du Papier est chargé

vers Urlcn tec exjiairn tc ts zenders (ts aré their resçonsidilitie d'expliquer 3 ses merbres ses responsabilités et cbligaticns aux termes
‘gatlicre under thle Afreezont, de la présente Convention, ainsi que celles de ses merbres.

Yee ergicvecs stall, as a cendition of enpicyrer:, beccac (b) Les nouveaux erployés devront, comme condition de leur e-yle!, de-
{f the sigratery Unier 360 wrrbed trurs after bis or Ler venir membres du Syndicat signataire 340 heures travaillées azrès

ni ard at that poinl are subject te all term: gre cargiticrne leur entrée en fonction et, à partir de ce moment, ils seront régis par
~r full tire engluvesr, toutes les dispositions et clauses concernant les employés permanents à

plein temps.
tlcovee shall te suttected to any penaiires pained his

vt ter aplication fer zezkerstig er reinataturert C5Cezl ab TAY lo (c) Aucur employé ne saurait être jénalisé geur une derande C'adhésiza
rent led fer in the Corstit.cfion of tte Carnaciar FPagerworkers lo Ion ou de réintégration, sauf de la manière pouvant être prescrite dars la

constitution du Syndicat Canadien des Travailleurs du Fapier.
td The Crrçany agrecs te ccliect Unfon 1rnitisticr fers and veesls

dues fron Union zerters wit! ever 260 heurs worked vitl the Cceçaus. (d) La Corpagnie s'engage à percevoir les ércits d'adt(sion et les z-:!-
Te crcunt ci saié dies and irftfatdcn fees shall Le cectertires tr sations hebdomadaires des werbres du Syndicat à sen ergzioi desuis plue 7

she 1°c1 Unies e:7 vritien neritces shall de giver to the Ceccçany. 340 heures travaillées. Le mortant des dits éreits c'achés/-r et cctiss-

The copi-sec stall rir a deduction consent slip aw: the office, The tions hebdomadaires sera déterminé par le Syr.dicat lecal, et la Cor; agnie
Cetzpiny agrees =r continue te show Union Dues deductinng cr ecplcrers’ en sera informée par écrit. L'es;)ayé siignera une auterisation de retense:

TE tax ela, au bureau. La compagnie certinuera d'inscrire les déductions peur cetis
syndicales sur le Tu des employés. j

Articie & - TFFN CF ACFRIMENT ANT NCDIFICAIL 75 ARTICLE & - DUFLE DE LA CONVENTION DT MCUIFPICATIOUS

This Asreccert will te tr effect free April 29, 1984 until April 1, 1987 La présente Conventior sera en vigueur du 29 avril 1984 ou ler avril 10F7

(a) 1! et all pjersitie ary cupgentcé changes 3r the Ap:cereut ot (a) Autant que possible, toute modification proposée dr! F*re présercée
te te s.tefzted under tte latcus Cede of the Frexirce of Quebec, Lu! suivant le Code du Travail de la Frovince de Québec. Si, Ÿ caise d'une
t'riesph ar error en the çart cf the Unios er the Congar-, requests erreur de la part du Syndicat ou de la Compagnie, les den::.les ne sont ni
ate rit recetvec and excharnged then on Eutual agrecrent these sec:.ests
*.

=! « discureud an6 crretidarcé,



1014 qeretf' "4, Tretirge are te Le Led as SCEN a6 possitie

tes notice YL tuo Tevelwed and net éelaved until the last day,
th flert must bo made ty beth sides te complete agreement before

>piry cate,. Tafling tc cece 10 an agreceent there cust be no
ape ct flew. on cf werk, Either party deefrinp tec negotiate

von tte Acreenant te Pre cifective on or after April ir, 1984
iv acvise the cther party to that effect, fn vriting, unde: the

Lede of tle Trevimie cf Quebec,

  

. vi Yericd - All new (rplecvies, except temporary and

: will te considered greotaticnary for the first 340
a «crgicvzent, After 26C vorked hours of emplcynent, an

7 «.cre regular, A temjorary enployee transferred to
: Fular status vill net Yc required to serve a further

tid teverd the fines 34C vorked hours of crmplovment.,

titiat - A regular erployee is any persom ccplcoyed er à

ti i-tIiTé gersarent tasie vhose duties fall within the bargaining
Tit ns Celired !: Article : cf this Agreement and whe has completed
ve qarctatierar, rertel,

1 Tezprrtais - A temporary explcyec is one so informed ty the
‘zyary at the start of ezpleyment, Tempcrary ecpleyzent shall be

fer à specified period rot exceeding three (3) menths durstion
-hiteuren such ceployee shell attain regular status. A tecporary
Trlivee reacting regular status will have the rights under this
firerrani whic sre tiseé on length of scrvice for seniority cated
fror the <tart of ezplovmernt,

frricle 4 - UNION RETRICENTATION

Tre Mffice Stevarc Tey investigate and process grievances during
reg-aar vorkirg teurs, vitheut loss of pay sublect to prior approval
ty (cc. 1 Tanggerent sf te time and length of ceeting.

Troi. T=ETFS DEOYFFANI CVERTIME

toed

: raçalar aorr 2, nall consist of seen and one-quarter
CT...) Fours betseen the hours of 6:15 and 16:20. Hours may be

Coto meer crocs fic tusiress or emplovee requirements,

"Li ét vor, ooo Mall Cunsist of thirty-six and one
Vtt IRIS) F264 Betusen 8:15 Fondav end 16:30 Friduy.

sooner loner perins viril de provided between 12:00 and

Thome PLIONTS:< tunch period utll be from 11:15 to 12:15, who
ve replaced daring thas time at the receptionists rate by

tr ems lyyaee having the least semiority in the office, the
Fagin lance Sree 19-15 to 13-15,

Frolcorees v1 to ertitlec te one coffec treak in the morning and
coffee dread tn tte afterncon, The breaks will be of ten (10)
tes duration and vil! te scheduled by the Company.

Tay verners shall be at their respective posts rescy tc begin
71 the tize their pay starts, and shall net quit werk {r advance
t tice trelc pay steps,

reçues, ni échangées, les parties pourront, d'un commun accorc. disctuter

ces demandes et les prendre en considération.

(5) Autant que possible, les réunions auront lieu le plus têt pessizle

après la réception de l'avis et ne seront pas reportées à la derniâre
journée. Les deux parties devront faire tout en leur pouvoir peur *er-
miner la Convention avant la date c'expiration. Faute d'en arriver 2
une entente, il ne doit y avoir au:-T ralentissement du travail. True
partie désirant apporter des modif:cati rs à la Convention qui entrera
en vigueur le ou après le ler avr!! 1987 en avisera l'autre partie par

écrit suivant le Code du Travail de [0 ‘rovince de Québec.

ARTICLY § - DEFINITION DIS EMILCYES

(a) Fériode d'essai. Tous les nouveaux enployés, à l'exception 31 ;=r-
sennel erplové de façon Temporairecu intermittente, seront consicdir sc
comme étant à l'essai pendant les 3-0 premières heures travaillées Ze <o:-
vice. Après cette péricde, ils seront considérés comme erpicyés per” a-
nents. Tout employé tezporaire qui devient ou auquel on confère le tirre
d'employé permanent ne sera pas cb: iré de poursuivre la période d'ersai
au-delà des 340 prerières heures travaillées

(b) Fermanezrt. L'employé perraner: est celui qui est employé à ple.r
tezps de façon perma et qui aprartiert, du fait de ses forncticrs, a.
greupe de salariés décrit à l'Article 2 de la présente Conveztirn et qui
a terminé la période d'essai.

(c) Tervoraire. L'emnployé terpcraire est celui qui rescit de l
pagnie un avertissement à cet effet au mczent de son entrée er s
Les emplois temporaires seront pour une période déterminée ne dé
pas trois (3) mois à la fin desquels l'erployé devieréra perran
employé tempcraire qui devient permanent aura, en ver: de la pr be
Convention, les droits basés sur sa durée de service (ancienneté) dez.!s
son entrée en service.

ARTICLE € - PREFPESENTATICN SYNDICALE

Le délégué syndical du bureau pourra examiner er rigler les griefs F
les heures normales de travail, sans perte de salaire, pouvu qu'il a
nu l'autorisation préalable de l'aérinistration locale en ce qui con
l'heure et la durée de la réunion.

ine
lat

- --
-."e-

cerr.e

2

ARTICLE 7 - HEURES DE TRAVAIL E7 © i + +
4 € ‘
9
t
n

Paragraphe 1
(a) Une journée normale de travail comportera sept heures et quart (7.2%)
entre 8:15 et 16:30. Ces heures peuvent Être modifiées pour répondre
des conditions particulières des affaires et des employés.

(b) Une semaine normale de travail cor.nrortera trente-six heures et qui: ‘7a.

(36.25) entre 8:15 le lundi et 16:30 le vendredi,

(c) Une heure sera accordé pour le repas entre 114% et 12:45 Hr<,

La période de d'ner “2 13 teloptoniste or An 1131 4e CE AVLA

qui sera remplacé pendant ce temps, du tas< de teleporiste, par

V employé ayant le moins d'ancienneté cu Dure:u, ce former dirant

12:15 à 13:15 heures.

(d) Les employés auront droit à une pause--café l'avant-mié1 et a ure autre

l'après-midi. Ces pauses de dix (10) minutes seront faites à l'heure

fixée par la Compagnie.

mencer À travailler à l'heure à partir ce laquelle 11s «7° posés or

ne devront pas quitter le travail avan? l'heure à laquelle rolyr.ri 4

terminer.

~~ +
(e) Les travailleurs de jour seront à ler poste respect1! et pret a

1

n



Ecctier à

URS ProrttreFicelur - AI ize worked In exresr of saver arc cne-

qu. trier (7.20) hours pet day shall be considered an cvertiee and

; aid at tiv rate of ‘re and ont-halé the explovee's pro-rated
*eurin sace

(23 AT tire verked or Saturdave shall be considered as overtire

‘a,

votd nt the rate of ene

L
e

né cne-half tises the ecplovee’s<
fre-toted hourly rete. AY] tite warked en Sundays or statutory
"11 das

dot le

: shall te conelide © 2 as cvestice snd patd at the rate ol

tire tre ‘rricvecs pro-ratezd heurly rate,

work overtdre tevend tho regular work day
< zinute paid real pertoc at the regular
arc cf pas, previded such overtize is in excess

‘OTe, Lunch pericé to be taken at 7:30 p.e. A

3,50 vill Ye paid for cvertine ir cxcess Cf two“
o
r
s

C
L

-
ce

n
t
T
O

e
e
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€ fellcving stall te tte reccgniar- helicavs fer the unicrtzec

14 i 1645 1925

QUT rr Fri pr 20 Fry pr 5 Fri Mer (3
Goto MN Mor as  êl Mon Hay 20 Mon May 18
Teo Than Mantiste Yon lune 25 Mon ‘une 71 Mon June 2.
Carata te, Mon wis 2 Han July i Man June 2

2 … Ta Har ent 3 Fan Sept 5 Hor. Sept
Prat St, Man re & Mon ict 1d Mon Ut 12

2hrostmas tue Fes cu 20 Tues Dec 25 wed Dec 21
Car st cn Tuas u- 28 wed Nec 20 Thr fle 2"
frarmt "a wed 7 PA Thur Dec ÇA Fri lec

Qo vr, rd Mon Tie i Tues Dec 7) Wed Toc 21
Ww tçars Toy Tue ‘an 1,25 ded an |7/86 Thur Jan 15

fa, after us CES Wed on 2796 Thur Jan 2°F1 Fri L'an 7

(5) Cffire etplioseus LC ciserve s:2: v as p'ant - m5 11V0C6
picsces requirez tu work or ans €° 3e 1i1av& shall rec ve ore

[orne -t If rires tte "*fular :. uen tine hourly rate ‘cr the
titel trure vorned, plus hRolidav allevarnce pay.

1.) wher any cf the fercçeing holidays ceeur cn oa standard verk
ov, tn which toc ceployee vould ctte vise Pav sorked, the Losçzans

vill rer eae ellipieTe ezpliyee Tis /her pavroll vate fer the aurber
Si straiaht tite Leurs the enplevee would othuerwise Lave vorthec

enor past Toliiday vitheut requ!zr!sg the erp'--cc te
tenc0r servie curing the pericé ebserveé, Ar ecpiov-e 16 esigitle

fer 1*18 pavrent whe has completed his/Ler period of protatier with
tie Corça-y, ard Lis verbe: his/her regular scheduleé shift upen
te last verkirg day preceeding such a holiday and his/her regular

schec.led shift cpor the 11ret vorkbieg Cay succeeding such a 4
kolicarx. Hovrver, payrent for this hoiddny will te Trace 1° the
cesicréee vrrhbel eczetige ‘thin nixiy tt) Javs ; .cr tc the

Felidra a

. ..,"

n
t

rot:

.

. 'ltetemce teturect the regular statutery Loliday pay ‘he

. But is atsent €: thr steve du-c ’ue tc deratt in tte

“te fetil;, er tas ottaireé prior vritten pere!ission free

«

Ce Là

“

casement te to atsent en these dave, The Corjpary vill pay

1rlennity pavzeent for the statutory holiday if tt: absence
teltdav(s) vas due to a verifted 1llness (i.e. exployec on
rcamntty tenefits), providing the entire durstion of
tou not exceeled cixty (60) days, at the time of the paid

Paragraphe 2

(a) Prime du surtemps. Toute période ce travail faite en jlus Ces se;~

heures et quart (7.25) de travail quotidien sera ccrsidérée corme cu sur:er;S

et payée une fois et demie le taux de salaire horaire au prorata de l'erzloyé.

(b) Toute période de travail faite un samedi, sera considérée core :. sur-

temps et payée une fois et demie le taux de salaire horaire au prerata Cr

l'employé.

Toute période de travail faite un dimanche ou un jc-r férié sera c:nsi-

dérée comme du surtermps et payée deux (2) fois le taux de salaire Horaire au

prorata de l'employé.

(c) Tous les employés qui font du surter;s en jlus ce la {cr
de travail auront droit pour leur repas à une pause de ving: (2
payée à leur taux de salaire horaire au prorata ordinaire p-zvu 2
période de surtemps dépasse deux (2) heures de travail. Le ter;s arc
pour le repas sera pris à 17:30 hrs. Une indermité Ce ncurriture de

sera payée pour toute période de surtemps cépassant deux (2) heures ce tra-

vail.

ARTICLE 8 - JOURS FERIES

8 3 : = Sylar em * er met-…0 -A o>

(a) Les fêtes qui suivent seren: des ‘c.rs fériés pour len emplties Toile

Lars 19.5 auf

Vendredi Saint 20 avril 5 avri* 28 rar

Fete de la Reine 21 mai 20 ma: 19 rai

St Jean Baptiste 25 Juin 24 juin 23 sare

Fete du Dominion 2 juillet 1 juillet 29 :,rr
Fête du Travail 3 sept 5 sept B sep’
Action de Grâce 8 oct 14 oct 13 cet
Veille de Noël 24 dec 24 de- 24 ec

Noel 25 dec 25 der 25 dec

Lenderain de Noel 26 dec 26 dec 26 vec

Veille du Jour de l'An 31 dec 31 cer 31 ae

Jour de l'An 1 jan 85 1 jan BE l car =!

Lendemain du Jour de l'An 2 jan A6 2 jan &¢ 2 ar

(b) Tout erplové teru
de travailler un jour férié recevra une fois et demie sor. salaire horaire
normal pour toutes les heures de travail effectuées, plus la prime spéciale

pour travail effectué un jour férié.

(c) Lorsque les jours fériés mentionnés ci-dessus torbent un jcur de seraîne
Gui serait normalement ur jour cuvrable, la Corparnie paiera à chaque er; loyé

admissible, sans lui demander aucun travail en échange, son taux de salaire

normal pour le nombre d'heures de travail qu‘il aurait normalement effectuées
ce jour-là.

"Lorsqu'un des congés mentionnés à Ba torse un jour ou l'e-ployé aurait

travaillé si ce n'était de ce congé, la cerpagrie paiera à l'employé él:-

gible, le nerbre d'heures qu'il aurait travaillé, et ce, au taux de sa

pssition régulière, sans que celui-ci ait à travailler le jour en questizn.

Four être éligible à ce congé payé, ur eryloyé devra avoir complété sa pé-

riode de probation et avoir travaillé sur sen équipe rég:!ière le premier

jour régulier de travail précédant ce congé et sur son équipe régulière le

premier jour régulier de travail suivant ce congé en autant que l'e-zloyé

est cédulé pour travailler ces deux (2) journées.

Cependant, ce congé sera payé si l'erployé a travaillé au ccurs Ces

soixante (60) jours de calendrier précédant le(s) corgé(s) mais est
absent les jours ci-haut mentionnés dû à une mortalité dans la famille

irmédiate, où qu’il a obteau,avar.t le ccngé, la permission écrite de la
direction d'être absent durant ces jours.

La compagnie paiera la différence entre la paye régulière du congé sta-
tutaire et le montant de l'assurance indemnité (prestations en cas Ce
maladie) pour le congé si l'absence lors du congé est due à une maladie
vérifiée (i.e. demande de prestation) en autant que la durée tctale de
la maladie soit inférieure à soixante (60) jours de calendrier au jour

du congé.”

 



  

J een te PT Pe 5) crit “E a À higher cinselfication, Si un employé travaille temporaire” ent à ure pssition supérieure 3 sa Fe-

…… re 1 - tte tate of the jor te ing cone. sition régulière, 1l* enployé sera pavé le taux de la position qu'il rer:lit

;. Po Mia Cie, . Co (d) Si un jour férif tombe au crurs c'une péricde cù un employé qui a droit
V1 81 532) vs Tee autrement aux congés payés est licencié, il sera payé pour le jour férié

: : ! : : ‘ * . . » e

: : : 4 EL AN cave . Ou en question pourvu qu'il ait travaillé pendant les quinze (15) jours de
calendrier précééant ce jour férié.

sa € trivia pre t1igjui<é tror January let te December lst, (a) La période de vacances est figurée du ler janvier au 31 Cécerire,

“il tel ate entitled to cnc of the following vacation periods Les employés ont droit 3 une pérfoce de vacances ci-dessous avec salaire
?« “ending er their length ef service, dépendant de la durée de leur emplci. .

3 < le . AL -k- - + A ~ ~ ~ -oer crée vear's service as of Dececcter 31st cne (1) day cf i) Moins d'un an de service au 21 décertre: En je.r ce vacance çe.:
tirr for ench 157 hours vorkeé (no half days awarded). chaque période de 157 heures travaillées (des demi-journées ne sercot pas
for thie vacation v111 te four (4) percent of the accordées). La paie pour cette vacance sera de 4% du revenu brut de l'en-

2 ” : rd » -

(vrl-.er'e grocer earnings in the year preceeding December 31st. ployé pour l'année se terminant le 31 décerbre précécant.

- A pr ore Than tele rontns service, but less it) Les employés avec plus de dourze (12) mois et moins de  ,artre (4) arrf-<
A pars serie AL Pecoraer 31 will recerse two de service au 31 décembre sauront deux (2) semaines CP vacances. "a pate

PoTT I this wll Constante vither pour cette vacance sera le plus élevé de soixante douze heures +?
. Ney 1445 - ur ” » <

SE A NE TO NeESOS demie (72 1/2) ;1 10 of See erent of the employee's gross pay for au taux regulier ce 1° empioyé selon la liste officielle .

AT Précedins cecenart JT, whichever is the greater. de 41 du revenu brut de l'employé cour l'année se terminant le 31 décembre
e

. précédant.
LUN pe can tour (9) years service, but less

_ . \ ’. 1. ee : “EPive 0 3, ; I, wad receive thre (3) _ Î Co ;

corte by tee the will Constitute eriter one 111) Les employes aver plus quat-e (41 ais et moirs de seul (5) ere
MOT Tea ut eut Uhres carter (108,75) hours at the service au 31 décenbre aurrnt tre © (3) semaires de cacances, La Lot

reddar rate nt ste (6) percent of the ecployce"s cette vacance sera le plus Clevé cert hunt borer st tres Let
’ Dowden tre ear precoding December 1, whichever is au taus réqulier de l'employé seinn lg liste Aft ceed

cot de61 du revenu brut de 1’ employé pour l'année se termrart ir il fc
précédant.

5 ait < ré Con tan (8) years service but less

OL LS at December 21 will iv) Les employés avez pius de neut (F1 any et =o. ce ar10 “
€ (A) vint atdtros trame, Pay for this will con- service ou 3] déceiubre auraort quatre (a Some he a qr

: Ther one unared ana forty-five (145) nears at the cette vacance sera le plus Élevé de Cent quarante (.n3 toutes (iw
: - ‘ézlar rate tr ercht (8) percent of the employee's du taux régulier de l'employé selon la liste off oro

cteott 01 0 0409 Decomber 31, whicrever is de EX du revenu dDrut de l'erployé vour V'auefe 0 viene cy TT

pen précédant.
: + -e Ya - . YY o- 0% ; . 2e 2 s - FP. _-PUS CEE levees with zoe (sr venty (ie iN Pe sevice tu v) Les erployés avec plus de ving: (20) ans et mcins de vire sezt (27,
6 thar : tu ro (I ; mt Tv ive :‘ Py ver sere al ven go IR PE cn Tece-ve années de service au 31 décerbre auront cing (5) seraines de vazar-es. 4

; iles ve tien : . 3 tif 3 8. ite ;MAS Ng . ces on € se ay or this - 3 “ie sy paie pour cette vacance sera le plus élevé de cent quatre vingt us heurescater ot us en re ciehis-erc and one Seales 2 ) et quart (121.25) as taux rég.lier Le
r ce al ‘ rs irvee S wu 4 ; § .

-- RE ENEEE the vemr os eras } paveent ¢ l'employé selon la liste officielle zu de 10% cu revenu brut de l'emplcyé

RE ASea ° re preceding December 31st peur l'année se terzinant le 31 déceztre précécart.
+ . ‘1 [A * .

‘ POSTÉ at Ytes ROTH Dore than Léenty-seven (27) vents service vi) Les employés avec plus Ce v.nic sez- (27) anne
5 Ia e-ter 2tet 2112 re efve in (0) vieks vacotirn tice décerdre auront six (6) semaines de vacances. lap

Fax for thie wf) € ratirute dither twr hundred snd reventrer sera le plus éievé de deux cent dix sept heures es car.
ané cre-tall (217,5) hours at the eazplevee‘s regulas rate Cr liste officiel Lk “dx eR.
twelve (12) percent of the ccplovee's gross pay for the year la liste officielle sx ce 12% au revenu brut ce llen

» ne =jrececding December 3let, vhichever 16 the greater. terminant le 32 décertre précédant

vii) Un exployé qui e
Ar ev; levee vhe 16 eligitie tc receive vacation vith pay, vill en ccmrangant dans l'a

recelnc teglinning in the calencar yesr in vhich he vill cocplece cing ans (25) ou plus
tees ty-five (25) or more vears of contiaueus enployzent and in teindra:
"ter La will react:-

eC ans - une (1) sezai-

 

61 ans - deux (2) semaines
60 years of age - 1 week 62 ans - treis (3) se-aires
El vears cf age - 2 vecks 63 ans - quatre (4) seraines
€2 vecrs of age - 3 veeks 64 ars - cing (5) se-aines

€3 years of age - 4 vecks
64 years of age - 5 veeks en plus de ses vacances régulières.

:n ascirien te his regular vacation entitlezent.

 



(t) Tc te eligible fcr vacation, esplcyces must have been erpicved

¢ riinucurly and have wverked at least 754 hours of the full tire

Feurs available on his/her ject fn the 12 eonths fczedfately preceding
tre sonic January lst. Erpicrvees will receive, previour to going

tlen the acount cf rency due ther {or vacaticr pay. Vacation
11 te figured orn tle tascis of the regular hourly pay for a

-cubs pervicd, Tizc lost as à result cf rickress or an accident
te.cgnizec ty the Korbzen*s Ceczpensaticn Boosrd suffered during
courge Of ezsgleyzent sYall be censidered as tire werked for

Le gurrese of qualifving fcr a vacation,

fc) The allotment cI vacation téize shall te at the éiscretica
cf ranaçgezert but vhergver porctt! an ecplovee's wishes will te
“ersiderc ané serfcrity v111 te : governing factor, Three
ersesutive veers vacation may net de taken during nortral s:00er
vacaticn tericcs except by Manzgczent perbissien, Nc ecpicrec
s*‘2il schedule mcre than tv: veeks vacation until lees senior
erjicyee Yave haë ar cpportunity te schedule tve weeks vacation,
Vacaticrs must be taren in the calendar veer anc not accuzilate
exceptireg ty percissior of the management. Vacaticns are to be
tuer Curling the annual ;lzrt shut down.

(ds wher 8 holidey =. th yey falls during an explovee's 7&id
cation, such emplovee shell receive:

1: er adcéiticnal day's yay for such holiday
er 11: sar. extras vacation dav,

¢ Ti vee will hive tte cheltce cof either 1 or a PU
S

.

vt) Tan E“plrgees ty tbe Herr vo at Ne Sc 1

tte en fam ay nrg ag the 1rdyp

cters (11) qustitred og à semrar (iors 1,

1 1 the ne 4 vend (1) are nat ah? A

tre Cann Lame 7

rt CooL = LEY torn

‘a rave of asser cu chti Fe under‘ touod tc mean an absence
oth requested by an etpleyeeri: writing sand consented to

votre Cezgiry dre writing ccvering 8 definlte reriod of time nct
: tr rec thirty (IC) cale: ar days.

bortetd Trque ot gl sence tor union business, the said

tbe Li able, durina the arproved absence of a maxi-
19 Galertir days, ‘nr all the insurance benefits

(or conte the celisctive aaréeront,

f+, ‘cave of atsence vill te granted on written request to any
arrives to hag beer flected cr appointed to Union, Federal,
Frac +cias cr Ciwle C0flce for the tere for which he vas elected
1 C7 11162,

co wu te rented 2 leave uf absence an Line with
DD rss = snail rave their seniority continue to accumulate

Srriog of ghsesce bat na ather benefits under this
Fecrit oan operand an the provisions af Article TO (a).

Le or

 

 

POS T-;lcvecg faflirg to return te vork after such leave vill
te sutfecr te disciplinary action, If failure te return, vithout
‘tue [10€ teaser, extends beyond thiee (2) lays after expiration
ci 1€ leave, the ecgloyce shall de stricken from the seniority
Tees

Fre-tatal leive - On presentation of a cedical certificate,
A =7-0+ce zay irftiete the leave at any time fn advance of the
ry eC date of birth, The Company cay initiate the leave at
Tw HT 1° ther feel the erplcyee 18 incapable of perforcirg
rote dies,

(b) Four avoir droit à des vacances, les employés deivert avcir Été er-
ployés de façon suivie et avcir travaill” au minimum 7Su reures sur le -c-

tal des heures ouvrables dans leur porte au ceurs Ces dzuze (12) mois çré-
cédant immédiatement le ler jarvier. Les erployés recevr:r.t, avart Ze partir
en vacances, la somme qui leur est due à titre de salaire de vacances. Le
salaire de vacances sera caleulé sur la base du salaire horaire rerrzal jour
une semaine complète. Le terps perdu à la suite d'une maladie cu C'ur acci-
dent reconnus par la Commission des Accidents du Travail sera considéré comre

une période de service donnant droit à des vacances.

(c) C'est l’aérinistration qui fixera la moment des vacances, Tais aitar
que pessible elle tiendra compte des préférences Ce l'erpicyé et l'a:rcier-

neté sera un élément dominant. Aucun employé ne pourra prendre trols (3)
seraines de vacances cons“cutives perdant la periode nornale Jen vacances
d'été, à moins d'avoir obtenu une permission de l'administration. Rien
erployé ne prenéra plus de deux (2) semaines de vacances avant que les e-zloyés

ins anciens n'aient eu la chance de prendre ceux (I) semaines cc vacances.
Les vacances doivent être prises au cours de l'année civile, et perconte ne
pourra accuruler des vacances à moins d'avoir obtenu une perrission de l'adi-
miristration. Deux (2) semaines de vacances seront prises pendant la ‘er-
meture annuelle ce l'usine.

(d) Lorsqu'un jour férié torbe pendant les vacances payées d'un empicyé,
celui-ci recevra:

i: une journée de salaire supplémertaire pour le dit

ou ii: un jour de vacances su:plémentaire.
+ 2 s 0 . . ..L'employé ayant 3 choisir entre l'option i ou ii.

(e) Deux employes pourrant prendre leurs périodes de vacances
en mere temps en autant que le commis intermediaire (+1)
qualifie comme superieur (1) et le commis superieur (1) ne

s'absentent pas en meme temps.

ARTICLE 10 - ABSENCES AUTORISEES

(a) Les absences autorisées désignent toute absence se produisant a:rès
qu'un employé a demandé par écrit une permission qui lui a été accordée
par écrit pour une période définie ne dépassant pas trente (30) jours ce
calendrier.

pendant une absence autorisee pour fins syndicales les 4its erplo,-
seront eligibles, pendant l'absence approuvee d'une periode ra-in,
de 30 jours de claendrier a tous les benefices d'assurances vies un
a la convention collective."

(tr) Un congé sans solde sera accordé, sur présentation d'une demande Écrire,
à tcut employé élu ou nerné à un poste au sein du Syndicat où J un poste dans

l'airinistration fédérale, provinciale cu runicipale, pour la période pour
laquelle le dit employé a été élu ou nonré.

(c) L'ancienneté des erployés auxquels un congé sans solde est accorid, con-
formément au présent article, continuera de s'accumuler pendant leur a!serce,
mais ils n'auront droit à aucun des avantages prévis dins la présente Co--

vention.” Sauf les previsions specifiees a l'article ‘73,

(2) Les employés qui ne retournerort pas au travail irmédiatement aprie
ladite absence autorisée s'exposeront à des mesures disciplinaires.
leur absence se prolonge sans bonne raison plus de trois (3) jours ar
l'expiration du congé non payé, l'employé sera rayé de la liste d'anc

(e) Congé prénatal: Sur présentation d'ur certificat médical, toute er-
ployée peut prendre conçé en tout terrs avant la date prévue pour l'ac-
coucherent. La Compagnie peut rettre l'employée en conpé en test terjs si
elle juge que celle-ci est incapable de rerz!ir ses fonctions rerralns.

r
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Fortetizal leave = Ne empltver who T - teen delivered of a child Corfe post-natal: Aucune ensloyée venant d'acc-ucher n'aura la perr.s...r

UOTE STEte werk during t!+ six weeks fellewing delivery Ce travailler au cours des six semaines suivant l'accoucherent cu peniant
ci + 15 ite period -crvended by a duly zcualificd vedical la période Ze repos reccrranZée par un médecin dimernt qualifié, selon la
rrsocituner, ut fchever fe lenger, The Corn. “my agrees to return plus longue de ces deux périodes. La Comparrie s'erpage à reprendre l'e--
cr. TC vue te the 50t d'ass!ittcation and ape level previcuely ployée dans la catégorie à laquelle elle appartenait précéderment et au
ec, même salaire.

L'employée devra retourner au travail avant le cent vingtième (125°) jeur
Toe er. utus #tali retira to work tefore the 120th calendar dar Ce calendrier suivant l'accouchement. Ille devra alors présenter ur cer-
to1Tes.ra delivery, She stall then produce a certificate {ror tificat de son médecin établissant qu'elle ect en resure de rejrendre ie
ut : lar cer losing thet she 1s able to resume her regular travail ordinaire. Si elle ne reprenspas le travail dans le céjai çres-

Li ru 1° not return $0 work within the specified Litres crit, son erploi prendra fin au-oratiquemnezt,
: tm ta terminate,

roe mbt cohen ARTICLE 11) < [engét 7er Mers ciité .

Ir case 1 Cest iro thy ary levee 'RCglaAate Fautly, tie ensioyse 1) In cas de décès dass la tale um=id. zve ce Lent.  ÉL LC em «ev

shall be enmtdtlin ti oa afd leave 08 "NU days, evoluding Yee oud éligitle à "x" ‘ours d'absence ave: nie, EXCL_3Tt tc ct. tec 3 Lee re

ter regular dav or days cff. The "X" Jay leave stall be tricorn congés réguliers )
within oc seven (7) calendar day jecriod and one of the days «tll
te the day of tre funcral. If the funeral 1s held orn Satu:lav4 - wo

coro Jes
r Sunday, tlern the "X" Caye cay te taken durin, any "X"'c. 6

 

x" jeurs de conge Crivent @tre zric er-ceterns l'Lne jé: 117€ le te
¢ . ;

(9) jours de calentrier et €
srreciatels 5 coin low!r Le veebend 2: which the :; ately prec per fellouirg t ‘ tenor £! les funérailles cr: lie: -
-réral wee held, "Le dae we à -

pris dans les "x" jcurs çr
yo . . dans laquelle les finéra:ll
M +111 eg lal : a ; 2. -

pris en-dedans c'une géric :
railles.

five (8) fer Le «.le, Lustanc, nether, father, carne nr

—
-

.

Cangtrer- ~f the errlerce.
"x" égalera: Cinq (5) z-ur l'égicre cu le mari ce l'e-zinné, ces fans,

; ses filles, s-n pers, s2 vire.
: (2) ter te trcrure (ste; , sisters (stes ), fattes- ace r :

fr-lin, Hitter-1in-Jau, Erandfather, grarérotter, 12, . cs Lu
: crele (3) pour Lez em. -frerec, ler der /-1Tenr0, 247 Îrére

stepi. trier, sregrother, sen-in-lau, Caushter-ir- : re ,; >. Ron ,
er - 2 vo sr -—a"-.-5r a «--d_- ealaw of the crçlovee, Les £ceurs, les Lez.x-jarentr, le grant-rêre, à Fr: e,

le gerlre ec la tr_e de l'e--liv

Twe (2) ter :*e ensicyee”s brother-in-law and sister-in-law. - . . .
feux (2) pour le tesu-frére = la relle-nrec: te enn

Eretrer-1ir-lau end sister-in-law Ip deine: os spouses . .
BEM. Éé er - on . -e ~ - “a = “mee. -

cf rte er;lovec's brothers and sisters ard the trothers Les Leaux-irére est -€0 oo -
; : § - - ~ - à 1 --"5 .- La . c= . .

anc sisters cf the employee's sjruse. ITÉTES et STte.r. Ce Ll eTp.Ciw et Les teres PT Ie
joint ce l'erclove.

The ep; lovee sh. 11 be pric sever ard one quarter 7,41)
soute at his or ter repular rate for each ef the "2" cass 2) L'e-ploye sera peys pour sept hesrez et quirt (7.25) & sir otal

; ; : a .
List. Fepilar retc at stre.:ghi tize 4, urderstone tc mes: pour chacune des journ“es jperiues. Taux régulier à terzs si-jle vent Cou:

; ; . . .
tte tate the or; levee veulé have received had Le cr she not taux qu'un employé aurait reçu s'il n'avait pas été er congé peur rert-..®
ven cn furere. leuve.

3) L'employé ne sera navi z.e s'il atc.zve aux Foti les,

Pode fumercl Jeave «411 only Pe patd 11 tte cm, lvved attends
tre furneratl. 4) L'er;lzyé devra avoir z:i-7lé%lé ca pirlicie Ze rrmratien qrar «27 - 1

a ce cInge.

Foreoverer yt Le «1131 cnly Le paid to engplevene who have
-7iet tte. prit. tfienars pertoeé. £) Les jours payes Ce corpé plu: Tortalite devrer: être des (cor Lote

ployé était cédulé pour travailler

ALL paté tereauure:t Cays ost De days er Hi 5 tO enolate . ,Cc x. Le Cee
sas erteivleed teow re, Un emplcye, en vacance Ou (CSGP dye, CL (ub COTE 1

3 ur congé mortalite sercr cet article, recsura son Co" .É

‘ Prone Ther ter ee et les jour touchés seront recciulés.
D 1 . phare te ATN

C 2 6) "Les employés qu: ne peuvert assiste” ais *, 6730
mais qui donnent la preuve d'avoir assicté à un 2°f: cé a ter

| Coe ts gt ter à fumer cu 5 10 110 a natif, recevront 7.25 heures de paie si 1 paslo, - fe.

ce ! ” frire te Ne at dre ae cédule à travailler la journée de l'office alt ernatif,

ARTICLE 12 - ANCIENNETE
- CESR STNTer}
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ie 13
’ ier o pes + ie _ 2 0ST 4 be temrih of mccumuliied service fn the (a) L ancienneté étsignera la cure du service aczurulé J [le LL de La

Ca: ri, shall rea ne tor ctassifient{ens set forts da Compagnie dans les cazégories c'erzici énur(rées dans l'Annexe "AU -. 2,
=, 1c0v of the Conçany vithin Los sa : cn . , ê i 1é~entai uvant êer lane d te--- à - _-es ae euch acditicnal classt{icat!e-s as zay be added toute catégorie supplérentaire pouvant être ajoutée Ce te-;-7 à =

fries dix A ot sucl acgiticrn es commun accord. Les vacan-es, conrés, ralazier ou accident” serer® calcnlés
ftce tice to time ty zutual corn . peur fin d'ancienneté sur la classificat!on régulière de l'e-;loy(, ler

oo heures travaillées ar un erplicyé sur une positi clans if !catieor HE
Vacations Helticays ti1lresses cr accidents will De induces In rieure 3 1 ? ol Cena le € LE SPIE se
cat: cirtie pe sea fv a: the regular cloes!ificat:rn ci the 1 3 £1 yyne, seront employée” dans le calcul de sialic: tf de
talcsu ation €f serioriiv a: =: 14: enc a classification t6 races eri

er;.cver Hours worked by an expicyee aù à bigher positive =lil a celle-ci supérieure C7 Question et coute classificatsen ACTESTSte =S co ° ‘ ; fee the Higher :ty. srriuéeé tn the cal. ulation of seniority : :
. past! ‘at!fer 8% ve!) as any lover classification.
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(c) Ar ecployee laid off and placed on the recall list under
Article 13, (e) (3), vill be credited vith unbroken seniority
upen recall within the recall provision, Seniority sccusulated

on lavoffs will not apply in the determination of wages or

tene‘its.

Article 13 - FROMOTION, LAY-UFF 6 RECALL

(a) The Ccopany shell fill job vacancies from within the office
tefcre hiring new ecployees providing enployees are available
with the neccessary qualifications to fill the vacant position(s).

(>) Frecrozions = 1) Provotions shall be on the basis of seniority,

atility and exrerience. In the event two or more ezployees have
sicilar apparent ability and experience, then the employee with

the greatest seniority shall be selected

2) Mirtiœux salary paid on promotion will be
tte starting rate for the job classification or the rate carned

ty the ecployce on their previous job, whichever is greater.
Should the latter corditicn prevail then this rate will be frozen

until the tize worked on the new job allows for an increase.

3) 1f recalled within ‘12 calendar months the
ecp.oyee vill not be required to serve a new probationary period.

(c) Llav-Cff - If a reduction of office staff 1s necessary, the
Cozrpany shall meet with the Union Representatives and the following

jrocedure shall be adopted:

1. The ezplovee with the least amount of seniority in any

clegs:ficaticn vill be the first laid off from that job, but
they cay displace an employee in the scome or lover labour
grace with the least seniority in such classification, providing
they have the qualifications to satisfactorily perforao the job
and Lave greater senjority. Employees who are displaced from
their jots as a result cf such bump back procedure,may thecselves
tove back and displace ecployees having less seniority in the

saze or lower classification, providing such employecs have the
necessary qualifications and seniority. Employees who are
assigned to a lower rated job classification will have their
rate protected for four weeks, after which time the rate for

the jot being vorked vill apply.

2. Any regular, i.e. permanent ecployees, shsli be given ss zuch
notice as practical in the event a lay-off becoxes necessary.

3. sry ecployee vho has been in the ecploy of the Company more
than sixty (60) calendar days and is laid off for a period
lorger than his sccusulated working time or efghteen (18)
calerdar zonth, whichever comes first vill be considered
terzinated, If recalled within 12 calendar months the employee

vil] not te requested to serve 8s nev probationary period.

(8) Pecsll - Senfority will be the guiding factor in the event
of recall! to work, as long as the individual {s qualified to perform
tte work, Unless an employee signifies his intention to return to

work within three (3) days after being recalled, he shall de struck

oft the sensority list. The Coapany will communicate with
arplr ene art the addreae Taft with the Company.

(b) Sauf de la maniére prévue dans la présente Conventicr, un erjplové qui
quitte le groupe de salariés syndiqués pour le réintégrer subséquenzer.t
sera considéré comme un nouvel employé à compter de la date de sa réinté-
gration aux fins de calcul de l'ancienneté.

(ce) Tout employé mis à pied dont le nor. est inscrit sur la iiste de rap;el
conformément 3 l'Article 13(c) 3, sera considéré comme n'ayant pas interrompu

son service aux fins du calcul de l'ancienneté, cans les limites Ce la cause
de rappel. L'ancienneté accumulée pendant une période de mise à pied ne ser-

vira pas aux fins du calcul du salaire ou des avantages sociaux.

ARTICLE 13 - FROMOTION, MISE A FIED FT PAFFEL

(a) La Compagnie pourvoiera aux postes vacants, de l'intérieur, avant d'en-

gager de nouveaux employés, à la condition qu'elle ait sur les lieux les em-

ployés qualifiés capables d'assumer les fonctions en question.

(b)frorotions: l - Les promotions seront accordées selon l'ancienneté, la
compétence et l'expérience. Au cas ou deux employés nu plus serlleraien-
posséder une compétence et une expérience comparables, la Compagnie chcisira

le plus ancien.

2 - Le salaire miniral accorpagnant une prorction sera le sa-

laire de base de la catéçorie d'emploi ou le taux de salaire que 1l'em;lcvé
avait dans son poste précédent, selon le plus élevé de ces deux rontants. Si

c'est le taux de salaire précédent qui est le plus élevé, ce taux sera gelé
jusqu'à ce que la période écoulée dans le nouvel emploi justifie une augren-

tation.

(ce) Mise à pied - S'il devient nécessaire de réduire le persornel de bureau,
la Compagnie rencontrera les représentant syndicaux et l'on procédera come

suit:

1) L'enployé le moins ancien, quelle çLe soit sa catéperie

d'emploi, sera le premier mis 3 pied, mais il pourra remplacer teu: e--
ployé moins ancien occupant le même niveau ou un niveau inférieur de la

même catégorie d'erploi pourvu qu'il ait la compétence voulue peur acce”-
plir le travail et qu'il soit plus anciez. Les empicyés destitu’s de leur
poste à cause de ce droit d'éviction peuvent eux-mêmes prendre la place
d'un employé moins ancien occupant le même niveau ou un niveau inférie_:
pourvu qu'ils aient la compétence et l'ancienneté nécessaires. Ler erployés
mutés dans une catégorie d'emploi ccmrandant un taux Ce salaire irférieur
auront droit à leur taux de salaire précédent pendant quatre (4) semaines,
après quoi ils recevront le taux ordinaire du poste qu'ils occeuper.:.

2) Tous les employés permanents devront être avertis aussitôt
que possible de la nécessité d'une mise 3 pied.

3) Tout employé qui est au service de la Corçagnie dejuvis piss
de soixante (60) jours de calendrier et qui est mis 3 piel pour une zéricde
dépassant sa période de service accumulée ou dix-tuit (1E) rois de c:len-

drier, selon la première de ces deux échéances, sera considéré comme n'étant
plus à l'erploi de la Compagnie.

Un erployé rappelé au travail en deians de douze (12) mois

ne devra pas faire une nouvelle période ce probation.

(¢) Rappel: L'arncienneté sera le facteur déterminant en cas Ce rappel peur
autant que l'indiviëu soit qualifié pour accorçlir le travail. A moins qu'il
ne signale son intention de retourner au travail dans les trois (3) Secrs qui
suivent son rappel, l'employé sera rayé de la liste d'ancienneté. La Cor-
pagnie enverra ses communications à l'adresse que lui auront laissée ses

employés.

rmer50e



à recuntarei letter cp tra employece at the last addres-, loft

ER Tree para PT eles sydd be dered su'ficirr: set: cication, Une lettre ennegi“trée 3 le dernière adresse fournie »

Le che care at tante of any communication to rrach ihe l'employé au commis à la payn sera considérée comme un aus suffi yet,
ape Secquie of the fact that the employée hes Changed nis ade Si la lettre ne parvient pas 3 1° emple ré pores que seljrcu à 90 fravé

eus eat fasted te notify tne Company, the responsibility will sans en informer la Compagnie, c'est l'employé aux, Pre Len, respersatie
tr ‘ne orployee 5 and tro Comgany will consider trat the employre et la Compagnie prendra pour acquis que l'enployé cnet plus intbres: 5

va dueger interested and Mis name will be removed from the et elle rayera son nom de laliste c'arcienneté. Aucun ciolevd re cers
seniority list, No erployee will be recalled for a period at less rappelé pour moins d'un mois à moins qu'il ne soit d'accore,

than cre (1) month unless acceptable to the employee,

Lorsqu'un employé est rappelé conforrénmer: à l'article I:, (2) 3,

“her an exployee 16 recalled as per artîcle 13 c.3 then:
1) On tienéra cerpre Ce cu sie de servire gr-:Ccente 7707

1. - His previous period of employzent will be includec le caicul de l'ancienneté. Ls péricce - rise a pie? sera cons. lérse < 71 T-

for purposes of senfority. Time on lay-off will be treated as mément à l’article 13, sous-alinéa (2) :

Article 13, Section (c) 3.
2) Les preçrarzes c'avantaçes Suciaux exist.

armes

  

 

 

 

 

  

 

 

:. - Benefit placs in existence will be reinstated upon his dès son retour au travail. Les progra d'avantages er. 17-

rezurr to vork. Benefit plans vill be terzinated at the end of terrompus à la fin de la période pour laguelle des reterues ont P-É fzire

the pericd for which deductions have been made.
3) La Compagnie a le drcit de derancer aux cadres ©

3. - The Company Las the right to have Superviscry ecplovees d'aider les employés dans leur travsil, cette assistance cevart

do vork vhich vill acsist an exployec,and such assistance will à localiser et à sclutionner les difficultés, 3 dcnner la forzatior vole

coneist of trouble shooting, training and the introduction of new et à implanter les systèmes et procédés nouveaux.

evstcz6 snd procedures,
ARTICLE lu - FONCTIONS DE JUPE

Article 24 = JURY DUTY

Lénumération des cevoirs civicues - Tout enployé çe:

Coz;ensaticn for Civic Duty - Any permanent ecployee who 16 required plir des fonctions de juré ou de téroin ce la Ceurc:

to perfcrsiury duty or to serve as a croun vîitness, will be entitled renhoursenent (au taux ordinaire des Heures rorrale

te re:rtursesent at the straight ° ze hourly rate of his regular les heures qu'il a été obligé de ccrsacrer à der ce
tet for the hours necessarily le Iron vork as « result of serving, diticn, toutefois, que ce rerbourcement re dépacsse

srevided, hovever, that such re:: .rsement shall not exceed seven (7.25)par jour ou trente sert heures et quart(3£.21)

and cne quarter (7.k) houre, per say or thirty six ard ons quarter (36k, sonxe reçue pour les fonctions de juré. L'erjlcvé

Leurs ser week less pay received for jury duty. The coployee vill ration signée par un officier de czur ressonsadle €

te requireé to furn£ish a signed statement from a responsible officer de juré et la somme reçue pour ces fon:ticn Lec

cf the court as proof of ‘ury service and jury duty pay received, des fonctions de juré seront comptées cerre der Heu

du calcul du salaire des vacances et des jours féri

Hours pctd fer jury duty will be counted as hours worked for the pas comptées comme des heures de travail aux fins 2

purpcse of cozpuiing vacation and holiday pay but will cot be counted

as hours vorked for the purpose of computing any overtime. La Compagnie reconnait la responsadilité Ze ses E22levis relativerent aur

fonctions de juré. Teutefois, dans le cas de circonstances jirzirer

Tne Cczpany recognizes the responsibility if its ecployees to serve où une absence représsenterait une charge Pymeceie peur La le, 0

for :ury 2uty when requested to do so. However, in unusual situations ci pourra demander à l'ezzloyé de se faire excuner. i. cas cu , er; 1.5

where leave for jury duty would create a serious hardship on the convoqué 3 des fonctions de juré Berait excusé pour un ou plusieurs 7 ure,

Company, permission to be excused may be requested by the Company. il devra se présenter à la Ce-pagrie et accorplir le travail qu’en lu. “earn

cera.

Ir the event of an ezployec being called for such service, tut being

stused there from on any given dey/days, he shall be requirec to ARTICLE 15 - PEGLEMINT DIS FLAINTES

report tc the Company, and carry out such work es may de made :

availatie to his. (a) S'il devait survenir un litire cu vre plairte g.+.70:300 CTT TRI 7°

l'interprétation, l'administration cu la prétenile vi:lation de le pis ec.

Article 15 - ALJUSTMENT OF COMPLAINTS Convention, ou un grief quelcsnque affectant les relaticns entre 1a 1: 71 5.

Lo er ses employés, et si ceux-ci ne peuva:ent être réglée par l'e-pioyé € s°-

(a) Should there be any dispute or cosplaints as to the inter- superviseur, on procédera de la manidre <.ivante:

pretation, operation, or alleged violation of this Agreement or
sny grievances affectins relations betveen the Company and the (db) Prezière étane - Le grief expan. par {crit et signe par l'emploi  e

ecplcyces, vhich cannot be resolved betveen the exployee and his cause sera examin. jar l'erricyé (les erjlevés) en care, accra © 4e) 4,

supervisor, then tt shall be taken up in the following manner: délégué syndical du bureau, avez le supérieur immédiat dans lez cins CS
jours ouvrables suivant l'évènement qui a donné lieu au grief. Le TL r-

(b) Step One - The vritten grtevance, signed by the affected viseur essaiera de régler le conflit et, quelque soit le résultat ce er
ecployee, shall be taken up by the employee(s) affacted, sccompsanied efforts, il donnera sa réponse par écrit au délégué syndical à. bureau Cars
ty the Office Stevard, vith their 1srediate Supervisor, within five les quarante-huit (V8) heures suivant la présentazion de l'expocé écrit 4.

(5) verking days of the event causing the grievance to arise. The grief.
superviser vill endeavour to rectify the dispute but in any event
will sutz:t his vritten response to the Office Stevard within
forty-eight (48) hours of the written grievance being presented to
ie.



{c) Step Tvo - In the event the grievance cannot be satisfoctorily
concluded at Step Cne then ft shall, vithio five (5) workiog days,
te referred to a meeting with the Resident Manager, The grievor can
elect tc have the Union Business Agent in attendance at this meeting.
“he Fesicent Manager shall reader his written response to the grievance
wvithir the next five (5) working davs.

té) Step Three - If the General Macager of the Company or his
delcgate ard the National of the Canadian Papervorkers Union or

his Fcjrescntatives, ave unable to reach a satisfactory settlement
cf the vieunderstanding within fifteen (15) regular working days,
the misunderstanding shall be referred to Arbitration (single
arbitrator).

In the event that the Corpany and the Union cannot agree on the
choîce of an arditrator, one will be chosen by the Labour Minister
of Quetec.

Khez the arbitrator has been selected, he shall hear both parties

evicence and render a decision within f1fteen (15) regular vorking
cays. This decision shall be final and binding on both parties.
Tre expenses of the arbitrator will be shared 50% - 502% by the
Cowpary and the local Union.

fe) The tize jeriods shown in the grievance 6 arbitration grocedures
cay te extended by the mutual written agreecent of the parties.

Fr:îcle 1€ - DISCHAËCE 6 TERMINATION

(aj) 1t 16 Hereby agreed that the Company has the right to discharge

for just cause and notice, or pay ir lieu of notice, may be forfeited
by the ecployee in the event of such discharge, at the Cozpany's

cption. The Cocpany will provide the employee vith a statement, in
writicg, clearly establishing the reasons for discharge, with a copy
to the Union at the time of discharge. Discharge may result from
refusas tc comply with Cocpany rules, or policy and in the case

of disagreerent, the procedure for other grievance shall apply.

(3) If a regular ({.e. pervanent) employee 1s terzinated for other

than just cause, s8id exzployec shall receive tvo (2) weeks vritten
notice iscediately prior to the date of tercinatior or the equivalent

in wages. Any ecplovee vho is tertinated shall, in addition to any

salary due, receive vacation pay and any other benefits to vhich

they are entitled,

(ce) An ecployee who resignes is required to give t¥o0 (2) veeks notice.

(éd) 1f upon joint investigation by the Union or :he Company, or
ty decision of the Artitretor aspoiînted pursuant to the tercs of
ttis Agreecent, it shall te fouré that an employee vho has been

unjustly discharged, such ecployee 6hall te subject to the avard
cf the eat Poard Or pursuant to the mutual firdings of the Union
and the Ccepany, re-instated to his or her forcer position without
lcss of sentcrity or rank or tenefits, and shall be corpecsated
by the Corpany for all tice lost retroactive to the date of discharge.

Article 17 - TECHNOLOGICAL OR PROCEDURAL CHANGES § SEVERANCE PAY

(a) Wherever possible, the Cozpany vill provide the Union with

four (4) morths notice of intention to introduce autozation,

(t) In the event tercination is necessary, crews will be reduced
tn accordance with the Seniority Section of this Agreement, including

those vho have recall rights,

(c) Deuxième étape - Si le grief ne peut 8:-e réglé ce façon satisfaisante
as cours de la première étape, il fera l'obi«t d'une réunion avec le direc-
teur en résidence dans les cing (S) jours o.v. ''  euivants. Le plaïgrant
peut derzander à l'agent d'affaires syrdical d'ass.:©e: à cette réunion. Le
directeur en résidence donnera sa réponse par écrit dans les cinq (5) jours
ouvrables suivants.

(d) Troisière étape - Si le directeur général de la Compag.ie ou sor délé-
gué et le Vice-Président Régional du Syndicat Canadien des Travailleurs cu

Fapier ou son représentant sont incapables de régler le ralenterdu de faz;on
satisfaisante dans l'espace de quinze (15) jours ouvrables, le ralentend.
sera souris à l'arbitrage (d'un seul arbitre).

Au cas où la Compagnie et le Syndicat ne pourraient s'entendre sur le

choix d'un arbitre, celui-ci sera désigné par le ministre du Travail du
Québec.

L'arbitre désigné écoutera la versior des deux (2) parties et fera connaître
sa décision dans les quinze (15) jours ouvrables qui suivrort. Cette dé-
cision sera définitive et liera les deux (2) parties. Les cépensec et hono-
raires de l'arbitre seront défrayées 3 part égales par la Cempagnie (23%)
et le Syndicat (50%).

(e) Les délais prévus à la procédure de griefs et d'arbitrage zourron:
être prolongés par consentement écrit mutuel des deux (2) partis.

ARTICLE 16 - CONGIDIEMENT ET CESSATION D'EMPLOI

(a) Il est convenu par les présentes que la Cemzagn.e à le dreit de cer-
gédier un employé pour de bonnes et valides raisons, après avis cu sur
paiement d'une indemité à titre de préavis, à sa discrétion. La Corcaprie
remettra à l'employé une déclaration écrite exposant clairement les raisons
de son congédiement et elle enverra une copie au Syndicat au me-ent du cer-
gédiement.

Le congédiement peut sanctionner tout refus de se conformer aux règle-ents
de la Compagnie ou à sa ligne de conduite et, en cas de désaccord, cn enta-

mera la procédure normale des griefs.

(b) Si un employé permanent est congédié pour d'autres raisons, la Cor;c-
gnie lui donnera un avis écrit de deux (2) semaines ou l'équiva:ent en s=-
laire. Tout employé congédié recevra, en plus du salaire qui peut lu: Etre
dû, son salaire de vacances et toutes autres indernités auxquelles il peut
avoir droit.

(ce) Tout employé qui démissionne de son emploi! doit donner un avis de deur
(2) seraines.

(d) Si à la suite d'une enquête conjointe du Syndicat et de la Comsagmie
où de l'avis de l'arbitre norm conferni~ent aux disycsiticns de la préserte
Convention, il est établi qu'un e-zloyé à Été infucterent congé lié,
employé sera, subordonnément à la sentence arbitrale cu aux constataticr:
conjointes du Syndicat et de la Cezpagnie, rétabli dans ser ancien piste
sans perte d'ancienneté, de classe ou d'avantages, et il sera rénuréré par
la Compagnie pour tout le temps écoulé depuis la date du corgédierer*.

ie cit

ARTICLE 17 - CHANGEMINTS A LA TECHNOLOGIE ET AUX PPOCELES IT INLIMNITE PE

LICENCIEMENT

(a) Dans le mecure du possible, la Corpagnie avertira le SynZicat quatre
(4) mois à l'avance de son intention d'autoratiser ses proc‘ dis.

(b) Au cas où des licenciements seraient nécessaires, les /4..pes serc:*
récuites conformément aux dispositions de l'article des présertes qui traite
ce l'ar.ciezneté, la chose s'appliquant également à ceux qui ent le dr:is
d'être rappelés.



Ar ecploves vith tvc or more years of continucus service for

ne ;ot 1s available decause of autonation vill, upon teroination,
{ve a severance allovance of one veek's pay for each year of

cvrert during his last period cf continuous service couputed

re az the enplovee's regular rate. The maxizuz severance
1ovwence payable ts fiftcen (15) weeks pay. The Company will

(-évavour to advise affected enployees fifteen (15) working days

pricr to lavoff.

(d) When en emplcyee is terminated as a direct result cf sutozation,

vanagezent will, vhen requested, assist the Union in cocaunication

vith Canada Manpover to advise them of the suitability of the
forzer erplovee for re-training and relocation in snother job, and

request that they use their facilitics for that purpose.

‘e) tr erployve who 1s set back to a lover paid job because of
astizaticr vill receive the rate of hie regular job at time of
setback fzr a period of three zont:s and for a further period

ci three corths will te paid an adlusted rate which will be
Zicway te:ween the rate of his regular job at the time of setback

and tte “ase rate. At the end of this six month period the regular
rate cf his nev job or fobs will spply. However, such esployee
vil! %gve the option of terminating his employment and accepting

severance pay.

Article 18 - NC INTERRUPTION OF WORK

During the terc of this Agreement the Union agrees that {it will
rot authorize or sanction any strikes, valkouts or other
interruption of work ard the Compary agrees that it will not lock

out any ecplcvees.

Articie 13 - WELFARE FLAN

The sickness tenefit insurance plan to cover loss of income when
ec;lcovees are disabled anc unable to work due to sickness or non-

occupational accidents, v{ll be as follows:

Payrent - Io be €6-2/3% of the employee's regular straight
tize hourly psy for tice lost due to above causes, to a
caxicue of:

i

Year | $260/week
Year 2 $270/wcek
Year 3 $280/week

‘er vp tc a 52 veek period. Employees must be under the care
cf =: physician for the period to be covered

liver.ge - first working day coverage for non-occupatiornal
accident or hospitalization, Fourth vorking day coverage

fc: 1llress.

Coverage will cease 1f an ezployee vcolunterily quits, is terminated,
ts en laycff, extended leave of absence, or retires, Life, health
ard dental insurance premiums will continue to be covered during
the ;eriod cf Weekly Irncdecnity so that ecployees may make clairs

during this period,

Preziucs - Cospany to pay 1002 of premium costs. Any U.1.C.retate

vill telong in full co the Compary.

El:g15iltty - 1st of the zonth folloving conpletion of the
protationary period.

z;.0vecs on sickness benefits are expected to keep the Office
Manager inforeed of present state of health, and date of return
te vcrx. Return to work will be permitted tf:

(c) Tout employé ayant 3 son actif ceux (7) ans de servize cuntin cu §..
et qui doit être licencié à cause de l'auteoratisation recevra, lers de s--
départ, une indemnité de licenciement consistent en une sersire de saloire
pour chaque années de sa dernière 7érioze de service continu, Le C1e salaire
étant calculé sur la base de trente- six heures et .art(:f.2%) de travail
au taux ordinaire de l'erployé. L'indemnité de licenciezvrn® maxirvale es:
fixée 3 quinze (15) semaines de salaire. La Corjagnie fera cza cersible

<

trie z
pour avertir les employés touchés quinze (15) jours travaillés avant la
date prévue pour la rise à pied.

(d) Lorsqu'un ergloyé est licencié à cause de l'autenat
dés, la direction devra, sur derance, aider le Syndicat

la Main-d'Oeuvre du Canada pour ir former celle-ci des apti snoler
employé et lui demander de s'occuper du recyclage de l'ancien e-zicyé e* de
son reclassement Cans un autre emplci.

ication des çr°cé-
: :
ë ci-rininuer ave

ies de. .
a. -

(e) Tout employé rétrogradé 3 cause de 1'auzcratisaticn & un 3:
bien payé recevra le taux de son poste ordinaire eu moren: ce ls
dation pendant trois (2) mcis et il recevra pendant treis (2) autres —r LS
un taux rectifié se treuvant à mi-cherin entre le taux de son 9 il
naire au moment de la rétrogradation et le taux de salaire de +
nouveau poste. Au bout de cette période de six (€) nmcir, e
de son nouveau poste. Toutefois, le dit erzloyé aura alor
missionner de son emploi et d'accezter une indernité ce :!

ARTICLE 16 - CONTINUITE DU TRAVAIL

Le Syndicat s'ençage à n’'autoriser cu à ne sanctionner aurun déÉtravape, prève
ou autre interruption de travail pendant la durée de la présente !eonvertion,
et la Compagnie s'engage à ne pas ferzer son entreprise (lozr-71<) à ses
employés.

ARTICLE 19 - AVANTAGES Soc.

(a) Assirance-Valadie

Le plan ce Zénéfices en raladie zi..van: la parte Ze revarns Gu:ni les e--
ployés sent malades ec incaçatles de <ravailler pour ca.se ‘ae -3.27le -,
d'accident non-irdustriel sera :---e guie:

Faisrer- - 66 2/33 2. taux

dues au causes ci-haut merci

 

2e année
3€ année

peur une ç=rirce mix/-17 Ze
sur pr#serzaziorn le zers!f:

Couverture - À compter du previer ‘our Ce travail pour les acc.centz - -
incustriels cu hospitalisation et D cozpter di quatrième 4:07 ze *re à. l
peur les cas de Talalle. Cette cocverture cessera, si ,7 emnir cé si -1s
sionne volontairetent, est renvoyé, ris-à-pied, an congé sans 10174 c
pernsicnné.

Pendant la période ou l'enployé tercficie du régire de zre:-

lac:a (Weekly InZerni<y), les ass.rances-vie, santé et Ze-*  

 

 

la cerzagnie.

   
- Le :

prosstion, es

chef de Sureau

travail.

    



1.* The ecployee provides Bedical clearance for return.

2. At lesst 24 hours notice has been provided to the Office Manager.

J. There ta vorb avattatle.

The Curgany reserves the right tc request the employee to undergo

exaninatior by the Corpazy medical doctor.

Wher or ersloyec às off due to verificé fliness or sccicent the

Cezrany vill pay the cifference between the regular statutory holiday
and the Weekly Irdecnity javment paid during that holiday if:

+1, The absence on the statutory holidsy was due to a verified

tllnces (i.e. Weekly Indesnity claim)

and

2. The period of illness falls vithin the period specified in
{tex 8(c). Both of the sbove conditions must be met to qualify

fcr this paycent.

Fuoreula to use: -

1) Feguiar hourly rate x 74 = Statutory Holiday Pay

1) fatly trdemnity rate 7/5 = equivalent daily

{rdecnity rate
3) The Cczpany pays l) mines 2) ”

LT) Fregrae: The Company vill provide ecployees vith an LTL

prograz, te be the saze ss th& plant program, except the foreula
fer the caleulaticr of bencfits vill us 1885 hours, not 2080.

(+)  Ureur Hospital, Surçfcal and Medical Plan

EesIcvees beccre eligible for the plan the first day of the conth

felleving conpletion of the probationery period.

Ine lerçany will contribute 100X at the premium cost of each
ecployee's cectership ic the Group Hospital, Surgical and Medical

Flan nov in effect.

(c> _11fe Inecrance

Îre Cnmçany will pay preciums for terzc life insurance coverage

tr tte following aceurts for exployees, effective with the lst

of the conth following completion of prodation.

Coverage: Contract year 1 $25,000 coverace

Contract year 2 $27,000 coveraue
Contract year 3 $20,000 coverane

Life insurance presiucs s3d insurance ccverage cease vhern an

vzrlcovee is tercirated, laîé off, or retires. Ir cases of 1licess
cr injury causing atsence from vork, coverage will continue vntil
tte earlier of death, retirecent, or cessation of disability

paycents (LTD ard conpensation).

(é) Dental Plan

 

 

All active seniority ecplcvees will be covered on the effective
date of the lan. A1) probationers or new employees vill de
eligitle on the lst of the month fo.loving completion of 6 months
service,

Benefit will be 1002 coverage for all routine preventative diagnostic

sod restorative treatnents, and 50% for major restorative treatments,
teased on the 1981 provincial dentsl association schedule of fees,
to a taxieus annual reimbursement of $1,000 per person.

1) L'employé présente un certificat mé<ical attestant ju'il jeu: re
ser travail.

2) Un minimum de vingt-quatre (2) heures d'avis est donné a: chef cde Bureau.

3) Di travail est disponible.

La compagnie se réserve le droit d'exiger qu'un employé sois examiné par le
rédecin de la corcagie.

Quent un erzloyé est absent à cause d'accident oO: de maladie vértfi6ée, la cer-
pagnie paiera la différence entre la paye régulière du congé statutaire et le
montant de l'Assurance-Indemnité payé peur le congé si:

1) L'absence du congé statutaire était à cause d'une ralalie vérifiée (i.e.
demande des prestations).

et

2) La durée de la Taladie est en dedans de la période spécifiée A 1'item 8(c).
Les deux (2) conditions ci-dessus sont nécessaires pour se qualifier peur ce
paiement.

Formule à e--1cer

1) Taux horaire régulier X 71 Faye 4u congé “ratuta.re,

2) Taux jourralier indernisé X 7/5 = Taux 24.lvalert

La corpégrie jaye 1) mozns 2).

Pa . ce . . . .
(b) Rézirze cclle:ztif d'assurance-hcszitallsation scins oh!rcroin

Les erployés ceviennent alriscibles 3 ce régire .-
qu'ils ont complété la péricge de probatior.

La Compagnie paiera la totalité de la prime jour chaque erzloys garticiçan:
au régime collectif d'assurarce-hospitalisation/soins chirurgicenx et mo Zi-3_x
maintenant er vizueur.

Assurance d'Invalidité

La Compagnie fournira aux employés l'assurance d'irvalidiré, la rê-e ‘ue l'urine
sauf que la formule calculant les bénéfices sera basée sur 1855 Leures et nom
2080 heures.

t

(c) Assurance-vie

La cerzagrie ça:
ac

riode de yrchatios.

couverture: lef

 

277ce Ce convertion $25,070. .
2% annie de conventian $77.00
3° arrée de convontaee $30

Cette couverture zessera Si un erciové est re-vové, =.--3.- 0e 20ore- :
Zars les zas Ze -aladie ou oazzlilents 12.zant ure 3Szarcs 2, craoall, Ly ce.
verture cocntinuera iusju'd la zre-idre das lterratlies _l.imves 13 ~.:re“a ; ire,
la pansion, la cessation des pale-ents d'invaliics 4 Invall2i<é es c= en
sation).

{d) Assurance-certaire

sous les emplivés sur la liste le sémiiricd carine zi..ert: 3 21-2008 de
2a cate l'encrée en vigeur de atte assirance, Tils les e-ili.is en réric’e
Ge preiziion Su les nouveaux erjlovés seront ‘/.2!tles le pre-.er fiir Qu

- : Pe ° - - 01
mcis après avoir conzlécé six (8) -ois de service,

La couverture sera de 2004 pour les diagnestiques préver-ifs 5
restacratifs ec Ze 51% pour les tralteraent: —3ieurc Je rezea, sir
ses talles Ze rézurération 19882 de l'Association Dentaire Trcviveinie avez 0m
rensoursarent maxiri= de SLCIC. car parsirre

 ces



. .

In 1983 Ddenefits will be based on the 1932 fee schedule
In 1628 henefits will be based on the 1984 fee schedule
In 1575 benefits will be basad on the 1985 fee schedule

coverage ie for the perfcd only vhen the exployee 1a actively at
ver». However, coverage will continue during absences while on
Weebly Irdezmity or Workmen's Compensation to as maxicum of one (1)
year,

Articie 20-WAGES

Hanes for the teva of this Agreement shall be in accordance with{ y BA
Ld n

“Sckeduie A". Should the Company introduce a new or changed job classification

curins the term of this Agreement, the following procedure shall apply:

1) The Company will notify the Union as far in advance of applying

the now vate as is practical, and:

11) The Coopany will welcome coment from and discussion with the Union
recording the cuipatadility £ the new rot” prier to applyina the

res rate.

LAST ANGLS OFFICE CARE SCHEDULE
 

APP:HOIX A

4 LA .lesrn for J7E3 Cet1/83 Rar1/35 Apr1/26Crt 12.23 10.4 nLGter 6 + nths 10.87 NAR Ile) ee

ETA de {le--arory et
“aerial V'sersice Clerk
Start 9.95 10.14
: _

. 10.65 .After 6 ~onths 10.39 10.59 11.12 12%

y Tiss2
A ‘aterrediate Clerk

start 3.83 9.00 9.¢ csZiter 6 —onths 9.46 9.64 oa 10.32

Y Class3‘
“.rier Clerk 1
Start 9.46 3.62 9erer € ronthe 8.77 8.94 2% A

«À Cass8
mcr Clerk 2

“tart 7.9 8.12:fter & ronths 8.40 8.57 500 Ste

D 3,En 1984 les bénéfices serant basés sur les ten qe rs Lo cats
En 1985 les bénéfices seront basé, sur les LadnIES do rer afar gio ‘ei

En 1986 les bénéfices seront dasés sur les tables de ren ,raraticn ! 121

Cette couverture ne s'applique que cendant que l'e--1-706 est 3-<_Le- ant en
service. Ceperjant, 1a couverture contivLera pendant Zes acter a3 a.2rs Que
à ‘employé reçoit des crestaticns d'Assurance-Valagio zo: da la To—!<qi<-
des Accidents du Travail dusqu'd un -axirmu= d'us (1) =.

ARTICLE 20- SALAIRES

(a) Pendant la duree 4: 13 prasent- oon un, les veluires seront nt
à l'Annexe "A". Si la Compagnie deveit, pendant la durée de la préserre for.
vention, adopter une classificatinn ces emplois nouvelle ou modifiée, 1
devrait procéder de la façon suivante:

i: La Compagnie avertira le Syndicat aussitôt que possible a.:72 1 247,
tion des nouvaux taux, et

ii: La Compagnie écoutera attentivement les commentaires GC. gr 1st

et discutera avec celui-ci l'à-propos des nouveaux taux avant de les rattre +  u@ur.

ANNEXE"AT

(laser] Tyra -+ 1702 ota, + ‘
Consiy Su, “re ge :

Salarre of: base La fe vis 4

sprès € vois : 87 Toa pr ST,

Classe 14 (Pos tien[re , - ire)
PALATRIOarwe0 -

Salaire de base 3.95 15.14 SRE in
Aprds 6 mois 13 1 eg SIE Jy

Classe2

Cunmis interrédisire

Salaire de base 2.83 9.0 91e 5 €:

Après € mois 1.36 2.63 10.12 12.

Classe_3
CommisJunior 1
Salaire de base = <6 2.62 3.0% 9.0:Après 6 rois 827 8.94 3.22 3.87

Classe-4
co sisjunior 2

Salaire da hice 1.56 3.12 De a‘;
Anrès € rois 2 87 es NE 13



(0st of Living Allowance

Sactron ]

Fach fog loyee covered ty this Labour agreement shall receive a cents
po Hour Cost of Living “llowance (COLA) 1n addition to his/her
no riv wine rate an accordance with Section 3 and 4 below.

ation 2

"ee Lost cf Living Allowance shall be determined in uccordance with
channes an the afficiol Consumer Price Index for Canado (all items)

se slicheï tv Statistics Canada (1961<100) and hercafter referred
©: ss the Statistics Canada Consumer rice Index.

“otre 3

; trent 15 tre Cost of Living Allowance shall be made quarterly,
17 the first adjustment being made July 1 1986, and subsequent
s2)uStrents made or the first ot every third month thereafter for
‘te tern of this anrcerent as follows:

for the periods commencing July 11986 up to ant including

vutemcer 35 1985 the amount of the COLA will be determined
Ir the difference between the C.P.!. for March 1986 and December
1-25.

La TU verre OUT 1n9 October } 1986, up to and including

l£ceder 31 1526. the arount of COLA will be determined by
the difference between the C.P.I. for June 1986 and March 1986.

For Ute jortoë comencing January 1 1987, up to and including
Maron 31 1987, the amount of COLA will be determined by the
cifrference between the C.P.1. for September 1986 and June 1986.

ire ar vin: of Cost of Living Allowance will be equal to one cent
(1) for each 0.35 point rise in the Statistics Canada Consumer Price
tt110€ 2s leterrired by the preceding calculation, counting as a

“11 cent any fraction in excess of one-half cent (0.5).

» z10n 5

” tte e.ent that the Statistics Canada Consumer Price Index de-
vies, only, the Cost of Living Allowance will be subject to re-

tion, in ro event will a decline in the Statistics Canada
:urer Frice Index belcw the figure for March 1 1986, provide
nasts fer a reduction in the wage scale by job classification,e

e
(
Y
A
H
)

-
-

221107 6  

îTre a-c,nt of any Cost of Living Allowance in effect at the time
will only be zoid for all hours actually worked on and after July
i 18:8, and shall be included in the calculation of pay for statutory
hol:teys, annual vacation, supplementary vacations and allowance
tor farviyre to provide work. The Cost of Living Allowance shall
rc. be usec 1iN corpuling overtime premium or in the calculation

=! any other pay allowance of benefit.

Se. tin 7

In the «.ent that Stétistic. Canada does not issue the Consumer
Price Index cn or before the beginning of thc periods referred to

above, any adjustment required will be made at the beginning of

eho first pay period after publication of the Consumer Price Index.

Ir. tne event a retroactive adjustment is made by Statistics (Canada

tc the Consumer Price Index, the paid allowance to employees will

not be adjusted retroactively.

Sectionq.

Tout employé régi par cette convention du travatl recevra un Cent par Heure

d'Indexation au Coût de la Vie en plus de son taux horaire suivant ‘rs “ectinrs
3 et 4 ci-bas.

Section 2:

L'Indexation au Coût de la ie sera déterminée seien 167 tra yere ts ans
l’Indice Officiel des Prix aux Consormateurs au Canaca (tous les 1te~s) platblré

par Statistiques Canada (1961 - 100) et ci-appelé Index des Pris a,x Carsar-
mateurs de Statistiques Canada.

Section 3:

. . ~ . -

Les ajustements d'Indexation au Cou* de la Vie seront ‘a:*s 3 1.4. eo 3 moe
avec le premier ajustement le ler juillet 1986 et les chanserzots ef, ere Ce

premier de chaque 3e mois par la suite pour la durée de Cette Conve" 197 “mw gt

1. Pour la période de ler juillet 1926 1,3qu'àa et ancl ot ‘+ IC se, tendre ‘GE
le montant de COLA sera déterminé par la différence ertre on jr
des Prix aux Consonrateurs rour mars 1986 et decersre 17-

2. Pour la période du ler octobre 1256 J.snn'à et incluant ls 77 46,2 De 1906
le montant de COLA sera déterminé par la Jifférence entre 2° edi.

des Prix aux Consommateurs pour juin 1976 et rars 1874,

3. Pour la période du ler Janvier Y982 m,squ'd 1971 8° 1e 550,
le montant du COLA sera détermin” nar la difffrencs ertre ‘es Ja
Prix aux Consommateurs paur septembre 1965 et juir 19%

Section 4:

Le montant d'Indexation cu Cuil de ba Vie sere gal: Loa Te
0.35 point d'augmentation dans l'indes der Prix aux Con, © tens de Satis 6,
Canada comme déterminé par les calculs précédent Ss €3 lant cr ae ene on

fraction de plus de un demi-cent (0.52).

Section 5:

Dans l'éventualité où l'index des Fri, aus conse: ot Le ptet 10 LT 000
. ’ a -

batsserait, seul l'Indersation au (out de la die serdit cette 3 red 0 Pr
aucun Cu”, une baisse dang l'indes ces Drow sw Conse mate or, ot LL, an

1 . . a ’ ; .
de-dessous de l'Index de mars 1916 nientratrery yne réfute ame Tp TN
salaires.

Section 6:

Le montant de toute Indécation au Cnft Ce la Jie en tor oor, ' . n

pour toutes les heures cffectiveran travatllées lp 2e 30 woe =

et sera inclus cans la détermination de lay § aye ges oon .
annuelles, des vacances supplémentaires ou dans les calculs de 12286
compensation ou bénéfices.

‘. -

Section 7: ‘

Dans l'eventualite ou Statistiques Zanaca ne g.bliereit 239 0 Torre des crag

aux Consommateurs le ou avant le debut des gervodes renticrress Ci-n

tement requis sera fait au debut de la premicre periode de ca,e ozre
de l'Index des Prix aux Consommateurs. Duns L'cventualite cu un «15267051 FetrC

actif est fait par Statistiquest Canada a l'Irdex ses Pris gue Teo teurs, 17].
dexation payce aux employes ne sera pas ajustée retrnactiverer*.

144, 1722 2

ta go ohlizat on

è

5 D

5



8 3
lon *

Ibe contipuaicse af tre (out of Living “Tlowance 18 dependent upon
the avat'atility of the rartaly Statistics Canada Consumer Price
ladex in its precont ferm avd calculated on the same hasis as the
1réc« for March ! 1976. If the Consurer Price Index is not avail-
adile cn the cars farm n° basis as the Indes for March 1 1586,
Statiet1c5 lanada x111 be a°oed tn mare available a monthly Consumer
Pr es lrder 1a the present fnra ind caïculated on the same basis
2c lrndev for Sar-h 3 Vann,

Se ter ©

The (OLA ac rustrents made on July 1 190, October 1 1386 and January

1087, will he incorporated in*s tre base wage rate on April 1 1987,
and the *o'al nf troge adiustmentc will not exceed {70) cents per

hace.

7 utèress .Nereof ve, the undersigned have affixed our signatures
as representat-ves of the parties to this agreement, authorized
this ___ day of __

FOR THE COMPANS FOR THE UNION

 

 

 

 

Section 8:

La continuite de l'indexation au Cout de la Vie depend de la disponidilite ren.
suelle de l'Index des Prix aus Consommateurs de Statistiques Canada dans sa formule
actuelle et calculee sur la meme base que l'Index de mars 1986. Si l'Inder des Prix
aux Consomrateurs n'etait pas disponible dans la meme formule ou base que l'Index de
mars 1986, on dumancera a Statistiques Canada de fournir mensuellement un Index des
Prix aux Consommateurs dans la formule actuelle et calculee sur la meme hase que l'Index
de mars 1986,

Section 9:

Les ajustrments COLA faits les ler juillet 1285, ler octobre 1985. e* ler
Janvier 1937 seront incorpores dans les taux de base le Jer avril 1987. et le total
de des ajustements n'excedera pas soixante dir (70€) par heure.

FN FO! DE QUOI nous, les soussignes, avons, en qualite de representants

accredites des parties respectives a la presente Convention, appose nos
~~signatures ce[fF jour de Fg. I___ 198$

AU NOM DE LA COM: AGNIE

-
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J Vo
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Les parties soussignés accorde de recommender à leurs principales, 1
les changements suivants.3 la convention collective actuelle: the wrdercigned parties anree to recommend to their principals,

Ch, J , ' the (Viewing Changes to the current collective agreement:

1. Section2 ajouter core deuxière paragraphe
. Section 7? ad3 as à second paragraph

“Le genre masculin corprendrera la féminin, à moins ! FN

 

 

que le contexte de language n'indique le contraire.” “Ihe masculine gender will include the feminine

Se sn an APY unless the context of the language indicates other-

EE Feo 10 ‘62 ET +7 1 usu wise,”

2, Article7Forearaphe |=r

°

—h lo : le 7 Par h
a) changer 8:30" à “A:15" et ajouter 3 la fin 2, StadeParanroph1

; "et des eroTovtes® © a) change ‘A:30” to “B:15” and insert after
" "husiness” “ar employee”.

} - : » - : -

Cone pru 8 . , \ bd) change "2-307 tn "“B:15°

' changer re “Une heure scra accordé pour “ ‘ ;
(OT reposentre 11:45 et 12:45 heures” vo ¢ ¢) change to read: One hour lunch period will

: \ . : " ’ be provided between 11:45 and 12:45"
~ nlever rnière ph de) enlever la dernière phrase de ce paragraphe f e) delete the last sentence of this paragraph.

3. Article 7 Paracraphe ) a ral h
' aaaiaineLic) alte ; a paragraphe 3. Article 7 Paraaraph l{c) add to the paragraph

à période de diner de la telcphoneste sera Je 13:15 A Co ; .
Co 3 12-45 heures, qui scra romplacé pendant, ce teres : Tre receptionists lunch perind ol be oon ee
. au taux de telephoniste par l'employé avant le moins , 0 Bsatehythe ‘employce having

qancienneté du bureau, ce dernier dinant de 12:15 à the least seniority in the office, the latter
having lunch from 12:15 to 13:15.°

4. Article 9(e) nouveau, ajouter

’ *(e) De loyé t dre | i 4. Article 9(e) new, add
e ux enployvés pourrant prendre leurs piricdes de A

|

" ve ’ b h acatio atvacances en temps en sultant que le cormis (e) to cnplan os ray Le Ju ev vacationsat

CUdecomaLe Sur(1)nesrabtente pas on clerb (ny qualified as a senior clerb |ct le commis superieur (1) ne s'absente pas en ers (11) watified as a senior clert I.

meme temps,” : and *he se : :
the same time,”

3. Article 10(a) ajouter camew deuriame paragraphe Se Arbacle 1a) add ac a crcand paragraph

| prive un absence autaris4.pour fins syndicales lee

$ caployés seront élinibles pendant 1° dl “ençe arrrové se Puccini th < .
+ vs * ard epl : 1 ba lel'une période masimur de JN jours de calendrier 3 tous concnot ratesduring the approved absence 61 à mys em peeredjosbenefices d'assurances prévus à la convention col- of M calendar days, for all the insurance bene-
lite provided for under the collective agreement”

Mararg an authorized Veuve al abqence Pas vien

6. ] Article 10(c) ajouter à la dernière phrase ro Article 10(c) add to the Jact sentence=

. on .- - ame w ® ;

“sauf les previsions specifies à l'article 10(a)" “escort as specified in the provisions of Article
+ TT : > 10(a)”

£ fidebig) changer To Sebicte 14) change

“adressée” à “enregistrée” après les mots “Une lettre” TS dette i - - i .« letter ¢ .“ dans la premiere. phrase. de la deuxieme paragraphe . ter Jdircct™ to “A registered letter” in the
first contence af the second paragraph,

8. Appendice A ajouter 3 1a classification la,= 1 *, !hé . LigeedryA Add ta clacsificatinag la
~ "(aucun poste régulier)".  ook, Tee “inat a regular position)”

4. . PS ohCEE=se ci. oo. co. . .
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1. Ajouter au language des conventions comme suit: -

2.

Burlington Plastics, Art 24.06
Burlington Paper & Guelph, Art 15, Sec 3, Item 6
East Angus, Appendice B, Item 6(bureau, Article 11, Item 6)

Un employc, en vacance ou congé payé, et qui aurait droit
à un congé mortalite seron cet article, recevra son congé
et les jour touchés seront recédulés.

Changer l'administration des bénéfices comme suit:

La couverture des bénéfices chirurgicaux et medicaux
se terminera 2 mois après la date de mise a pied.

La couverture d'assurance - vie se terminera 2 mois
après la date de mise à pied.

La couverture des bénéfices chirurgicaux et medicaux
continuera pour un maximum de 12 mois pendant les
paiements de la C.S.S.T.,
Les dépenses rattachées à la réclamation C.S.S.T.
seront payée par la C.S.S.T., et pas notre plan
d'assurance.

La couverture dentaire se terminera dès la mise à
pied.

A-être effectif le 1€" du mois apres la date de ratification
|

°

Changer le language des fermetures de l'usine à lire comfe suit:
Burlington Paper & Guelph Art 10, Section 3
Burlington Plastics, Art 19.03

"J'Usine fermera pour deux semaines, soit der fin de l'equipe
£3, le vendredi deux semaines précédent le congé civic, et
rouviera au debut de l'equipe #1 aussitôt après le congé
civic.”

Rayer les dernièr deux paragraphes de la section 8(h)
4 à East Angus. ’

Changer l'administration des bénéfices comme suit:

Les réclamations aux bénéfices d'Indemnité Hebdomadaire
seront admises lorsque soutenues par la documentation
d'un chirugien Buccal.

Changer: East Angus appendice D (bureau, article 19(c)
Burlington Plastic 21.01
Burlington Paper & Guelph Article 22

assurance-vie comne suit:

couverture: 1CF année de convention $25,000
22 année de convention $27,000
3° année de convention $30,000

 

Joint Negotiation items

Add to the language of the agreements as follows:

Burlington Plastics, article 24.06

Burlington Paper and Guelph, article 15, section 3, item A

East Angus. appendix B, item 6 (office, article 11)
<

Id

"If an employce off on vacation or paid holiday suffers a bereaverient as

per this article, they will be placed on bdPgaverent leave and the affected
days will be rescheduled.” !

Change the administration of benefits as follows:

Major medical and extended health coverage will end 2 mrnths after the
date of layoff.

Life fnsurance coverage will end 2 months after the date of layoff,

Major medical and extended health coverage will continue for + maximum
of 12 months while on Workers Compensation. Health iters rela:21 to the
W.C.B. (C.S.S.T.) claim will be paid by the W.C.B. (C.S.S.T.) and not by
our insurance plan.

Dental coverage will cease immediately upon layoff.

Effective the Ist of the month following ratification.

Change language on plant shutdowns to read as follows:

Burlington Paper and Guelph, article 10, section 3
Burlington Plastics, article 19.03

“The plant will close for a two week shutdown beginning at the eo = ot shift

#3 on the Friday two weeks prior to the annual civic toliday. nd will
reopen beginning with shift #1 immediately followina the civic holiday,”

Change East Angus contract section 8(h)4 to deletc the last *wn caracraphs,

Change the administration of herefits as fnllnu

Claims for weckly indemnity benefits will be alls ec oon non
documentation from a dental surgeon (“chirarceon boo 015 Vly

ted by

Change East Angus appendix D (office, article 19(c})
Burlington Plastics 21.01
Burlington Paper and Guelph article 22

life insurance as follows:

Contract year 1 $25,000 rcverane
Contract ycar 2 527,000 coverane
Contract year 3 $30,000 coverage



10.

"changer la bénéfice maximum comme suit: ; .

$ 1

{ + ;

  

wl
. i ; ; Jaa a 7.

Changer le plan dentaire commesuit:. 71755

Burlington Plastics 21.06 ” a «
Burlington Paper &Guelph, Section 6
East Angus, Appendice E,(bureau art 19(d) v

“En 1993 les bénéfices seront basés sur les tables de remuneration 1983
En 1955 les bénéfices seront basés sur les tables de remuneration 1984
En 1986 les bénéfices seront basés sur les tables de remuneration 1985

Primes d'equipes:

Burlington Plastics article 30.01 et 30.02 8.
Burlington Paper & Guelph Article 8, Section 4(a) et (b)
East Angus “Primes d'equipes"

changer les primes d'equipes à lire

22 année de convention:

Equipes d'après midi 306
Equipes du soir 37e

32 année de convention:

Equipes d’après midi 30€
Equipes du soir 39€

Indemnité Hebdomadaire 9.

Burlington Plastics, Article 21.02
. Burlington Paper & Guelph, Article 22, Section 2
East Angus, Appendice A(bureau, article 19)

18re année $260/sciraine
2€ année $270/semaine
3€ année $280/semaine

Securité d'emploi

Le language de la convention collective 3 East Angus 1981-1984, 10.
section 22 à être inseré, sans modification, aux autres conven-
tions comme suit:

Burlington Plastics - inserer comme Article 32, et renombrer
les articles qui suivent

Burlington Paper & Guelph - inserer coume article 24 et °,
renombrer les articles qui suivent.

. Conjés pour mortalité
11,

ajouter un nouveau item J:

Burlington Plastics, article 24
Jurlington Paper & Guelph art 15, section 3
East Angus appendice B(bureau, article 11)

“Les employés qui ne peuvent assister aux funérailles mais
qui donnent la preuve d'avoir assisté 3 un office alter-
natif, recevraut huit (8) heures de paie sg l'employé
était cédulé à travailler la journée de l'office alter-
natif (East Angus bureau 7.25 heures)

i
> Rd

mn

mer. Mee le À mo.cr rRtg“n°. tes i}

Change dental plan as follows:

Burlington Plastics 21.06
Burlington Paper and Guelph, section 6
East Angus, appendix E (office, article 19(d))

In 1984 benefits will be based on the 1923 fee schedule
In 1985 benefits will be based on the 1934 fee schedule
In 1986 benefits will be based on the 1985 fee schedule

Shift premiums

Burlington Plastic, article 30.01 and 30.02
Burlington Paper and Guelph, article 8, section 4 (a) and (b)
East Angus "Shift Premiums”

Change shift premiums to show:

2nd contract year: afternoon 30¢
nights 37¢

3rd contract year: afternoons 32¢
nights 39¢

Weekly indemnity:

Burlington Plastic, article 21.02
Burlington Paper and Guelph, article 22, section 2
East Angus, appendix A (office, article 19)

Change to show a maximum benefit level as follows:

Year 1 $260/weck
Year 2 $270/week
Year 3 $280/week

Job Security:

The language shown in the 1981-1984 Fast Angus labour contract. section
22 is to be inserted without chanae into the other agreement ac follows:

Burlington Plastics - insert as article 32 and renumber foll wing articles
Burlington Paper and Guelph - insert as article 2% ar renurher following
articles

Bereavement leave:

Add a new item to Burlington Plostirs article 24 !
Burlingten Paper ard Goalph, article 15, “nev y oa 2
East Anqus, oppentis R [affiee aetucie 31°

"Employees who are unable to attend the funeral bit pen:i“~ e.idence of
attendina an alternate service will receive (&) hours ~2v 1f *Fe o=3loyee
was scheduled to work on that doy.” (East Angus 2€i-r 7 °2 hors)

<



. , q Lo. .. ad

: "TY. Benefices medicaux

Ce Burlington Maper et Guelph article 22, section 4
Burlington Plastics . article 21.04

changer le franchise de "$25.00/$50.00" à “$20.00/$40.00"
v

ancre- 3 zi.

CUIR 155

13. Souliers de sécurité: Te

East Angus section 16
Burlington Paper & Guelph article 16
Burlington Plastics article 11.02

changer les souliers de sécurité de "$30.00" 3 "$40.00 ($50.00,
32 année)" dans cette section.

13. Plan D'assurance - Incapacité

Burlington Plastics article 21.05
Burlington Paper & Guelph article 22, section 5
East Angus, appendice À

changer la bénéfice maximum à lire

Jère année: $1,200/mois
3e année: $1,300/mois

15. Language du régime de retraite

changer le language de la régime de retraite des
employés horaires suivant les documents ci-inclus

(a) Paiements aux bénéficiaires
(b) Redaction sur la retraite obligatoire au Quebec.

16. Congés: suivant la cédule ci-attachée

17. E. Angus, lettre d'intention 19 Mai 1978 (bureau)
remplacer le language de cette lettre avec:

"Le texps d'un employe qui s'absente pour une période maximum d'une journée
tout en n'etant pas remplacée sera paye dans les cas suivants:

1. Maladie de l'employé
2. Rendez-vous medicale
3. Rendez-vous dentaire”

12.

13.

14.

15.

16.

17.

p
y

Extended health care:

Burlington Paper and Guelph, article 22, section &
Burlington Plastics, article 21.04

Change deductible from "$25.00/$50.00" to "$20.00/$40.00"

Safety shoes:

East Angus, section 16
Burlington Paper and Guelph, article 16
Burlington Plastics, article 11.02

Change safety shoes from "$30,008" to "$40,000 ($50.00 year 3)" in this
section.

Long term disability:

Burlington Plastics 21.05
Burlington Paper and Guelph, article 22, section 5
tast Angus, appendix A

Change maximum benefit to read:

“in year | - $1,200/month
in year 3 - $1,300/month"

Pension language

Change the language of the hourly pension as per the attached documents:

(a) Beneficiary payments
(b) Quebec mandatory retirement language

Paid holidays: to be as per attached sheet

East Angus letter of intent May 19 1978 (office group):
Replace the language of this letter with:

“Employees who are absent for wp to à maximum period of nae
being replaced will be paid far thie time in the fallowi-g ¢ynes

‘vy without

1. Illness of the employee
2. Medical appointment
3. Dental appointment.”
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RÉGIME DE RETRAITE MODIFIÉ

DES EMPLOYÉS HORAIRES

DE LA COMPAGNIE EMBALLAGE BONAR LTÉE

IL EST DECIDE QUE la nouvelle section suivante intitulée «Dispositions

spéciales pour les participants du Québec restant à l'emploi de la Société

après la date de retraite normale» soit ajoutée au Régime de retraite

modifié des employés horaires de la Compagnie Emballage Bonar Ltée (le

«Réqime…), en tant que dernière section du Régime, après la section eDivul-

gation du Régime», et entrant en vigueur le 1°" avril 1984.

* DISFOSITIO!S SPÉCIALES POUR LES PARTICIPANTS DU QUÉBEC RESTANT

À L'EMPLOI DE LA COMPAGNIE APRÈS LA DATE DE RETRAITE NORMALE

Nonobstant les dispositions précédentes du Régime, les‘'dispositions spéciales

suivantes s'appliquent à tous les participants employés dans la province du

Québec et dont la date de retraite normale tombe le ou après le 1°" avril 1984,

en cours d'emploi dans la province du Québec. En matière d'application des

présentes dispositions spéciales, toutes les définitions et les calculs

actuaricls seront conformes À la loi sur les suppléments de rente de la pro-

vince du Québec (la eLOi»).

Retraitr différée

Si les présentes dispositions spéciales sont applicables pour un participant,

ce dernier peut rester À l'emploi de la Société au-delà de sa date de retraite

normale, et ses cotisations cessent à sa date de retraite normale. Dans

ce cas, la rente, avec augmentation actuarielle, commence 4 la date de

la retraite différée, qui tombe le 1°F jour de l'un des mois suivants, selon

la nremidre dventual ité:

ET TESTSEE NES TEEAsDReu2aea ESLe

AMENDMENT TO THE
BONAR PACKAGING LTD.
REVISED PENSION PLAN

FOR HOURLY PAID EMPLOYEES

RESOLVED THAT the following new section entitled “Special Provisions for
.

Quebec Members Remaining in Enployaent Past Normal Rettrement Date” be added

to the Revised Pension Plan For Hourly Paid Employces of Bonar Packaping Ltd.

(the "Plan”) as the last section of the Plan, after the section entitled

“Disclosure”, to be effective from April 1, 1984:

SPECIAL PROVISIONS FOR QUEBEC MEMBERS REMAINING
IN EMPLOYMENT PAST NORMAL RETIREMENT DATE

Notwithstanding the preceding plan provisions, the following special

provisions will apply to you if you are employed in the Province of Quebec and

your normal retirement date occurs on or after April 1, 1984 while employed in

the Province of Quebec. In carrying out the purposes of these special

provisions, all definitions and actuarial calculations shall be prescribed by

the Act Respecting Supplemental Pension Plans in the Province of Quebec (the

“Act”).

Postponed Retirement

If these special provisions apply to you, you may remain fn active employment

beyond your normal retirement date, and your contributions will cease at vour

normal retirement date. In such a case, your annuity, actuarially increased,

will commence on your postponed retirement date which shall be the earliest of

the first day of the month:
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vi) mois ceincidant ou suivant irmédiatemont la date do retraite

réclle;

(ii) mois précéiant immédiatement le 71° anniversaire;

(iii) mois précédant immédiatement le mois au cours duquel la rente dépas-
serait le plafond indiqué dans le dernier paragraphe de la seftion
«Rente de retraites du présent régime.

La date ainsi déterminée sera appelée, dans les présentes dispositions

spéciales, la date de retraite différée. -

Aucnentation actuarielle

L'augmentation actuarielle, au sens de l'augmentation actuarielle décrite

ti-dessus, sera calculée d'année en année, sur la base des réserves actuarielles

au sens indiqué dans l'ancienne estimation actuarielle triennale du Régime,

ou de tout autre document que la Société, sur l'avis de l'actuaire, considère

approprié pour l'année en question.

Mosalités rormales ct facultatives de la rente

Le participant reçoit la rente de la façon normale indiquée dans la section

«Mnlalités facultatives de la rente» du présent Régime, ou peut, avant

1a date de sa retraite différée, prendre l’une des options proposées.

Dézè3 aprds la date de la retraite normale
et avant la date de Ja retraite différée

Si lcs présentes dispositions spéciales sont applicables pour un participant

et que ce derninr décède après la date de la retraite normale, mais avant

la date de la retrfite différée, il est considéré commc ayant pris sa retraite

le jour avant son décès. À partir du1°" du mois coincidant ou suivant

inédiatement la date à laquelle il est considéré comme ayant pris sa retraite,

60 versements mensuels commencaront à être payésau bénéficiaire ou à la
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(1) coincident with or immediately following your actusl retirement

date,

(11) immediately preceding your 7lst birthday, or

(111) immediately preceding the mouth fn which your pension would
otherwise exceed the limit described in the concluding paragraph of
the section of this Plan entitled “Retirement Income”.

The date so determined will be referred to in these special provisions as your

Postponed Retirement Date.

Actuarial Increase

The actuarial increase for the purpose of the actuarial increase described

above shall be computed on a year to year basis and shall be based upon the

actuarial assumptions for that purpose as stated in the prior triennial

actuarial valuation of the Plan, or such other related document as the Company

on the advice of the Actuary may deem appropriate for each such year.

Normal and Optional Forms

You will receive your pension benefits in the normal form specified in the

section of this Plan entitled “Optional Forms of Pensions” or prior to your

Postponed Retirement Date, you may elect one of the optional forums.

Death After Normal Retirement Date and
Before Postponed Retirement Date

1f these special provisions apply to you and if you die after your normal

retirement date but before your Postponed Retirement Date, you will be

considered to have retired on the day before your death. As of the first of

the month coincident with or immediately following the date on which you are

)BORER3
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Cependant, si ce dernier a pris une autre optionsuccession du participant.

ds ronte, en vertu de la section sModalités facultatives de la rente» du

présent Régime, les conditions de cette option s'appliquent.

Réduction des indemnités

Si les présentes dispositions spéciales sont applicables pour un participant,

et si, après sa date dc retraite normale (en tenant compte de toutes les

clauses éventuelles de la loi et de ses réclements), ses gains sont réduits

par rapport aux Gains reçus juste avant sa date de retraite normale, il

peut demander le versement (total ou particl) de sa rente afin de recevoir

ses gains équivalents aux gains reçus juste avant sa date de retraite normale.

\

Un participant ne peut demander un tel changement des versements de sa

rent gu'une fois tous les 12 mois, à moins d'accord contraire de Ja Société.

S'il ne reçoit qu’une partie de sa rente, du fait d'une telle demande,

il doit avoir une réduction correspondante du montant de la rente soumis

4 l'augmentation actuarielle, en vertu des présentes dispositions spéciales,

pendant la période entre le premier versement partiel spécial et la date

de retraite différée.

Hnnebstant les dispositions précédentes pendant toute Périodeau cours

de laquelle il reçoit de tc)s versements de rente, le participant n'accumule

aucun autre avantage ni ne verse aucune cotisation, ni requise ni volontaire,

envers le présent Régime.
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considered to have retired, 60 monthly payments will begin to be paid to your

beneficiary or estate. However, if you have elected & pension option under

the section of this Plan entitled “Optional Forms of Pension”, the terms of

that option will apply.

Reduced Compensation

If these special provisions apply to you and if after your normal retirement

date, (taking into account all matters which may be prescribed in the Act and

regulations thereunder), your earnings are reduced from the level of earnings

received immediately before your normal retirement date, you may require the

payment of your pension (in whole or in part) to the extent necessary to

increase your earnings to the level of earnings received immediately before

your normal retirement date.

You may not apply for such pension payments more often than once in any 12-

month period unless the Company consents. If you receive only part of your

pension as a result of such application, there must be a corresponding

reduction in the amount of pension which is subject to actuarial {Increase

under these special provisions for the period between the commencement of that

particular partial payment and your Postponed Retirement Date.

Notwithstanding the preceding provisions during any period when you receive

such pension payments, you shall not accrue further bencfits nor shall you

make any required or voluntary contributions to this Plan,

-3-
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or IL EST FGALEMENT DECIDE Que les administrateurs désignés de la Compagnie AND IT IS FURTHER RESOLVED THAT the proper officers of Bonar Packaging Ltd.

Faballage Bonar Ltée sont autorisés et peuvent accomplir tout acte ou are suthorized snd directed to perform all acts and execute all documents

signer tout document nécessaire ou désirable, sous réserve de toute modification necessary or desirable, subject to such modifications and variations as may be

<

 

ou variation jugée nécessaire pour mattre cette résolution en vigueur, . necessary to give effect to this resolution and obtain required approvals of

et obtenir toute approbation nécessaire de la part des autorités gouverne- the appropriate government and regulatory authôrities.

mentales ou de réglementation appropriées.

I, Secretary,
Je soussigné, ’

certify that the above Is a true
copy of a resolution passed at so
meeting of Directors of Bonar
Packaging Ltd. held on the
day of , 1984.

secrétaire, confirme que le document ci-

dessus est une ccpie conforme de la
résolution adoptée par le Conseil d'adminis-

tration de la Compagnie Emballage Bonar Ltée,
lors de la réunion tenue le jour
du mois d 1984.
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2 AMENDEMENT AU

DES EMPLOYÉS HORAIRES REVISED PENSION PLAN

DE LA COMPAGNIE EMBALLAGE BONAR LTÉE FOR HOURLY PAID EMPLOYLES

«

1L EST DECIDE QUE les omendements suivants seront effectués au Régime de RESOLVED THAT the following amendments shall be made to the Prvised

retraite modifié des employés horaires de la Compagnie Emballage Bonar Ltée Pension Plan for Hourly Paid Employces of Bonar Packaging Ltd. (the

(le sRégimer), pour entrer en vigueur pour tout bénéficiaire désigné par un Plan), to be effective with respect to any beneficiary designation made

participant au Régime, que cette désignation ait été faite avant ou après la by a Plan meaber whether made before or after the date of this amendment:

date du présent amendement. *

le. A new section entitled "Beneficiarv” shall be added to the Flan

1. Une nouvelle section intitulée sBénéficiaire» est ajoutée au Régime après after the Section entitled "Optional Forms of Pension” and before

la section «Modalités facultatives de la rente» et avant la section the Section entitled “Discontinuance” as follows:

«Résiliation du Régime», et doit se lire comme suit:

“BENEFICIARY

«BÉNÉE ICIATRE , You may designate, in writing, a beneficiary to receive any amounts

Un participant peut désigner, par écrit, un bénéficiaire qui recevra tout payable following your death under the terms of the Plan. Provided

montant dû à la suite du décès du participant, en vertu des conditions du there are no legal restrictions to the contrary, you may change your

présent Régime. Sous réserve qu’il n’y a aucune restriction juridique, beneficiary designation by a subsequent written beneficiary

le participant peut changer de bénéficiaire en soumettant une autre dési- designation. If you do not designate a beneficiary, or 1f your

gnation de bénéficiaire par écrit. Si aucun bénéficiaire n’est désigné, | designated beneficiary does not survive you, any amounts payable

od si celui désigné décède avant le participant, tout montant dû à la following your death will be paid to your estate”.

suite du décès du participant sera versé à sa succession.» ‘

2. The section entitled "Dcath Bencfits™ is amended to read as

2. La section «Indemnités de décès» est modifiée ct doit se lire comme suit: follows:
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Je soussigné, W.S. Moffat, secrétaire de la Compagnie Emballage Bonar Ltée,

confirme que le document ci-dessus est une copic conforme de la résolution

adoptée par le conseil d'administration de la Compagnie Emballage Bonar Ltée,

lors de la réunion tenue le
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«INDEMNITÉS DE DÉCÈS OÙ

Si le décès d'un participant survient pendant qu’il est à l'emploi

de la Scciéte, mais avant l'âge de retraite normale, Mn bénéficinire
«

désigné, le cas échéant, sinon sa succession, recevra le remboursement

de toutes ses cotisations au Régime, avec intérêt. Cet intérêt sera

calculé d'année en année au pourcentage crédité par la Banque de

Montréal aux comptes d'épargne véritable au 31 décembre de l’année

précédente. »

La section «Modalités facultatives de la rente» est modifiée dans son

premier paragraphe qui doit se lire comme suit:

«La rente normale est servie la vie durant du retraité.

cas de décès du participant après la retraite, mais avant qu’il ait reçu

soixante mensualités en tout, le solde est versé à son bénéficiaire
.

désigné, le cas échéant, sinon à sa succession, jusqu'a épuisement des

soixante versements. »

1983, réunion à
 

lquelle participait un quorum d'administrateurs.

Cependant, en

 

Secrétaire

I, W.S. Moffat, Secretary of Bonar Packaging Ltd.

 

“DEATH BENEFITS

Should a member die while in the service of the Company hefore he

reaches retirement date, his designated beneficiary, if any, or

otherwise, his estate, vill receive a refund of all his own

Said interest shall becontributions to the plan, plus interest.

calculated from year to year at the rate paid by Bank of Montreal on

non-chequing savings accounts as at the preceding December 3lst.”

The section entitled "Optional Forms of Pension” is amended so that

the first paragraph reads as follows:

“The normal pension provides for a pension payable for the life of

the retired member, but in the event of the death of the wember

after retirement but before receiving a full sixty payments, the

balance of wonthly payments will be made to his designated

beneficiary, if any, or otherwise to his estate until a full sixty

payments have been made." ‘

confirm that the above

is a true copy of a Resolution passed by the Directors of Bonar Packaging

Ltd, at a meeting held on » 1983 at which meeting a quorum of

Directors was present.
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i Come = Item 16 Paid Holidays

[tem 16 . li p A Burlington Paper and Guelph, article 9, section 5
Jten 16 Congés Burl ington paperoluelph Art 3.sec 5 vy, Burlington Plastic, article 18.01

1984 1985 1986 1984 1985 1986 =

Vendredi Saint Ven 20 Avr Ven 5 Avr Ven 28 Mar Good Friday Fri Apr 20 Fri Apr 5 Fri Mar 28
Fête de la Reine Lun 21 Mai Lun 20 Mai Lun 19 Mai Victoria Day ~~. Mon May 2! Mon May 20 Mon May 19
Fête du Canada Lun 2 Jul Lun 1 Jul Lun 30 Juin Canada Day Hon July 2 Mon July | Mon June 30
Congé Civique Lun 6 Août Lun 5 Août Lun 4 Août Civic Holiday Mon Aug 6 Mon Aug 5 Mon Aug 4
Féte du Travail Lun 3 Sep Lun 5 Sep Lun 8 Sep Labour Day Mon Sept 3 Mon Sept 2 Mon Sept 8
Jour d'Action de Grace Lun 8 Oct Lun 14 Oct Lun 13 Oct Thanksgiving Mon Oct 8 Mon Oct 14 Mon Oct 13
Veille de Jour de Noel Lun 24 Dec Mar 24 Dec Mer 24 Dec Christmas Eve Mon Dec 24 Tues Dec 24 wed Dec 24
Koel Mar 25 Dec Mer 25 Dec Jeu 25 Dec Christmas Day Tues Dec 25 Wed Dec 25 Thurs Dec 25

Lendemain de Noel Mer 26 Dec Jeu 26 Dec Ven 26 Dec Boxing Day Wed Dec 26 Thurs Dec 26 Eri Dec 26
Veille du jour de 1'An Mar 1 Jan/85 Mer 1 Jan/86 Jeu 1 Jan/87 new years bie Hon Dec 1785 hoes Dec 1786 fours vec 1787
Jour de l'An yur de Mar 1 Fev/85 Lun 17 Fev/86 Lun 16 Fev/87 Heritage Day Mon Feb 18/85 Mon Feb 17/86 Mon Feb 16/87

. i TTT East Angus plant section 9(C)jtem 16 Congés: East Angusreoh) office article 8(A)

1984 1985 1986 | 1984 1985 1986
Vendredi Saint Ven 20 Avr Ven 5 Avr Ven 28 Mar Good Friday Fri Apr 20 Fri Apr 5 Fri Mar 28
Fête de la Reine Lun 21 Mai Lun 20 Mai Lun 19 Mai Victoria Day Mon May 21 Mon May 20 Mon May 19
St Jean Baptiste Lun 25 Juin Lun 24 Juin Lun.23 Juin St Jean Baptiste Mon June 25 Mon June 24 Mon June 23
Féte de Canada Lun 2 Juil Lun 1 Juil -Lun 30 Juin Canada Day Mon July 2 Mon July 1 Mon June 30
Féte du Travail Lun 3 Sep Lun 5 Sep Lun 8 Sep Labour Day Mon Sept 3 Mon Sept 5 Mon Sept 8
Jour l'action de Grace Lun 8 Oct Lun 14 Oct Lun 13 Oct Thanksgiving Mon Oct 8 Mon Oct 14 Mon Oct 13
Veille du jour de Noel Lun 24 Dec Mar 24 Dec Mer 24 Dec Christmas Eve Mon Dec 24 Tues Dec 24 "Wed Dec 24
Hoel Mar 25 Dec Mer 25 Dec Jeu 25 Dec Christmas Tues Dec 25 Wed Dec 25 Thurs Dec 25
Lendemain de Noel Mer 26 Dec Jeu 26 Dec Ven 26 Dec Boxing Day Wed Dec 26 Thurs Dec 26 Fri Dec 26
Veille du jour de l'An Lun 31 Dec Mar 31 Dec Mer 31 Dec New Years Eve : Mon Dec 3! Tues Dec 31 wed Dec 31
Jour de l'An ,, Mar | Jan/85 Mer 1 Jan/86 Jeu 1 Jan/87 New Years Day Tues Jan 1/85 Wed Jan 1/86 Thurs Jan 1/87
Lendemain de Jour de l'An Mer 2 Jan/85 Jeu 2 Jan/86 Ven 2 Jan/87 Day after New Years Wed Jan 2/85 Thurs Jan 2/86 Fri Jan 2/87



 

  

1. | Janvier 1985:
-… maintenant “7.50%, et "11.25" ou il indique

en - ChE-pod

Plan de retraite à changer comme suit: ‘*

2. 1 janvier 1986:
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régie à être anclioré à "8.50" ou 41 indique

maintenant."10.25"dans le texte du régime
entitulé "services jusqu'à la date d'entrée

en vigeur“(1 paragraphe), respectivement.

régie à être anclioré à "9.50", ou il indique
maintenant “7.50”, et "12.25" ou 11 indique
maintenant "10.25" dans le texte du régime
entitulé “services jusqu'à la date d'entrée

en vigeur” et “ service après la date d'entrée

en vigeur” et “service après la date d'entrée
en vigeur® (12 paragraphe), respectivement.
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) PensionPlan, to be adjusted as follows:

‘1. January 1 1985:

2. January 1 1986:
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pension plan to be upgraded to show "8.50"
where it currently reads “7.50" and "11.25",
where it currently reads "10.25" in the plan
text sections headed “service to the effective
date” and “service after ‘the effective date"
(Ist paragraph) respectively,

pension plan to be upgraded to show "9.50" where
it currently reads *7.50" and "12.25", where it
currently reads “10.25" in the plan text sections
headed "service-to the effective date" and
“service after the effective date“ (1st paragraph)
respectively.
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Class 1
Senior Clerk
Start
After 6 months

Class 1A (Temporary Job)
Material & Service Clerk
Start
After 6 months

Class 2
Intermediate Clerk
Start
After 6 months

Class 3
Junior Clerk 1
Start
After 6 months

Class 4
Junior Clerk 2
Start
After 6 months

EAST ANGUS OFFICE UIC: - SAGE SCHEDULE

 

Classe1 Mar31/43 Apr 1/84 et 1/88 Por 1/25
Commis supérieur
Salaire de base 10.13 10.43 10.64 11.17
Après 6 mois 10.55 10.87 11.08 11.65

Classe 1A (Position Temporaire)
Matériel et service
Salaire de base 9.66 9.95 10.14 10.65
Après 6 mois 10.09 10.39 10.59 11.12

Classe 2
Commis intermédiaire
Salaire de base 8.57 8.83 9.00 9.4%
Après 6 mois 9.18 9.46 9.64 10.12

Classe 3
Commis junior 1}
Salaire de base 8.21 8.46 8.62 9.06
Après 6 mois 8.51 8.77 8.94 9.38

Classe 4
Commis Junior 2
Salaire de base 7.73 7.96 8.12 8.52
Après 6 mois 8.16 8.40 8.57 9.00
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s HIATESS AUS SPUT DE LA VIT (COLA)

+‘

Section 1: ° . 5

Tout e:-ployé régi par cette convention du travail recevra un cent zar heure
d'Indexation au Coût de la. Vie en plusde son taux horaire suivant les sections
3 et + ci-bas.

Sectien 2:

L'Indexation au Coût de la Vie sera déterminée selon les changements dans

1'Indice Officiel des Prix aux Corsommateurs au Canada (tous les Items) ;iudlié
par Stazistiques Canada (J6/=100) et ci-après appelé Index des Prix ax Conso=-
sateurs de Statistiques Canada.

-

Section 3:

Les ajustements d'Indexat!on au Coût de la Vie seront faits à tous les J E:!s
avec le prenier ajustement le ler /86 et les changements subséiquents le

premier de chaque Je mois par la Sûite pour la durée de cette convention.Comma out.

wall} [66 jusqu'à et incluant le 20ABash /EG1. Pour la période du ler 0
le montant de COLAYsera déterniné par la différence entre fod Inde

des Prix aux Consozrateurs pour HAS SO et dacombr

» le montant de COLA sera déterminé par la différence entre les Inéex
des Prix aux Consormazeurs pour Fw 5G et MAMA EG.

J. Pour la période du ler /57 jusqu'à et Incluant le UY nrain/s1
le montant du COLA serë déterminé par la différence entre les Index des
Prix aux Consormateurs pour4450 SG et qu6. :

r—povr-la-pinlade————————iqusquii-es-inclu
montant de COLA s a

Aang oom

 

   

A=
Tence entre les Incex deg Prix

et

Section 4:

Le montant d'Indexation au Coût de la Vie sera égal à un cent (.016) pour chaque
0,35point d'augrentation dans l'Index des Prix aux Consommateurs de Statistiques Ca-
nada comme déterminé par les calculs précédents calculant comte un cent cozple: lute
fraction de plus de un demi-cent (0.5¢),

Section $:
.

Dans l'éventualité où l'index des Prix aux Consommateurs de Statistiques Ca-ada
baisserait, seul l'Indexation au Coût de la Vie serait sujette à ‘a réguction. In
aucun cas, une baisse Cars l'Index des Prix aux Consornateurs de Statistiques Canala

Kon'entraînera une réduction dans la cécule ces sa-en-dessous Ce l'Index ge
Jaires. '

Section 6:

Le montant de toute Indexation au Coût de la Vie en force ne sera payé que
pour toutes les heures effectivement travaillées le et à compter du sersilk116

s vacances
toute autre paye de

et serà inclus dans la détermination de la paye des congés payés,
annuelles, des vacances supplénentaires ou dans les calculs de
conpensation ou bénéfices.

Section 7:

Dans l'éventualité ou Statistiques Canada ne publierait pas l'Index des Prix
aux Consoznateurs le ou avant le début des périodes mentionnées ci-haut, tout ajus-
tement requis sera fait au début de la première
de l'Index des Prix aux Consommateurs. Dans l'éventualité ou un ajustenent rétro-
actif est fait par Statistiques Canada à l’Index des Prix aux Consommateurs, l‘In-dexation payée aux employés ne sera pas ajustée rétroactivement. ‘

vy. .

2, Pour la période du ler delalna, /56 jusqu'à et incluant le 3} deoubidA

période de paye après la publication

Cost of Living Allowance

Section 1

Eaçh employee covered by this Labour Agreement shall receive
à cents per hour Cost of Living Allowance (COLA) in addition
to his/her hourly wage rate in accordance with Section 3 and 4
below.

Section 2

The Cost of Living Allowance shall be determined in accordance with
changes in the official Consumer Price Index for Canada (all items)
published by Statistics Cena?y (/76f= 100) and hereafter referred to
as the Statistics Canada Consumer Price Index.

Section 3

Adjustments in the Cost of Living Allowance shall be made quarterly,
with the first adjustment being made Jr 1/56» 8nd subsequent
adjustments made on the first of eyery third month thereafter for
the term of this agreement ad :

1. For the periods commencing VŸ ; 1646up toand Including ,
CLARA A /EG the amount the C w e determined by_

the difference ‘between the C.P.1. for méschfie. and Dc /¥S

2. For the period commencing OX te , Up to and including
tle 31 /<6G, the amount of COLA will be determined by the

-difference between the C.P.I. for Jus §G . and “Ww

3. For theperipd commencing Jan1/67 , up to and including
31/4 the amount of COLA will be determined by the

 

difference between the C.P.1: for Ht 56 , and /'UAQ SG

ci g

= e determined by the

$ nthe.

Section 4

» The amount of Cost of Living Allowance will be equal to one cent (1)
for each 0.%< point rise in the Statistics Canada Consumer Price Index
3s determined by the preceding calculation, counting as a full cent
any fraction in c¢xcess of oue-half cent (0.5).

Section 5

In the event that the Statistics Canada Consumer Price Index declines,
only the Cost of Living Allowance will be subject to reduction. la no
event will 3 decline in the Statistics Canada Consumer Price Index
below the figure for 8G provide the basis for a reduction
in the wage scale by job classification.

Section 6

The amount of any Cost of Living Allowance in effect at the time will
only be paid for all hours actually worked on and after Tuy 1/%G
and shall be included in the calculation of pay for statutorytholidays,
annual vacation, supplementary vacation and allowance for failure to
provide work, The Cost of Living Allowance shall not be used in
computing overtime premium or in the calculation of any other pay
allowance or benefit.

Section 7

In the event that Statistics Canada does not issue the Consumer Price
Index on or before the beginning of the periods referred to above, any
adjustment required will be made at the beginning of the first pay period
after publication of the Consumer Price Index. In the event a retro-
active adjustment is made by Statistics Canada to the Consumer Price
Index, the paid allowance to employees will not be adjusted retroactively.



Section 6: *

La continuité de l'indexation au Coût de la Vie dépend de la disponibilité men-
suelle de l'Irdex des Prix aux Consormateurs de Statistiques Canada dans sa formule .
actuelle et calculée sur la mime base que l'Index de MMA/3L Siyl'Index des Prix
aux Consommateurs n'était pas disponible dans la même formule ou base que l'Index de

G, on demandera à Statistiques Canada de fournir mensuellement un Index des
Prix dux Consormateurs dans la formule actuelle et calculée sur la même base que 1'1p-

Section 9: ; .»

es ajpstezents COLA faits Les ler Juil56 ler oclobu 56 |, dee et
ler ini seront incorporés dans les taux de base le ler avul/7. ot le
tot¥l de des Laustements. n'excèdera pas soixante dix (706) par heure.

Section 8

The continuance of the Cost of Living Allowance is dependent upon the
availability of the monthly Statistics Canada Consumer Price Index in
its present form and calculated on the same basis as the Index for
Mess 1/66. If the Consumer Price Index is not available in the same
form or basis as the Index forara/so » Statistics Canada will be
asked to make available a monthly Consumer "Price Index in the present
form and calculated on the same basis as the Index for Mer 1/@6

Section
The COLA adjustments mad |vstnent etonGulf el gine, Jom [57d intô the Leswage rate on AY
ho " and the total of these adjustments will not exceed (70) ce |

ur.
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Agreed this 14 | day of fu 19843
Accepté ce fsjour de patlet, 198

Pour la Compagnie
For the Company

Ç-
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Pour le Syndicat
For the Union
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EX Gouvernement du Québec > 4.
eh iinistre du Travail nu

Bureau du commissaire “ DÉPÔT Dépôt N°:
généraldu travail p 83 3| 9 4,7

La présente atteste que le Commissaire Général du Travail a r = ;
pour dépôt, suivantl'article 72 du code du travail, le documentdessous (æ] Certificat accordé [_] Dépôtaf)2b-

Objet JI[]1iere convention &]Renouvellement [Entente [] Autres cereeeais) M-4435-07
Signature Reception i Du TAu

Durée ! Nombre de salariés régis
Pate ) 85-03-14| 45-02-19 | ) 34-04-29 ' 87-04-01 Par la convention collective=)

| — — rere : — Employeur

([] Déposant Déposant
T ~

_Syndicat Qimadien des Trevailleurs du . _Buballaged”Bomar Limitée
Papier (CYC) c.P. 70
Bureau régional _ Kat Angus, QC.
1500 rue Stanley, ste 225 303 120
Montréal, QC.

H3A 1R3

LJ Déposant, si autre que les parties

Région 93-00

: … Activité 15 rer , A
PORE wd Bet _ MALS | tif à

Affiliation __91200000

= | EJÉTOERMES CPE GOURGSOPE © i SL AT DURS HER LT Ln seeing de cebo

Votre dépôt estpas contorme
: suivant(s)recor22baldBLd-olds]-e[]-7[] s] of] of| n[] - Voir au vereo pour les codes—

Te . ATRL Es / ! 2% Cl A ‘ , i i
. SLU 3 ô =. +

_ Pour ls commissaire général du travail
Signature Date

Céline Carette/dg ~ 65-03-14

‘Pourrenseignements) [] 425, St-Amable, Québec G1R 4Z1 — 643-4970 og 255 est, rue Crémazie, Montréal H2M 1L5 — 873-4357
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Conn coll. [435-07
-

5 Fr 19 10:07
CIUITTINE LLRELVENT c CONVENTION COLLECTIVE

9 = 10
10s - 1987 1984 1987

Asteur +1 Cou Id d by anc between LA PPESENTE CONVENTION INTEPVENUE ENTRE ET CONCLUE FAP:

finer Tachaging Ltd, EM:LAGE RONAP LTÉE.

AL
(groupe des employés ce bureau)

TAST ANGUS, QUEBEC

(C6 Ezplove
i

ce plevecr)
(ci-après appelée la "Corpagnie")

7 NCU BiFA ASCUS, QLEBIC
PARTIE DE PPEMIEPE FART

¥ercafter called the Ccepany et

FATTY Cr TEF FIRST FART

and
LE SYNDICAT CANADIEN DES TRAVAILLEURS DU P R

Tre ‘“ev:-dian Farervorkers Union EAST ANGUS. QUESEC

ras AN ï
:AST A V5, QUEBEC

(ci-après appelé le Syndicat”)

hare.fter called the Union FAFTIE DE SECONDE PART ô
‘ 4 - Leu .

arty of the Second Part
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ARTICLE 1 - OBJET ;
1070 - Faber:

L'objet de la présente Convention est de raintenir des rel!atinns har---

Theol cf 1H IG épteucent le toon tans boat nouns Télationshs, nieuses entre la Compagnie et ses erployés; de définir clairerent les

“ervrun tte Lorgacs ant Its enplerecss te deftre clearly the hour cf heures de travail, les taux de salaire et les conditions d'erzloi, Ze
5715, Taies €! pay anl °rréttiore of erpieyrent; te provide for ar fournir une méthode pour réçler à l'amiable les différents qu. peuver:
-: Le Tertii of settling differents whic) soy freer time Le tire survenir de temps 3 autre, et de promouvcir les intéréts mutuels de la

sree ari te prerete tte rutenl fitorest of the ‘rrjony né Îte erglriees, Compagnie et de ses employés.

article d -FECOPKITICN ARTICLE 2 - RECONNAISSANC

Ea Tyeny oreiggpntzer the Union vné dls le UuC regrerentat.ves 6 La Compagnie reconnaît le SyrZicat et ses représentants (lus cerTe le
"€ Te ‘arpatrireg agent for the effire oré cleriesl jet closei:ications seul apent négociateur des greupes d'erplcyés Ce dureau énumérés lens
Leta Ur Aarendtr Bb sre for suc) rev classifica € ae min fro tite l'Annexe "A" et de Tout nouveau grcuFe pcuvent de temps à autre être
= + tr A ih preud ne net od ts the parties. créé de concert par les parties aux prérentes.

LL C4 lite verse QAR eaeka te anine "Le genre masculin comprendrera la feminin, 3 moins
Ne ; oh lhe Vans due irtseates she que le contexte de langage n'indique le contraire.

“oe ARTICLE 3 - SECUPITE SYNDICALE
Htc fosUelonmTecurit:

(a) La Compagnie collabcrera avec le Syndicat pour obtenir nt retenir
Tieny vil] er-cjerate Vin Ltée (nier in crtairning anc à titre de merbres les employés décrits dans la présente Corvertier et,

“Fi ac nesters the explovecs as cofirec 1r this fprecrant, sac À cette fin, elle fera connaître aux nouveaux employés et 3 *eus les ~u-
end 111 present to rev erpleyecs enc te all supervisors the perviseurs la Jigne de conduite exposée dars les présentes. I. est oo
rein expresced, It te reccgaized by thin Agreerent tu te tendu dars cette Convention que la Compagnie sigmataire est charçér d'ex-

y cf the sigratory Cerssrny 2e crplatn fully tte teres of this pliquer les dispositions de la présente Conveztion à zous ses erçzlew<:

rt to ell 1ts cfficers and ct:…ers ençapec in a fuUFpervisezy supérieurs et aux autres employés devant assumer des fonc:ions de super-
and it 2e reccgnized to be the duty of the Caradian vision, et que le Syndicat Canadien des Travailleurs du Papier est chargé

vers Urlcn tec exjiairn tc ts zenders (ts aré their resçonsidilitie d'expliquer 3 ses merbres ses responsabilités et cbligaticns aux termes
‘gatlicre under thle Afreezont, de la présente Convention, ainsi que celles de ses merbres.

Yee ergicvecs stall, as a cendition of enpicyrer:, beccac (b) Les nouveaux erployés devront, comme condition de leur e-yle!, de-
{f the sigratery Unier 360 wrrbed trurs after bis or Ler venir membres du Syndicat signataire 340 heures travaillées azrès

ni ard at that poinl are subject te all term: gre cargiticrne leur entrée en fonction et, à partir de ce moment, ils seront régis par
~r full tire engluvesr, toutes les dispositions et clauses concernant les employés permanents à

plein temps.
tlcovee shall te suttected to any penaiires pained his

vt ter aplication fer zezkerstig er reinataturert C5Cezl ab TAY lo (c) Aucur employé ne saurait être jénalisé geur une derande C'adhésiza
rent led fer in the Corstit.cfion of tte Carnaciar FPagerworkers lo Ion ou de réintégration, sauf de la manière pouvant être prescrite dars la

constitution du Syndicat Canadien des Travailleurs du Fapier.
td The Crrçany agrecs te ccliect Unfon 1rnitisticr fers and veesls

dues fron Union zerters wit! ever 260 heurs worked vitl the Cceçaus. (d) La Corpagnie s'engage à percevoir les ércits d'adt(sion et les z-:!-
Te crcunt ci saié dies and irftfatdcn fees shall Le cectertires tr sations hebdomadaires des werbres du Syndicat à sen ergzioi desuis plue 7

she 1°c1 Unies e:7 vritien neritces shall de giver to the Ceccçany. 340 heures travaillées. Le mortant des dits éreits c'achés/-r et cctiss-

The copi-sec stall rir a deduction consent slip aw: the office, The tions hebdomadaires sera déterminé par le Syr.dicat lecal, et la Cor; agnie
Cetzpiny agrees =r continue te show Union Dues deductinng cr ecplcrers’ en sera informée par écrit. L'es;)ayé siignera une auterisation de retense:

TE tax ela, au bureau. La compagnie certinuera d'inscrire les déductions peur cetis
syndicales sur le Tu des employés. j

Articie & - TFFN CF ACFRIMENT ANT NCDIFICAIL 75 ARTICLE & - DUFLE DE LA CONVENTION DT MCUIFPICATIOUS

This Asreccert will te tr effect free April 29, 1984 until April 1, 1987 La présente Conventior sera en vigueur du 29 avril 1984 ou ler avril 10F7

(a) 1! et all pjersitie ary cupgentcé changes 3r the Ap:cereut ot (a) Autant que possible, toute modification proposée dr! F*re présercée
te te s.tefzted under tte latcus Cede of the Frexirce of Quebec, Lu! suivant le Code du Travail de la Frovince de Québec. Si, Ÿ caise d'une
t'riesph ar error en the çart cf the Unios er the Congar-, requests erreur de la part du Syndicat ou de la Compagnie, les den::.les ne sont ni
ate rit recetvec and excharnged then on Eutual agrecrent these sec:.ests
*.

=! « discureud an6 crretidarcé,



1014 qeretf' "4, Tretirge are te Le Led as SCEN a6 possitie

tes notice YL tuo Tevelwed and net éelaved until the last day,
th flert must bo made ty beth sides te complete agreement before

>piry cate,. Tafling tc cece 10 an agreceent there cust be no
ape ct flew. on cf werk, Either party deefrinp tec negotiate

von tte Acreenant te Pre cifective on or after April ir, 1984
iv acvise the cther party to that effect, fn vriting, unde: the

Lede of tle Trevimie cf Quebec,

  

. vi Yericd - All new (rplecvies, except temporary and

: will te considered greotaticnary for the first 340
a «crgicvzent, After 26C vorked hours of emplcynent, an

7 «.cre regular, A temjorary enployee transferred to
: Fular status vill net Yc required to serve a further

tid teverd the fines 34C vorked hours of crmplovment.,

titiat - A regular erployee is any persom ccplcoyed er à

ti i-tIiTé gersarent tasie vhose duties fall within the bargaining
Tit ns Celired !: Article : cf this Agreement and whe has completed
ve qarctatierar, rertel,

1 Tezprrtais - A temporary explcyec is one so informed ty the
‘zyary at the start of ezpleyment, Tempcrary ecpleyzent shall be

fer à specified period rot exceeding three (3) menths durstion
-hiteuren such ceployee shell attain regular status. A tecporary
Trlivee reacting regular status will have the rights under this
firerrani whic sre tiseé on length of scrvice for seniority cated
fror the <tart of ezplovmernt,

frricle 4 - UNION RETRICENTATION

Tre Mffice Stevarc Tey investigate and process grievances during
reg-aar vorkirg teurs, vitheut loss of pay sublect to prior approval
ty (cc. 1 Tanggerent sf te time and length of ceeting.

Troi. T=ETFS DEOYFFANI CVERTIME

toed

: raçalar aorr 2, nall consist of seen and one-quarter
CT...) Fours betseen the hours of 6:15 and 16:20. Hours may be

Coto meer crocs fic tusiress or emplovee requirements,

"Li ét vor, ooo Mall Cunsist of thirty-six and one
Vtt IRIS) F264 Betusen 8:15 Fondav end 16:30 Friduy.

sooner loner perins viril de provided between 12:00 and

Thome PLIONTS:< tunch period utll be from 11:15 to 12:15, who
ve replaced daring thas time at the receptionists rate by

tr ems lyyaee having the least semiority in the office, the
Fagin lance Sree 19-15 to 13-15,

Frolcorees v1 to ertitlec te one coffec treak in the morning and
coffee dread tn tte afterncon, The breaks will be of ten (10)
tes duration and vil! te scheduled by the Company.

Tay verners shall be at their respective posts rescy tc begin
71 the tize their pay starts, and shall net quit werk {r advance
t tice trelc pay steps,

reçues, ni échangées, les parties pourront, d'un commun accorc. disctuter

ces demandes et les prendre en considération.

(5) Autant que possible, les réunions auront lieu le plus têt pessizle

après la réception de l'avis et ne seront pas reportées à la derniâre
journée. Les deux parties devront faire tout en leur pouvoir peur *er-
miner la Convention avant la date c'expiration. Faute d'en arriver 2
une entente, il ne doit y avoir au:-T ralentissement du travail. True
partie désirant apporter des modif:cati rs à la Convention qui entrera
en vigueur le ou après le ler avr!! 1987 en avisera l'autre partie par

écrit suivant le Code du Travail de [0 ‘rovince de Québec.

ARTICLY § - DEFINITION DIS EMILCYES

(a) Fériode d'essai. Tous les nouveaux enployés, à l'exception 31 ;=r-
sennel erplové de façon Temporairecu intermittente, seront consicdir sc
comme étant à l'essai pendant les 3-0 premières heures travaillées Ze <o:-
vice. Après cette péricde, ils seront considérés comme erpicyés per” a-
nents. Tout employé tezporaire qui devient ou auquel on confère le tirre
d'employé permanent ne sera pas cb: iré de poursuivre la période d'ersai
au-delà des 340 prerières heures travaillées

(b) Fermanezrt. L'employé perraner: est celui qui est employé à ple.r
tezps de façon perma et qui aprartiert, du fait de ses forncticrs, a.
greupe de salariés décrit à l'Article 2 de la présente Conveztirn et qui
a terminé la période d'essai.

(c) Tervoraire. L'emnployé terpcraire est celui qui rescit de l
pagnie un avertissement à cet effet au mczent de son entrée er s
Les emplois temporaires seront pour une période déterminée ne dé
pas trois (3) mois à la fin desquels l'erployé devieréra perran
employé tempcraire qui devient permanent aura, en ver: de la pr be
Convention, les droits basés sur sa durée de service (ancienneté) dez.!s
son entrée en service.

ARTICLE € - PREFPESENTATICN SYNDICALE

Le délégué syndical du bureau pourra examiner er rigler les griefs F
les heures normales de travail, sans perte de salaire, pouvu qu'il a
nu l'autorisation préalable de l'aérinistration locale en ce qui con
l'heure et la durée de la réunion.

ine
lat

- --
-."e-

cerr.e
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ARTICLE 7 - HEURES DE TRAVAIL E7 © i + +
4 € ‘
9
t
n

Paragraphe 1
(a) Une journée normale de travail comportera sept heures et quart (7.2%)
entre 8:15 et 16:30. Ces heures peuvent Être modifiées pour répondre
des conditions particulières des affaires et des employés.

(b) Une semaine normale de travail cor.nrortera trente-six heures et qui: ‘7a.

(36.25) entre 8:15 le lundi et 16:30 le vendredi,

(c) Une heure sera accordé pour le repas entre 114% et 12:45 Hr<,

La période de d'ner “2 13 teloptoniste or An 1131 4e CE AVLA

qui sera remplacé pendant ce temps, du tas< de teleporiste, par

V employé ayant le moins d'ancienneté cu Dure:u, ce former dirant

12:15 à 13:15 heures.

(d) Les employés auront droit à une pause--café l'avant-mié1 et a ure autre

l'après-midi. Ces pauses de dix (10) minutes seront faites à l'heure

fixée par la Compagnie.

mencer À travailler à l'heure à partir ce laquelle 11s «7° posés or

ne devront pas quitter le travail avan? l'heure à laquelle rolyr.ri 4

terminer.

~~ +
(e) Les travailleurs de jour seront à ler poste respect1! et pret a

1

n



Ecctier à

URS ProrttreFicelur - AI ize worked In exresr of saver arc cne-

qu. trier (7.20) hours pet day shall be considered an cvertiee and

; aid at tiv rate of ‘re and ont-halé the explovee's pro-rated
*eurin sace

(23 AT tire verked or Saturdave shall be considered as overtire

‘a,

votd nt the rate of ene

L
e

né cne-half tises the ecplovee’s<
fre-toted hourly rete. AY] tite warked en Sundays or statutory
"11 das

dot le

: shall te conelide © 2 as cvestice snd patd at the rate ol

tire tre ‘rricvecs pro-ratezd heurly rate,

work overtdre tevend tho regular work day
< zinute paid real pertoc at the regular
arc cf pas, previded such overtize is in excess

‘OTe, Lunch pericé to be taken at 7:30 p.e. A

3,50 vill Ye paid for cvertine ir cxcess Cf two“
o
r
s

C
L

-
ce

n
t
T
O

e
e
d

€ fellcving stall te tte reccgniar- helicavs fer the unicrtzec

14 i 1645 1925

QUT rr Fri pr 20 Fry pr 5 Fri Mer (3
Goto MN Mor as  êl Mon Hay 20 Mon May 18
Teo Than Mantiste Yon lune 25 Mon ‘une 71 Mon June 2.
Carata te, Mon wis 2 Han July i Man June 2

2 … Ta Har ent 3 Fan Sept 5 Hor. Sept
Prat St, Man re & Mon ict 1d Mon Ut 12

2hrostmas tue Fes cu 20 Tues Dec 25 wed Dec 21
Car st cn Tuas u- 28 wed Nec 20 Thr fle 2"
frarmt "a wed 7 PA Thur Dec ÇA Fri lec

Qo vr, rd Mon Tie i Tues Dec 7) Wed Toc 21
Ww tçars Toy Tue ‘an 1,25 ded an |7/86 Thur Jan 15

fa, after us CES Wed on 2796 Thur Jan 2°F1 Fri L'an 7

(5) Cffire etplioseus LC ciserve s:2: v as p'ant - m5 11V0C6
picsces requirez tu work or ans €° 3e 1i1av& shall rec ve ore

[orne -t If rires tte "*fular :. uen tine hourly rate ‘cr the
titel trure vorned, plus hRolidav allevarnce pay.

1.) wher any cf the fercçeing holidays ceeur cn oa standard verk
ov, tn which toc ceployee vould ctte vise Pav sorked, the Losçzans

vill rer eae ellipieTe ezpliyee Tis /her pavroll vate fer the aurber
Si straiaht tite Leurs the enplevee would othuerwise Lave vorthec

enor past Toliiday vitheut requ!zr!sg the erp'--cc te
tenc0r servie curing the pericé ebserveé, Ar ecpiov-e 16 esigitle

fer 1*18 pavrent whe has completed his/Ler period of protatier with
tie Corça-y, ard Lis verbe: his/her regular scheduleé shift upen
te last verkirg day preceeding such a holiday and his/her regular

schec.led shift cpor the 11ret vorkbieg Cay succeeding such a 4
kolicarx. Hovrver, payrent for this hoiddny will te Trace 1° the
cesicréee vrrhbel eczetige ‘thin nixiy tt) Javs ; .cr tc the

Felidra a

. ..,"

n
t

rot:

.

. 'ltetemce teturect the regular statutery Loliday pay ‘he

. But is atsent €: thr steve du-c ’ue tc deratt in tte

“te fetil;, er tas ottaireé prior vritten pere!ission free

«

Ce Là

“

casement te to atsent en these dave, The Corjpary vill pay

1rlennity pavzeent for the statutory holiday if tt: absence
teltdav(s) vas due to a verifted 1llness (i.e. exployec on
rcamntty tenefits), providing the entire durstion of
tou not exceeled cixty (60) days, at the time of the paid

Paragraphe 2

(a) Prime du surtemps. Toute période ce travail faite en jlus Ces se;~

heures et quart (7.25) de travail quotidien sera ccrsidérée corme cu sur:er;S

et payée une fois et demie le taux de salaire horaire au prorata de l'erzloyé.

(b) Toute période de travail faite un samedi, sera considérée core :. sur-

temps et payée une fois et demie le taux de salaire horaire au prerata Cr

l'employé.

Toute période de travail faite un dimanche ou un jc-r férié sera c:nsi-

dérée comme du surtermps et payée deux (2) fois le taux de salaire Horaire au

prorata de l'employé.

(c) Tous les employés qui font du surter;s en jlus ce la {cr
de travail auront droit pour leur repas à une pause de ving: (2
payée à leur taux de salaire horaire au prorata ordinaire p-zvu 2
période de surtemps dépasse deux (2) heures de travail. Le ter;s arc
pour le repas sera pris à 17:30 hrs. Une indermité Ce ncurriture de

sera payée pour toute période de surtemps cépassant deux (2) heures ce tra-

vail.

ARTICLE 8 - JOURS FERIES

8 3 : = Sylar em * er met-…0 -A o>

(a) Les fêtes qui suivent seren: des ‘c.rs fériés pour len emplties Toile

Lars 19.5 auf

Vendredi Saint 20 avril 5 avri* 28 rar

Fete de la Reine 21 mai 20 ma: 19 rai

St Jean Baptiste 25 Juin 24 juin 23 sare

Fete du Dominion 2 juillet 1 juillet 29 :,rr
Fête du Travail 3 sept 5 sept B sep’
Action de Grâce 8 oct 14 oct 13 cet
Veille de Noël 24 dec 24 de- 24 ec

Noel 25 dec 25 der 25 dec

Lenderain de Noel 26 dec 26 dec 26 vec

Veille du Jour de l'An 31 dec 31 cer 31 ae

Jour de l'An 1 jan 85 1 jan BE l car =!

Lendemain du Jour de l'An 2 jan A6 2 jan &¢ 2 ar

(b) Tout erplové teru
de travailler un jour férié recevra une fois et demie sor. salaire horaire
normal pour toutes les heures de travail effectuées, plus la prime spéciale

pour travail effectué un jour férié.

(c) Lorsque les jours fériés mentionnés ci-dessus torbent un jcur de seraîne
Gui serait normalement ur jour cuvrable, la Corparnie paiera à chaque er; loyé

admissible, sans lui demander aucun travail en échange, son taux de salaire

normal pour le nombre d'heures de travail qu‘il aurait normalement effectuées
ce jour-là.

"Lorsqu'un des congés mentionnés à Ba torse un jour ou l'e-ployé aurait

travaillé si ce n'était de ce congé, la cerpagrie paiera à l'employé él:-

gible, le nerbre d'heures qu'il aurait travaillé, et ce, au taux de sa

pssition régulière, sans que celui-ci ait à travailler le jour en questizn.

Four être éligible à ce congé payé, ur eryloyé devra avoir complété sa pé-

riode de probation et avoir travaillé sur sen équipe rég:!ière le premier

jour régulier de travail précédant ce congé et sur son équipe régulière le

premier jour régulier de travail suivant ce congé en autant que l'e-zloyé

est cédulé pour travailler ces deux (2) journées.

Cependant, ce congé sera payé si l'erployé a travaillé au ccurs Ces

soixante (60) jours de calendrier précédant le(s) corgé(s) mais est
absent les jours ci-haut mentionnés dû à une mortalité dans la famille

irmédiate, où qu’il a obteau,avar.t le ccngé, la permission écrite de la
direction d'être absent durant ces jours.

La compagnie paiera la différence entre la paye régulière du congé sta-
tutaire et le montant de l'assurance indemnité (prestations en cas Ce
maladie) pour le congé si l'absence lors du congé est due à une maladie
vérifiée (i.e. demande de prestation) en autant que la durée tctale de
la maladie soit inférieure à soixante (60) jours de calendrier au jour

du congé.”

 



  

J een te PT Pe 5) crit “E a À higher cinselfication, Si un employé travaille temporaire” ent à ure pssition supérieure 3 sa Fe-

…… re 1 - tte tate of the jor te ing cone. sition régulière, 1l* enployé sera pavé le taux de la position qu'il rer:lit

;. Po Mia Cie, . Co (d) Si un jour férif tombe au crurs c'une péricde cù un employé qui a droit
V1 81 532) vs Tee autrement aux congés payés est licencié, il sera payé pour le jour férié

: : ! : : ‘ * . . » e

: : : 4 EL AN cave . Ou en question pourvu qu'il ait travaillé pendant les quinze (15) jours de
calendrier précééant ce jour férié.

sa € trivia pre t1igjui<é tror January let te December lst, (a) La période de vacances est figurée du ler janvier au 31 Cécerire,

“il tel ate entitled to cnc of the following vacation periods Les employés ont droit 3 une pérfoce de vacances ci-dessous avec salaire
?« “ending er their length ef service, dépendant de la durée de leur emplci. .

3 < le . AL -k- - + A ~ ~ ~ -oer crée vear's service as of Dececcter 31st cne (1) day cf i) Moins d'un an de service au 21 décertre: En je.r ce vacance çe.:
tirr for ench 157 hours vorkeé (no half days awarded). chaque période de 157 heures travaillées (des demi-journées ne sercot pas
for thie vacation v111 te four (4) percent of the accordées). La paie pour cette vacance sera de 4% du revenu brut de l'en-

2 ” : rd » -

(vrl-.er'e grocer earnings in the year preceeding December 31st. ployé pour l'année se terminant le 31 décerbre précécant.

- A pr ore Than tele rontns service, but less it) Les employés avec plus de dourze (12) mois et moins de  ,artre (4) arrf-<
A pars serie AL Pecoraer 31 will recerse two de service au 31 décembre sauront deux (2) semaines CP vacances. "a pate

PoTT I this wll Constante vither pour cette vacance sera le plus élevé de soixante douze heures +?
. Ney 1445 - ur ” » <

SE A NE TO NeESOS demie (72 1/2) ;1 10 of See erent of the employee's gross pay for au taux regulier ce 1° empioyé selon la liste officielle .

AT Précedins cecenart JT, whichever is the greater. de 41 du revenu brut de l'employé cour l'année se terminant le 31 décembre
e

. précédant.
LUN pe can tour (9) years service, but less

_ . \ ’. 1. ee : “EPive 0 3, ; I, wad receive thre (3) _ Î Co ;

corte by tee the will Constitute eriter one 111) Les employes aver plus quat-e (41 ais et moirs de seul (5) ere
MOT Tea ut eut Uhres carter (108,75) hours at the service au 31 décenbre aurrnt tre © (3) semaires de cacances, La Lot

reddar rate nt ste (6) percent of the ecployce"s cette vacance sera le plus Clevé cert hunt borer st tres Let
’ Dowden tre ear precoding December 1, whichever is au taus réqulier de l'employé seinn lg liste Aft ceed

cot de61 du revenu brut de 1’ employé pour l'année se termrart ir il fc
précédant.

5 ait < ré Con tan (8) years service but less

OL LS at December 21 will iv) Les employés avez pius de neut (F1 any et =o. ce ar10 “
€ (A) vint atdtros trame, Pay for this will con- service ou 3] déceiubre auraort quatre (a Some he a qr

: Ther one unared ana forty-five (145) nears at the cette vacance sera le plus Élevé de Cent quarante (.n3 toutes (iw
: - ‘ézlar rate tr ercht (8) percent of the employee's du taux régulier de l'employé selon la liste off oro

cteott 01 0 0409 Decomber 31, whicrever is de EX du revenu dDrut de l'erployé vour V'auefe 0 viene cy TT

pen précédant.
: + -e Ya - . YY o- 0% ; . 2e 2 s - FP. _-PUS CEE levees with zoe (sr venty (ie iN Pe sevice tu v) Les erployés avec plus de ving: (20) ans et mcins de vire sezt (27,
6 thar : tu ro (I ; mt Tv ive :‘ Py ver sere al ven go IR PE cn Tece-ve années de service au 31 décerbre auront cing (5) seraines de vazar-es. 4

; iles ve tien : . 3 tif 3 8. ite ;MAS Ng . ces on € se ay or this - 3 “ie sy paie pour cette vacance sera le plus élevé de cent quatre vingt us heurescater ot us en re ciehis-erc and one Seales 2 ) et quart (121.25) as taux rég.lier Le
r ce al ‘ rs irvee S wu 4 ; § .

-- RE ENEEE the vemr os eras } paveent ¢ l'employé selon la liste officielle zu de 10% cu revenu brut de l'emplcyé

RE ASea ° re preceding December 31st peur l'année se terzinant le 31 déceztre précécart.
+ . ‘1 [A * .

‘ POSTÉ at Ytes ROTH Dore than Léenty-seven (27) vents service vi) Les employés avec plus Ce v.nic sez- (27) anne
5 Ia e-ter 2tet 2112 re efve in (0) vieks vacotirn tice décerdre auront six (6) semaines de vacances. lap

Fax for thie wf) € ratirute dither twr hundred snd reventrer sera le plus éievé de deux cent dix sept heures es car.
ané cre-tall (217,5) hours at the eazplevee‘s regulas rate Cr liste officiel Lk “dx eR.
twelve (12) percent of the ccplovee's gross pay for the year la liste officielle sx ce 12% au revenu brut ce llen

» ne =jrececding December 3let, vhichever 16 the greater. terminant le 32 décertre précédant

vii) Un exployé qui e
Ar ev; levee vhe 16 eligitie tc receive vacation vith pay, vill en ccmrangant dans l'a

recelnc teglinning in the calencar yesr in vhich he vill cocplece cing ans (25) ou plus
tees ty-five (25) or more vears of contiaueus enployzent and in teindra:
"ter La will react:-

eC ans - une (1) sezai-

 

61 ans - deux (2) semaines
60 years of age - 1 week 62 ans - treis (3) se-aires
El vears cf age - 2 vecks 63 ans - quatre (4) seraines
€2 vecrs of age - 3 veeks 64 ars - cing (5) se-aines

€3 years of age - 4 vecks
64 years of age - 5 veeks en plus de ses vacances régulières.

:n ascirien te his regular vacation entitlezent.

 



(t) Tc te eligible fcr vacation, esplcyces must have been erpicved

¢ riinucurly and have wverked at least 754 hours of the full tire

Feurs available on his/her ject fn the 12 eonths fczedfately preceding
tre sonic January lst. Erpicrvees will receive, previour to going

tlen the acount cf rency due ther {or vacaticr pay. Vacation
11 te figured orn tle tascis of the regular hourly pay for a

-cubs pervicd, Tizc lost as à result cf rickress or an accident
te.cgnizec ty the Korbzen*s Ceczpensaticn Boosrd suffered during
courge Of ezsgleyzent sYall be censidered as tire werked for

Le gurrese of qualifving fcr a vacation,

fc) The allotment cI vacation téize shall te at the éiscretica
cf ranaçgezert but vhergver porctt! an ecplovee's wishes will te
“ersiderc ané serfcrity v111 te : governing factor, Three
ersesutive veers vacation may net de taken during nortral s:00er
vacaticn tericcs except by Manzgczent perbissien, Nc ecpicrec
s*‘2il schedule mcre than tv: veeks vacation until lees senior
erjicyee Yave haë ar cpportunity te schedule tve weeks vacation,
Vacaticrs must be taren in the calendar veer anc not accuzilate
exceptireg ty percissior of the management. Vacaticns are to be
tuer Curling the annual ;lzrt shut down.

(ds wher 8 holidey =. th yey falls during an explovee's 7&id
cation, such emplovee shell receive:

1: er adcéiticnal day's yay for such holiday
er 11: sar. extras vacation dav,

¢ Ti vee will hive tte cheltce cof either 1 or a PU
S

.

vt) Tan E“plrgees ty tbe Herr vo at Ne Sc 1

tte en fam ay nrg ag the 1rdyp

cters (11) qustitred og à semrar (iors 1,

1 1 the ne 4 vend (1) are nat ah? A

tre Cann Lame 7

rt CooL = LEY torn

‘a rave of asser cu chti Fe under‘ touod tc mean an absence
oth requested by an etpleyeeri: writing sand consented to

votre Cezgiry dre writing ccvering 8 definlte reriod of time nct
: tr rec thirty (IC) cale: ar days.

bortetd Trque ot gl sence tor union business, the said

tbe Li able, durina the arproved absence of a maxi-
19 Galertir days, ‘nr all the insurance benefits

(or conte the celisctive aaréeront,

f+, ‘cave of atsence vill te granted on written request to any
arrives to hag beer flected cr appointed to Union, Federal,
Frac +cias cr Ciwle C0flce for the tere for which he vas elected
1 C7 11162,

co wu te rented 2 leave uf absence an Line with
DD rss = snail rave their seniority continue to accumulate

Srriog of ghsesce bat na ather benefits under this
Fecrit oan operand an the provisions af Article TO (a).

Le or

 

 

POS T-;lcvecg faflirg to return te vork after such leave vill
te sutfecr te disciplinary action, If failure te return, vithout
‘tue [10€ teaser, extends beyond thiee (2) lays after expiration
ci 1€ leave, the ecgloyce shall de stricken from the seniority
Tees

Fre-tatal leive - On presentation of a cedical certificate,
A =7-0+ce zay irftiete the leave at any time fn advance of the
ry eC date of birth, The Company cay initiate the leave at
Tw HT 1° ther feel the erplcyee 18 incapable of perforcirg
rote dies,

(b) Four avoir droit à des vacances, les employés deivert avcir Été er-
ployés de façon suivie et avcir travaill” au minimum 7Su reures sur le -c-

tal des heures ouvrables dans leur porte au ceurs Ces dzuze (12) mois çré-
cédant immédiatement le ler jarvier. Les erployés recevr:r.t, avart Ze partir
en vacances, la somme qui leur est due à titre de salaire de vacances. Le
salaire de vacances sera caleulé sur la base du salaire horaire rerrzal jour
une semaine complète. Le terps perdu à la suite d'une maladie cu C'ur acci-
dent reconnus par la Commission des Accidents du Travail sera considéré comre

une période de service donnant droit à des vacances.

(c) C'est l’aérinistration qui fixera la moment des vacances, Tais aitar
que pessible elle tiendra compte des préférences Ce l'erpicyé et l'a:rcier-

neté sera un élément dominant. Aucun employé ne pourra prendre trols (3)
seraines de vacances cons“cutives perdant la periode nornale Jen vacances
d'été, à moins d'avoir obtenu une permission de l'administration. Rien
erployé ne prenéra plus de deux (2) semaines de vacances avant que les e-zloyés

ins anciens n'aient eu la chance de prendre ceux (I) semaines cc vacances.
Les vacances doivent être prises au cours de l'année civile, et perconte ne
pourra accuruler des vacances à moins d'avoir obtenu une perrission de l'adi-
miristration. Deux (2) semaines de vacances seront prises pendant la ‘er-
meture annuelle ce l'usine.

(d) Lorsqu'un jour férié torbe pendant les vacances payées d'un empicyé,
celui-ci recevra:

i: une journée de salaire supplémertaire pour le dit

ou ii: un jour de vacances su:plémentaire.
+ 2 s 0 . . ..L'employé ayant 3 choisir entre l'option i ou ii.

(e) Deux employes pourrant prendre leurs périodes de vacances
en mere temps en autant que le commis intermediaire (+1)
qualifie comme superieur (1) et le commis superieur (1) ne

s'absentent pas en meme temps.

ARTICLE 10 - ABSENCES AUTORISEES

(a) Les absences autorisées désignent toute absence se produisant a:rès
qu'un employé a demandé par écrit une permission qui lui a été accordée
par écrit pour une période définie ne dépassant pas trente (30) jours ce
calendrier.

pendant une absence autorisee pour fins syndicales les 4its erplo,-
seront eligibles, pendant l'absence approuvee d'une periode ra-in,
de 30 jours de claendrier a tous les benefices d'assurances vies un
a la convention collective."

(tr) Un congé sans solde sera accordé, sur présentation d'une demande Écrire,
à tcut employé élu ou nerné à un poste au sein du Syndicat où J un poste dans

l'airinistration fédérale, provinciale cu runicipale, pour la période pour
laquelle le dit employé a été élu ou nonré.

(c) L'ancienneté des erployés auxquels un congé sans solde est accorid, con-
formément au présent article, continuera de s'accumuler pendant leur a!serce,
mais ils n'auront droit à aucun des avantages prévis dins la présente Co--

vention.” Sauf les previsions specifiees a l'article ‘73,

(2) Les employés qui ne retournerort pas au travail irmédiatement aprie
ladite absence autorisée s'exposeront à des mesures disciplinaires.
leur absence se prolonge sans bonne raison plus de trois (3) jours ar
l'expiration du congé non payé, l'employé sera rayé de la liste d'anc

(e) Congé prénatal: Sur présentation d'ur certificat médical, toute er-
ployée peut prendre conçé en tout terrs avant la date prévue pour l'ac-
coucherent. La Compagnie peut rettre l'employée en conpé en test terjs si
elle juge que celle-ci est incapable de rerz!ir ses fonctions rerralns.

r

si
-

ree

iernnezé.
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Fortetizal leave = Ne empltver who T - teen delivered of a child Corfe post-natal: Aucune ensloyée venant d'acc-ucher n'aura la perr.s...r

UOTE STEte werk during t!+ six weeks fellewing delivery Ce travailler au cours des six semaines suivant l'accoucherent cu peniant
ci + 15 ite period -crvended by a duly zcualificd vedical la période Ze repos reccrranZée par un médecin dimernt qualifié, selon la
rrsocituner, ut fchever fe lenger, The Corn. “my agrees to return plus longue de ces deux périodes. La Comparrie s'erpage à reprendre l'e--
cr. TC vue te the 50t d'ass!ittcation and ape level previcuely ployée dans la catégorie à laquelle elle appartenait précéderment et au
ec, même salaire.

L'employée devra retourner au travail avant le cent vingtième (125°) jeur
Toe er. utus #tali retira to work tefore the 120th calendar dar Ce calendrier suivant l'accouchement. Ille devra alors présenter ur cer-
to1Tes.ra delivery, She stall then produce a certificate {ror tificat de son médecin établissant qu'elle ect en resure de rejrendre ie
ut : lar cer losing thet she 1s able to resume her regular travail ordinaire. Si elle ne reprenspas le travail dans le céjai çres-

Li ru 1° not return $0 work within the specified Litres crit, son erploi prendra fin au-oratiquemnezt,
: tm ta terminate,

roe mbt cohen ARTICLE 11) < [engét 7er Mers ciité .

Ir case 1 Cest iro thy ary levee 'RCglaAate Fautly, tie ensioyse 1) In cas de décès dass la tale um=id. zve ce Lent.  ÉL LC em «ev

shall be enmtdtlin ti oa afd leave 08 "NU days, evoluding Yee oud éligitle à "x" ‘ours d'absence ave: nie, EXCL_3Tt tc ct. tec 3 Lee re

ter regular dav or days cff. The "X" Jay leave stall be tricorn congés réguliers )
within oc seven (7) calendar day jecriod and one of the days «tll
te the day of tre funcral. If the funeral 1s held orn Satu:lav4 - wo

coro Jes
r Sunday, tlern the "X" Caye cay te taken durin, any "X"'c. 6

 

x" jeurs de conge Crivent @tre zric er-ceterns l'Lne jé: 117€ le te
¢ . ;

(9) jours de calentrier et €
srreciatels 5 coin low!r Le veebend 2: which the :; ately prec per fellouirg t ‘ tenor £! les funérailles cr: lie: -
-réral wee held, "Le dae we à -

pris dans les "x" jcurs çr
yo . . dans laquelle les finéra:ll
M +111 eg lal : a ; 2. -

pris en-dedans c'une géric :
railles.

five (8) fer Le «.le, Lustanc, nether, father, carne nr

—
-

.

Cangtrer- ~f the errlerce.
"x" égalera: Cinq (5) z-ur l'égicre cu le mari ce l'e-zinné, ces fans,

; ses filles, s-n pers, s2 vire.
: (2) ter te trcrure (ste; , sisters (stes ), fattes- ace r :

fr-lin, Hitter-1in-Jau, Erandfather, grarérotter, 12, . cs Lu
: crele (3) pour Lez em. -frerec, ler der /-1Tenr0, 247 Îrére

stepi. trier, sregrother, sen-in-lau, Caushter-ir- : re ,; >. Ron ,
er - 2 vo sr -—a"-.-5r a «--d_- ealaw of the crçlovee, Les £ceurs, les Lez.x-jarentr, le grant-rêre, à Fr: e,

le gerlre ec la tr_e de l'e--liv

Twe (2) ter :*e ensicyee”s brother-in-law and sister-in-law. - . . .
feux (2) pour le tesu-frére = la relle-nrec: te enn

Eretrer-1ir-lau end sister-in-law Ip deine: os spouses . .
BEM. Éé er - on . -e ~ - “a = “mee. -

cf rte er;lovec's brothers and sisters ard the trothers Les Leaux-irére est -€0 oo -
; : § - - ~ - à 1 --"5 .- La . c= . .

anc sisters cf the employee's sjruse. ITÉTES et STte.r. Ce Ll eTp.Ciw et Les teres PT Ie
joint ce l'erclove.

The ep; lovee sh. 11 be pric sever ard one quarter 7,41)
soute at his or ter repular rate for each ef the "2" cass 2) L'e-ploye sera peys pour sept hesrez et quirt (7.25) & sir otal

; ; : a .
List. Fepilar retc at stre.:ghi tize 4, urderstone tc mes: pour chacune des journ“es jperiues. Taux régulier à terzs si-jle vent Cou:

; ; . . .
tte tate the or; levee veulé have received had Le cr she not taux qu'un employé aurait reçu s'il n'avait pas été er congé peur rert-..®
ven cn furere. leuve.

3) L'employé ne sera navi z.e s'il atc.zve aux Foti les,

Pode fumercl Jeave «411 only Pe patd 11 tte cm, lvved attends
tre furneratl. 4) L'er;lzyé devra avoir z:i-7lé%lé ca pirlicie Ze rrmratien qrar «27 - 1

a ce cInge.

Foreoverer yt Le «1131 cnly Le paid to engplevene who have
-7iet tte. prit. tfienars pertoeé. £) Les jours payes Ce corpé plu: Tortalite devrer: être des (cor Lote

ployé était cédulé pour travailler

ALL paté tereauure:t Cays ost De days er Hi 5 tO enolate . ,Cc x. Le Cee
sas erteivleed teow re, Un emplcye, en vacance Ou (CSGP dye, CL (ub COTE 1

3 ur congé mortalite sercr cet article, recsura son Co" .É

‘ Prone Ther ter ee et les jour touchés seront recciulés.
D 1 . phare te ATN

C 2 6) "Les employés qu: ne peuvert assiste” ais *, 6730
mais qui donnent la preuve d'avoir assicté à un 2°f: cé a ter

| Coe ts gt ter à fumer cu 5 10 110 a natif, recevront 7.25 heures de paie si 1 paslo, - fe.

ce ! ” frire te Ne at dre ae cédule à travailler la journée de l'office alt ernatif,

ARTICLE 12 - ANCIENNETE
- CESR STNTer}
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ie 13
’ ier o pes + ie _ 2 0ST 4 be temrih of mccumuliied service fn the (a) L ancienneté étsignera la cure du service aczurulé J [le LL de La

Ca: ri, shall rea ne tor ctassifient{ens set forts da Compagnie dans les cazégories c'erzici énur(rées dans l'Annexe "AU -. 2,
=, 1c0v of the Conçany vithin Los sa : cn . , ê i 1é~entai uvant êer lane d te--- à - _-es ae euch acditicnal classt{icat!e-s as zay be added toute catégorie supplérentaire pouvant être ajoutée Ce te-;-7 à =

fries dix A ot sucl acgiticrn es commun accord. Les vacan-es, conrés, ralazier ou accident” serer® calcnlés
ftce tice to time ty zutual corn . peur fin d'ancienneté sur la classificat!on régulière de l'e-;loy(, ler

oo heures travaillées ar un erplicyé sur une positi clans if !catieor HE
Vacations Helticays ti1lresses cr accidents will De induces In rieure 3 1 ? ol Cena le € LE SPIE se
cat: cirtie pe sea fv a: the regular cloes!ificat:rn ci the 1 3 £1 yyne, seront employée” dans le calcul de sialic: tf de
talcsu ation €f serioriiv a: =: 14: enc a classification t6 races eri

er;.cver Hours worked by an expicyee aù à bigher positive =lil a celle-ci supérieure C7 Question et coute classificatsen ACTESTSte =S co ° ‘ ; fee the Higher :ty. srriuéeé tn the cal. ulation of seniority : :
. past! ‘at!fer 8% ve!) as any lover classification.

 



ept as ctter-1se jrevide in Mis Agrertont, an erplesce

Ce tie Yor, 1215 ARRÊT pce sutsesentis retuirr, 311 te

res e=pdovae foie the date of re-0t terra the ur it Cr
. ., Ls

(c) Ar ecployee laid off and placed on the recall list under
Article 13, (e) (3), vill be credited vith unbroken seniority
upen recall within the recall provision, Seniority sccusulated

on lavoffs will not apply in the determination of wages or

tene‘its.

Article 13 - FROMOTION, LAY-UFF 6 RECALL

(a) The Ccopany shell fill job vacancies from within the office
tefcre hiring new ecployees providing enployees are available
with the neccessary qualifications to fill the vacant position(s).

(>) Frecrozions = 1) Provotions shall be on the basis of seniority,

atility and exrerience. In the event two or more ezployees have
sicilar apparent ability and experience, then the employee with

the greatest seniority shall be selected

2) Mirtiœux salary paid on promotion will be
tte starting rate for the job classification or the rate carned

ty the ecployce on their previous job, whichever is greater.
Should the latter corditicn prevail then this rate will be frozen

until the tize worked on the new job allows for an increase.

3) 1f recalled within ‘12 calendar months the
ecp.oyee vill not be required to serve a new probationary period.

(c) Llav-Cff - If a reduction of office staff 1s necessary, the
Cozrpany shall meet with the Union Representatives and the following

jrocedure shall be adopted:

1. The ezplovee with the least amount of seniority in any

clegs:ficaticn vill be the first laid off from that job, but
they cay displace an employee in the scome or lover labour
grace with the least seniority in such classification, providing
they have the qualifications to satisfactorily perforao the job
and Lave greater senjority. Employees who are displaced from
their jots as a result cf such bump back procedure,may thecselves
tove back and displace ecployees having less seniority in the

saze or lower classification, providing such employecs have the
necessary qualifications and seniority. Employees who are
assigned to a lower rated job classification will have their
rate protected for four weeks, after which time the rate for

the jot being vorked vill apply.

2. Any regular, i.e. permanent ecployees, shsli be given ss zuch
notice as practical in the event a lay-off becoxes necessary.

3. sry ecployee vho has been in the ecploy of the Company more
than sixty (60) calendar days and is laid off for a period
lorger than his sccusulated working time or efghteen (18)
calerdar zonth, whichever comes first vill be considered
terzinated, If recalled within 12 calendar months the employee

vil] not te requested to serve 8s nev probationary period.

(8) Pecsll - Senfority will be the guiding factor in the event
of recall! to work, as long as the individual {s qualified to perform
tte work, Unless an employee signifies his intention to return to

work within three (3) days after being recalled, he shall de struck

oft the sensority list. The Coapany will communicate with
arplr ene art the addreae Taft with the Company.

(b) Sauf de la maniére prévue dans la présente Conventicr, un erjplové qui
quitte le groupe de salariés syndiqués pour le réintégrer subséquenzer.t
sera considéré comme un nouvel employé à compter de la date de sa réinté-
gration aux fins de calcul de l'ancienneté.

(ce) Tout employé mis à pied dont le nor. est inscrit sur la iiste de rap;el
conformément 3 l'Article 13(c) 3, sera considéré comme n'ayant pas interrompu

son service aux fins du calcul de l'ancienneté, cans les limites Ce la cause
de rappel. L'ancienneté accumulée pendant une période de mise à pied ne ser-

vira pas aux fins du calcul du salaire ou des avantages sociaux.

ARTICLE 13 - FROMOTION, MISE A FIED FT PAFFEL

(a) La Compagnie pourvoiera aux postes vacants, de l'intérieur, avant d'en-

gager de nouveaux employés, à la condition qu'elle ait sur les lieux les em-

ployés qualifiés capables d'assumer les fonctions en question.

(b)frorotions: l - Les promotions seront accordées selon l'ancienneté, la
compétence et l'expérience. Au cas ou deux employés nu plus serlleraien-
posséder une compétence et une expérience comparables, la Compagnie chcisira

le plus ancien.

2 - Le salaire miniral accorpagnant une prorction sera le sa-

laire de base de la catéçorie d'emploi ou le taux de salaire que 1l'em;lcvé
avait dans son poste précédent, selon le plus élevé de ces deux rontants. Si

c'est le taux de salaire précédent qui est le plus élevé, ce taux sera gelé
jusqu'à ce que la période écoulée dans le nouvel emploi justifie une augren-

tation.

(ce) Mise à pied - S'il devient nécessaire de réduire le persornel de bureau,
la Compagnie rencontrera les représentant syndicaux et l'on procédera come

suit:

1) L'enployé le moins ancien, quelle çLe soit sa catéperie

d'emploi, sera le premier mis 3 pied, mais il pourra remplacer teu: e--
ployé moins ancien occupant le même niveau ou un niveau inférieur de la

même catégorie d'erploi pourvu qu'il ait la compétence voulue peur acce”-
plir le travail et qu'il soit plus anciez. Les empicyés destitu’s de leur
poste à cause de ce droit d'éviction peuvent eux-mêmes prendre la place
d'un employé moins ancien occupant le même niveau ou un niveau inférie_:
pourvu qu'ils aient la compétence et l'ancienneté nécessaires. Ler erployés
mutés dans une catégorie d'emploi ccmrandant un taux Ce salaire irférieur
auront droit à leur taux de salaire précédent pendant quatre (4) semaines,
après quoi ils recevront le taux ordinaire du poste qu'ils occeuper.:.

2) Tous les employés permanents devront être avertis aussitôt
que possible de la nécessité d'une mise 3 pied.

3) Tout employé qui est au service de la Corçagnie dejuvis piss
de soixante (60) jours de calendrier et qui est mis 3 piel pour une zéricde
dépassant sa période de service accumulée ou dix-tuit (1E) rois de c:len-

drier, selon la première de ces deux échéances, sera considéré comme n'étant
plus à l'erploi de la Compagnie.

Un erployé rappelé au travail en deians de douze (12) mois

ne devra pas faire une nouvelle période ce probation.

(¢) Rappel: L'arncienneté sera le facteur déterminant en cas Ce rappel peur
autant que l'indiviëu soit qualifié pour accorçlir le travail. A moins qu'il
ne signale son intention de retourner au travail dans les trois (3) Secrs qui
suivent son rappel, l'employé sera rayé de la liste d'ancienneté. La Cor-
pagnie enverra ses communications à l'adresse que lui auront laissée ses

employés.

rmer50e



à recuntarei letter cp tra employece at the last addres-, loft

ER Tree para PT eles sydd be dered su'ficirr: set: cication, Une lettre ennegi“trée 3 le dernière adresse fournie »

Le che care at tante of any communication to rrach ihe l'employé au commis à la payn sera considérée comme un aus suffi yet,
ape Secquie of the fact that the employée hes Changed nis ade Si la lettre ne parvient pas 3 1° emple ré pores que seljrcu à 90 fravé

eus eat fasted te notify tne Company, the responsibility will sans en informer la Compagnie, c'est l'employé aux, Pre Len, respersatie
tr ‘ne orployee 5 and tro Comgany will consider trat the employre et la Compagnie prendra pour acquis que l'enployé cnet plus intbres: 5

va dueger interested and Mis name will be removed from the et elle rayera son nom de laliste c'arcienneté. Aucun ciolevd re cers
seniority list, No erployee will be recalled for a period at less rappelé pour moins d'un mois à moins qu'il ne soit d'accore,

than cre (1) month unless acceptable to the employee,

Lorsqu'un employé est rappelé conforrénmer: à l'article I:, (2) 3,

“her an exployee 16 recalled as per artîcle 13 c.3 then:
1) On tienéra cerpre Ce cu sie de servire gr-:Ccente 7707

1. - His previous period of employzent will be includec le caicul de l'ancienneté. Ls péricce - rise a pie? sera cons. lérse < 71 T-

for purposes of senfority. Time on lay-off will be treated as mément à l’article 13, sous-alinéa (2) :

Article 13, Section (c) 3.
2) Les preçrarzes c'avantaçes Suciaux exist.

armes

  

 

 

 

 

  

 

 

:. - Benefit placs in existence will be reinstated upon his dès son retour au travail. Les progra d'avantages er. 17-

rezurr to vork. Benefit plans vill be terzinated at the end of terrompus à la fin de la période pour laguelle des reterues ont P-É fzire

the pericd for which deductions have been made.
3) La Compagnie a le drcit de derancer aux cadres ©

3. - The Company Las the right to have Superviscry ecplovees d'aider les employés dans leur travsil, cette assistance cevart

do vork vhich vill acsist an exployec,and such assistance will à localiser et à sclutionner les difficultés, 3 dcnner la forzatior vole

coneist of trouble shooting, training and the introduction of new et à implanter les systèmes et procédés nouveaux.

evstcz6 snd procedures,
ARTICLE lu - FONCTIONS DE JUPE

Article 24 = JURY DUTY

Lénumération des cevoirs civicues - Tout enployé çe:

Coz;ensaticn for Civic Duty - Any permanent ecployee who 16 required plir des fonctions de juré ou de téroin ce la Ceurc:

to perfcrsiury duty or to serve as a croun vîitness, will be entitled renhoursenent (au taux ordinaire des Heures rorrale

te re:rtursesent at the straight ° ze hourly rate of his regular les heures qu'il a été obligé de ccrsacrer à der ce
tet for the hours necessarily le Iron vork as « result of serving, diticn, toutefois, que ce rerbourcement re dépacsse

srevided, hovever, that such re:: .rsement shall not exceed seven (7.25)par jour ou trente sert heures et quart(3£.21)

and cne quarter (7.k) houre, per say or thirty six ard ons quarter (36k, sonxe reçue pour les fonctions de juré. L'erjlcvé

Leurs ser week less pay received for jury duty. The coployee vill ration signée par un officier de czur ressonsadle €

te requireé to furn£ish a signed statement from a responsible officer de juré et la somme reçue pour ces fon:ticn Lec

cf the court as proof of ‘ury service and jury duty pay received, des fonctions de juré seront comptées cerre der Heu

du calcul du salaire des vacances et des jours féri

Hours pctd fer jury duty will be counted as hours worked for the pas comptées comme des heures de travail aux fins 2

purpcse of cozpuiing vacation and holiday pay but will cot be counted

as hours vorked for the purpose of computing any overtime. La Compagnie reconnait la responsadilité Ze ses E22levis relativerent aur

fonctions de juré. Teutefois, dans le cas de circonstances jirzirer

Tne Cczpany recognizes the responsibility if its ecployees to serve où une absence représsenterait une charge Pymeceie peur La le, 0

for :ury 2uty when requested to do so. However, in unusual situations ci pourra demander à l'ezzloyé de se faire excuner. i. cas cu , er; 1.5

where leave for jury duty would create a serious hardship on the convoqué 3 des fonctions de juré Berait excusé pour un ou plusieurs 7 ure,

Company, permission to be excused may be requested by the Company. il devra se présenter à la Ce-pagrie et accorplir le travail qu’en lu. “earn

cera.

Ir the event of an ezployec being called for such service, tut being

stused there from on any given dey/days, he shall be requirec to ARTICLE 15 - PEGLEMINT DIS FLAINTES

report tc the Company, and carry out such work es may de made :

availatie to his. (a) S'il devait survenir un litire cu vre plairte g.+.70:300 CTT TRI 7°

l'interprétation, l'administration cu la prétenile vi:lation de le pis ec.

Article 15 - ALJUSTMENT OF COMPLAINTS Convention, ou un grief quelcsnque affectant les relaticns entre 1a 1: 71 5.

Lo er ses employés, et si ceux-ci ne peuva:ent être réglée par l'e-pioyé € s°-

(a) Should there be any dispute or cosplaints as to the inter- superviseur, on procédera de la manidre <.ivante:

pretation, operation, or alleged violation of this Agreement or
sny grievances affectins relations betveen the Company and the (db) Prezière étane - Le grief expan. par {crit et signe par l'emploi  e

ecplcyces, vhich cannot be resolved betveen the exployee and his cause sera examin. jar l'erricyé (les erjlevés) en care, accra © 4e) 4,

supervisor, then tt shall be taken up in the following manner: délégué syndical du bureau, avez le supérieur immédiat dans lez cins CS
jours ouvrables suivant l'évènement qui a donné lieu au grief. Le TL r-

(b) Step One - The vritten grtevance, signed by the affected viseur essaiera de régler le conflit et, quelque soit le résultat ce er
ecployee, shall be taken up by the employee(s) affacted, sccompsanied efforts, il donnera sa réponse par écrit au délégué syndical à. bureau Cars
ty the Office Stevard, vith their 1srediate Supervisor, within five les quarante-huit (V8) heures suivant la présentazion de l'expocé écrit 4.

(5) verking days of the event causing the grievance to arise. The grief.
superviser vill endeavour to rectify the dispute but in any event
will sutz:t his vritten response to the Office Stevard within
forty-eight (48) hours of the written grievance being presented to
ie.



{c) Step Tvo - In the event the grievance cannot be satisfoctorily
concluded at Step Cne then ft shall, vithio five (5) workiog days,
te referred to a meeting with the Resident Manager, The grievor can
elect tc have the Union Business Agent in attendance at this meeting.
“he Fesicent Manager shall reader his written response to the grievance
wvithir the next five (5) working davs.

té) Step Three - If the General Macager of the Company or his
delcgate ard the National of the Canadian Papervorkers Union or

his Fcjrescntatives, ave unable to reach a satisfactory settlement
cf the vieunderstanding within fifteen (15) regular working days,
the misunderstanding shall be referred to Arbitration (single
arbitrator).

In the event that the Corpany and the Union cannot agree on the
choîce of an arditrator, one will be chosen by the Labour Minister
of Quetec.

Khez the arbitrator has been selected, he shall hear both parties

evicence and render a decision within f1fteen (15) regular vorking
cays. This decision shall be final and binding on both parties.
Tre expenses of the arbitrator will be shared 50% - 502% by the
Cowpary and the local Union.

fe) The tize jeriods shown in the grievance 6 arbitration grocedures
cay te extended by the mutual written agreecent of the parties.

Fr:îcle 1€ - DISCHAËCE 6 TERMINATION

(aj) 1t 16 Hereby agreed that the Company has the right to discharge

for just cause and notice, or pay ir lieu of notice, may be forfeited
by the ecployee in the event of such discharge, at the Cozpany's

cption. The Cocpany will provide the employee vith a statement, in
writicg, clearly establishing the reasons for discharge, with a copy
to the Union at the time of discharge. Discharge may result from
refusas tc comply with Cocpany rules, or policy and in the case

of disagreerent, the procedure for other grievance shall apply.

(3) If a regular ({.e. pervanent) employee 1s terzinated for other

than just cause, s8id exzployec shall receive tvo (2) weeks vritten
notice iscediately prior to the date of tercinatior or the equivalent

in wages. Any ecplovee vho is tertinated shall, in addition to any

salary due, receive vacation pay and any other benefits to vhich

they are entitled,

(ce) An ecployee who resignes is required to give t¥o0 (2) veeks notice.

(éd) 1f upon joint investigation by the Union or :he Company, or
ty decision of the Artitretor aspoiînted pursuant to the tercs of
ttis Agreecent, it shall te fouré that an employee vho has been

unjustly discharged, such ecployee 6hall te subject to the avard
cf the eat Poard Or pursuant to the mutual firdings of the Union
and the Ccepany, re-instated to his or her forcer position without
lcss of sentcrity or rank or tenefits, and shall be corpecsated
by the Corpany for all tice lost retroactive to the date of discharge.

Article 17 - TECHNOLOGICAL OR PROCEDURAL CHANGES § SEVERANCE PAY

(a) Wherever possible, the Cozpany vill provide the Union with

four (4) morths notice of intention to introduce autozation,

(t) In the event tercination is necessary, crews will be reduced
tn accordance with the Seniority Section of this Agreement, including

those vho have recall rights,

(c) Deuxième étape - Si le grief ne peut 8:-e réglé ce façon satisfaisante
as cours de la première étape, il fera l'obi«t d'une réunion avec le direc-
teur en résidence dans les cing (S) jours o.v. ''  euivants. Le plaïgrant
peut derzander à l'agent d'affaires syrdical d'ass.:©e: à cette réunion. Le
directeur en résidence donnera sa réponse par écrit dans les cinq (5) jours
ouvrables suivants.

(d) Troisière étape - Si le directeur général de la Compag.ie ou sor délé-
gué et le Vice-Président Régional du Syndicat Canadien des Travailleurs cu

Fapier ou son représentant sont incapables de régler le ralenterdu de faz;on
satisfaisante dans l'espace de quinze (15) jours ouvrables, le ralentend.
sera souris à l'arbitrage (d'un seul arbitre).

Au cas où la Compagnie et le Syndicat ne pourraient s'entendre sur le

choix d'un arbitre, celui-ci sera désigné par le ministre du Travail du
Québec.

L'arbitre désigné écoutera la versior des deux (2) parties et fera connaître
sa décision dans les quinze (15) jours ouvrables qui suivrort. Cette dé-
cision sera définitive et liera les deux (2) parties. Les cépensec et hono-
raires de l'arbitre seront défrayées 3 part égales par la Cempagnie (23%)
et le Syndicat (50%).

(e) Les délais prévus à la procédure de griefs et d'arbitrage zourron:
être prolongés par consentement écrit mutuel des deux (2) partis.

ARTICLE 16 - CONGIDIEMENT ET CESSATION D'EMPLOI

(a) Il est convenu par les présentes que la Cemzagn.e à le dreit de cer-
gédier un employé pour de bonnes et valides raisons, après avis cu sur
paiement d'une indemité à titre de préavis, à sa discrétion. La Corcaprie
remettra à l'employé une déclaration écrite exposant clairement les raisons
de son congédiement et elle enverra une copie au Syndicat au me-ent du cer-
gédiement.

Le congédiement peut sanctionner tout refus de se conformer aux règle-ents
de la Compagnie ou à sa ligne de conduite et, en cas de désaccord, cn enta-

mera la procédure normale des griefs.

(b) Si un employé permanent est congédié pour d'autres raisons, la Cor;c-
gnie lui donnera un avis écrit de deux (2) semaines ou l'équiva:ent en s=-
laire. Tout employé congédié recevra, en plus du salaire qui peut lu: Etre
dû, son salaire de vacances et toutes autres indernités auxquelles il peut
avoir droit.

(ce) Tout employé qui démissionne de son emploi! doit donner un avis de deur
(2) seraines.

(d) Si à la suite d'une enquête conjointe du Syndicat et de la Comsagmie
où de l'avis de l'arbitre norm conferni~ent aux disycsiticns de la préserte
Convention, il est établi qu'un e-zloyé à Été infucterent congé lié,
employé sera, subordonnément à la sentence arbitrale cu aux constataticr:
conjointes du Syndicat et de la Cezpagnie, rétabli dans ser ancien piste
sans perte d'ancienneté, de classe ou d'avantages, et il sera rénuréré par
la Compagnie pour tout le temps écoulé depuis la date du corgédierer*.

ie cit

ARTICLE 17 - CHANGEMINTS A LA TECHNOLOGIE ET AUX PPOCELES IT INLIMNITE PE

LICENCIEMENT

(a) Dans le mecure du possible, la Corpagnie avertira le SynZicat quatre
(4) mois à l'avance de son intention d'autoratiser ses proc‘ dis.

(b) Au cas où des licenciements seraient nécessaires, les /4..pes serc:*
récuites conformément aux dispositions de l'article des présertes qui traite
ce l'ar.ciezneté, la chose s'appliquant également à ceux qui ent le dr:is
d'être rappelés.



Ar ecploves vith tvc or more years of continucus service for

ne ;ot 1s available decause of autonation vill, upon teroination,
{ve a severance allovance of one veek's pay for each year of

cvrert during his last period cf continuous service couputed

re az the enplovee's regular rate. The maxizuz severance
1ovwence payable ts fiftcen (15) weeks pay. The Company will

(-évavour to advise affected enployees fifteen (15) working days

pricr to lavoff.

(d) When en emplcyee is terminated as a direct result cf sutozation,

vanagezent will, vhen requested, assist the Union in cocaunication

vith Canada Manpover to advise them of the suitability of the
forzer erplovee for re-training and relocation in snother job, and

request that they use their facilitics for that purpose.

‘e) tr erployve who 1s set back to a lover paid job because of
astizaticr vill receive the rate of hie regular job at time of
setback fzr a period of three zont:s and for a further period

ci three corths will te paid an adlusted rate which will be
Zicway te:ween the rate of his regular job at the time of setback

and tte “ase rate. At the end of this six month period the regular
rate cf his nev job or fobs will spply. However, such esployee
vil! %gve the option of terminating his employment and accepting

severance pay.

Article 18 - NC INTERRUPTION OF WORK

During the terc of this Agreement the Union agrees that {it will
rot authorize or sanction any strikes, valkouts or other
interruption of work ard the Compary agrees that it will not lock

out any ecplcvees.

Articie 13 - WELFARE FLAN

The sickness tenefit insurance plan to cover loss of income when
ec;lcovees are disabled anc unable to work due to sickness or non-

occupational accidents, v{ll be as follows:

Payrent - Io be €6-2/3% of the employee's regular straight
tize hourly psy for tice lost due to above causes, to a
caxicue of:

i

Year | $260/week
Year 2 $270/wcek
Year 3 $280/week

‘er vp tc a 52 veek period. Employees must be under the care
cf =: physician for the period to be covered

liver.ge - first working day coverage for non-occupatiornal
accident or hospitalization, Fourth vorking day coverage

fc: 1llress.

Coverage will cease 1f an ezployee vcolunterily quits, is terminated,
ts en laycff, extended leave of absence, or retires, Life, health
ard dental insurance premiums will continue to be covered during
the ;eriod cf Weekly Irncdecnity so that ecployees may make clairs

during this period,

Preziucs - Cospany to pay 1002 of premium costs. Any U.1.C.retate

vill telong in full co the Compary.

El:g15iltty - 1st of the zonth folloving conpletion of the
protationary period.

z;.0vecs on sickness benefits are expected to keep the Office
Manager inforeed of present state of health, and date of return
te vcrx. Return to work will be permitted tf:

(c) Tout employé ayant 3 son actif ceux (7) ans de servize cuntin cu §..
et qui doit être licencié à cause de l'auteoratisation recevra, lers de s--
départ, une indemnité de licenciement consistent en une sersire de saloire
pour chaque années de sa dernière 7érioze de service continu, Le C1e salaire
étant calculé sur la base de trente- six heures et .art(:f.2%) de travail
au taux ordinaire de l'erployé. L'indemnité de licenciezvrn® maxirvale es:
fixée 3 quinze (15) semaines de salaire. La Corjagnie fera cza cersible

<

trie z
pour avertir les employés touchés quinze (15) jours travaillés avant la
date prévue pour la rise à pied.

(d) Lorsqu'un ergloyé est licencié à cause de l'autenat
dés, la direction devra, sur derance, aider le Syndicat

la Main-d'Oeuvre du Canada pour ir former celle-ci des apti snoler
employé et lui demander de s'occuper du recyclage de l'ancien e-zicyé e* de
son reclassement Cans un autre emplci.

ication des çr°cé-
: :
ë ci-rininuer ave

ies de. .
a. -

(e) Tout employé rétrogradé 3 cause de 1'auzcratisaticn & un 3:
bien payé recevra le taux de son poste ordinaire eu moren: ce ls
dation pendant trois (2) mcis et il recevra pendant treis (2) autres —r LS
un taux rectifié se treuvant à mi-cherin entre le taux de son 9 il
naire au moment de la rétrogradation et le taux de salaire de +
nouveau poste. Au bout de cette période de six (€) nmcir, e
de son nouveau poste. Toutefois, le dit erzloyé aura alor
missionner de son emploi et d'accezter une indernité ce :!

ARTICLE 16 - CONTINUITE DU TRAVAIL

Le Syndicat s'ençage à n’'autoriser cu à ne sanctionner aurun déÉtravape, prève
ou autre interruption de travail pendant la durée de la présente !eonvertion,
et la Compagnie s'engage à ne pas ferzer son entreprise (lozr-71<) à ses
employés.

ARTICLE 19 - AVANTAGES Soc.

(a) Assirance-Valadie

Le plan ce Zénéfices en raladie zi..van: la parte Ze revarns Gu:ni les e--
ployés sent malades ec incaçatles de <ravailler pour ca.se ‘ae -3.27le -,
d'accident non-irdustriel sera :---e guie:

Faisrer- - 66 2/33 2. taux

dues au causes ci-haut merci

 

2e année
3€ année

peur une ç=rirce mix/-17 Ze
sur pr#serzaziorn le zers!f:

Couverture - À compter du previer ‘our Ce travail pour les acc.centz - -
incustriels cu hospitalisation et D cozpter di quatrième 4:07 ze *re à. l
peur les cas de Talalle. Cette cocverture cessera, si ,7 emnir cé si -1s
sionne volontairetent, est renvoyé, ris-à-pied, an congé sans 10174 c
pernsicnné.

Pendant la période ou l'enployé tercficie du régire de zre:-

lac:a (Weekly InZerni<y), les ass.rances-vie, santé et Ze-*  

 

 

la cerzagnie.

   
- Le :

prosstion, es

chef de Sureau

travail.

    



1.* The ecployee provides Bedical clearance for return.

2. At lesst 24 hours notice has been provided to the Office Manager.

J. There ta vorb avattatle.

The Curgany reserves the right tc request the employee to undergo

exaninatior by the Corpazy medical doctor.

Wher or ersloyec às off due to verificé fliness or sccicent the

Cezrany vill pay the cifference between the regular statutory holiday
and the Weekly Irdecnity javment paid during that holiday if:

+1, The absence on the statutory holidsy was due to a verified

tllnces (i.e. Weekly Indesnity claim)

and

2. The period of illness falls vithin the period specified in
{tex 8(c). Both of the sbove conditions must be met to qualify

fcr this paycent.

Fuoreula to use: -

1) Feguiar hourly rate x 74 = Statutory Holiday Pay

1) fatly trdemnity rate 7/5 = equivalent daily

{rdecnity rate
3) The Cczpany pays l) mines 2) ”

LT) Fregrae: The Company vill provide ecployees vith an LTL

prograz, te be the saze ss th& plant program, except the foreula
fer the caleulaticr of bencfits vill us 1885 hours, not 2080.

(+)  Ureur Hospital, Surçfcal and Medical Plan

EesIcvees beccre eligible for the plan the first day of the conth

felleving conpletion of the probationery period.

Ine lerçany will contribute 100X at the premium cost of each
ecployee's cectership ic the Group Hospital, Surgical and Medical

Flan nov in effect.

(c> _11fe Inecrance

Îre Cnmçany will pay preciums for terzc life insurance coverage

tr tte following aceurts for exployees, effective with the lst

of the conth following completion of prodation.

Coverage: Contract year 1 $25,000 coverace

Contract year 2 $27,000 coveraue
Contract year 3 $20,000 coverane

Life insurance presiucs s3d insurance ccverage cease vhern an

vzrlcovee is tercirated, laîé off, or retires. Ir cases of 1licess
cr injury causing atsence from vork, coverage will continue vntil
tte earlier of death, retirecent, or cessation of disability

paycents (LTD ard conpensation).

(é) Dental Plan

 

 

All active seniority ecplcvees will be covered on the effective
date of the lan. A1) probationers or new employees vill de
eligitle on the lst of the month fo.loving completion of 6 months
service,

Benefit will be 1002 coverage for all routine preventative diagnostic

sod restorative treatnents, and 50% for major restorative treatments,
teased on the 1981 provincial dentsl association schedule of fees,
to a taxieus annual reimbursement of $1,000 per person.

1) L'employé présente un certificat mé<ical attestant ju'il jeu: re
ser travail.

2) Un minimum de vingt-quatre (2) heures d'avis est donné a: chef cde Bureau.

3) Di travail est disponible.

La compagnie se réserve le droit d'exiger qu'un employé sois examiné par le
rédecin de la corcagie.

Quent un erzloyé est absent à cause d'accident oO: de maladie vértfi6ée, la cer-
pagnie paiera la différence entre la paye régulière du congé statutaire et le
montant de l'Assurance-Indemnité payé peur le congé si:

1) L'absence du congé statutaire était à cause d'une ralalie vérifiée (i.e.
demande des prestations).

et

2) La durée de la Taladie est en dedans de la période spécifiée A 1'item 8(c).
Les deux (2) conditions ci-dessus sont nécessaires pour se qualifier peur ce
paiement.

Formule à e--1cer

1) Taux horaire régulier X 71 Faye 4u congé “ratuta.re,

2) Taux jourralier indernisé X 7/5 = Taux 24.lvalert

La corpégrie jaye 1) mozns 2).

Pa . ce . . . .
(b) Rézirze cclle:ztif d'assurance-hcszitallsation scins oh!rcroin

Les erployés ceviennent alriscibles 3 ce régire .-
qu'ils ont complété la péricge de probatior.

La Compagnie paiera la totalité de la prime jour chaque erzloys garticiçan:
au régime collectif d'assurarce-hospitalisation/soins chirurgicenx et mo Zi-3_x
maintenant er vizueur.

Assurance d'Invalidité

La Compagnie fournira aux employés l'assurance d'irvalidiré, la rê-e ‘ue l'urine
sauf que la formule calculant les bénéfices sera basée sur 1855 Leures et nom
2080 heures.

t

(c) Assurance-vie

La cerzagrie ça:
ac

riode de yrchatios.

couverture: lef

 

277ce Ce convertion $25,070. .
2% annie de conventian $77.00
3° arrée de convontaee $30

Cette couverture zessera Si un erciové est re-vové, =.--3.- 0e 20ore- :
Zars les zas Ze -aladie ou oazzlilents 12.zant ure 3Szarcs 2, craoall, Ly ce.
verture cocntinuera iusju'd la zre-idre das lterratlies _l.imves 13 ~.:re“a ; ire,
la pansion, la cessation des pale-ents d'invaliics 4 Invall2i<é es c= en
sation).

{d) Assurance-certaire

sous les emplivés sur la liste le sémiiricd carine zi..ert: 3 21-2008 de
2a cate l'encrée en vigeur de atte assirance, Tils les e-ili.is en réric’e
Ge preiziion Su les nouveaux erjlovés seront ‘/.2!tles le pre-.er fiir Qu

- : Pe ° - - 01
mcis après avoir conzlécé six (8) -ois de service,

La couverture sera de 2004 pour les diagnestiques préver-ifs 5
restacratifs ec Ze 51% pour les tralteraent: —3ieurc Je rezea, sir
ses talles Ze rézurération 19882 de l'Association Dentaire Trcviveinie avez 0m
rensoursarent maxiri= de SLCIC. car parsirre

 ces



. .

In 1983 Ddenefits will be based on the 1932 fee schedule
In 1628 henefits will be based on the 1984 fee schedule
In 1575 benefits will be basad on the 1985 fee schedule

coverage ie for the perfcd only vhen the exployee 1a actively at
ver». However, coverage will continue during absences while on
Weebly Irdezmity or Workmen's Compensation to as maxicum of one (1)
year,

Articie 20-WAGES

Hanes for the teva of this Agreement shall be in accordance with{ y BA
Ld n

“Sckeduie A". Should the Company introduce a new or changed job classification

curins the term of this Agreement, the following procedure shall apply:

1) The Company will notify the Union as far in advance of applying

the now vate as is practical, and:

11) The Coopany will welcome coment from and discussion with the Union
recording the cuipatadility £ the new rot” prier to applyina the

res rate.

LAST ANGLS OFFICE CARE SCHEDULE
 

APP:HOIX A

4 LA .lesrn for J7E3 Cet1/83 Rar1/35 Apr1/26Crt 12.23 10.4 nLGter 6 + nths 10.87 NAR Ile) ee

ETA de {le--arory et
“aerial V'sersice Clerk
Start 9.95 10.14
: _

. 10.65 .After 6 ~onths 10.39 10.59 11.12 12%

y Tiss2
A ‘aterrediate Clerk

start 3.83 9.00 9.¢ csZiter 6 —onths 9.46 9.64 oa 10.32

Y Class3‘
“.rier Clerk 1
Start 9.46 3.62 9erer € ronthe 8.77 8.94 2% A

«À Cass8
mcr Clerk 2

“tart 7.9 8.12:fter & ronths 8.40 8.57 500 Ste

D 3,En 1984 les bénéfices serant basés sur les ten qe rs Lo cats
En 1985 les bénéfices seront basé, sur les LadnIES do rer afar gio ‘ei

En 1986 les bénéfices seront dasés sur les tables de ren ,raraticn ! 121

Cette couverture ne s'applique que cendant que l'e--1-706 est 3-<_Le- ant en
service. Ceperjant, 1a couverture contivLera pendant Zes acter a3 a.2rs Que
à ‘employé reçoit des crestaticns d'Assurance-Valagio zo: da la To—!<qi<-
des Accidents du Travail dusqu'd un -axirmu= d'us (1) =.

ARTICLE 20- SALAIRES

(a) Pendant la duree 4: 13 prasent- oon un, les veluires seront nt
à l'Annexe "A". Si la Compagnie deveit, pendant la durée de la préserre for.
vention, adopter une classificatinn ces emplois nouvelle ou modifiée, 1
devrait procéder de la façon suivante:

i: La Compagnie avertira le Syndicat aussitôt que possible a.:72 1 247,
tion des nouvaux taux, et

ii: La Compagnie écoutera attentivement les commentaires GC. gr 1st

et discutera avec celui-ci l'à-propos des nouveaux taux avant de les rattre +  u@ur.

ANNEXE"AT

(laser] Tyra -+ 1702 ota, + ‘
Consiy Su, “re ge :

Salarre of: base La fe vis 4

sprès € vois : 87 Toa pr ST,

Classe 14 (Pos tien[re , - ire)
PALATRIOarwe0 -

Salaire de base 3.95 15.14 SRE in
Aprds 6 mois 13 1 eg SIE Jy

Classe2

Cunmis interrédisire

Salaire de base 2.83 9.0 91e 5 €:

Après € mois 1.36 2.63 10.12 12.

Classe_3
CommisJunior 1
Salaire de base = <6 2.62 3.0% 9.0:Après 6 rois 827 8.94 3.22 3.87

Classe-4
co sisjunior 2

Salaire da hice 1.56 3.12 De a‘;
Anrès € rois 2 87 es NE 13



(0st of Living Allowance

Sactron ]

Fach fog loyee covered ty this Labour agreement shall receive a cents
po Hour Cost of Living “llowance (COLA) 1n addition to his/her
no riv wine rate an accordance with Section 3 and 4 below.

ation 2

"ee Lost cf Living Allowance shall be determined in uccordance with
channes an the afficiol Consumer Price Index for Canado (all items)

se slicheï tv Statistics Canada (1961<100) and hercafter referred
©: ss the Statistics Canada Consumer rice Index.

“otre 3

; trent 15 tre Cost of Living Allowance shall be made quarterly,
17 the first adjustment being made July 1 1986, and subsequent
s2)uStrents made or the first ot every third month thereafter for
‘te tern of this anrcerent as follows:

for the periods commencing July 11986 up to ant including

vutemcer 35 1985 the amount of the COLA will be determined
Ir the difference between the C.P.!. for March 1986 and December
1-25.

La TU verre OUT 1n9 October } 1986, up to and including

l£ceder 31 1526. the arount of COLA will be determined by
the difference between the C.P.I. for June 1986 and March 1986.

For Ute jortoë comencing January 1 1987, up to and including
Maron 31 1987, the amount of COLA will be determined by the
cifrference between the C.P.1. for September 1986 and June 1986.

ire ar vin: of Cost of Living Allowance will be equal to one cent
(1) for each 0.35 point rise in the Statistics Canada Consumer Price
tt110€ 2s leterrired by the preceding calculation, counting as a

“11 cent any fraction in excess of one-half cent (0.5).

» z10n 5

” tte e.ent that the Statistics Canada Consumer Price Index de-
vies, only, the Cost of Living Allowance will be subject to re-

tion, in ro event will a decline in the Statistics Canada
:urer Frice Index belcw the figure for March 1 1986, provide
nasts fer a reduction in the wage scale by job classification,e

e
(
Y
A
H
)

-
-

221107 6  

îTre a-c,nt of any Cost of Living Allowance in effect at the time
will only be zoid for all hours actually worked on and after July
i 18:8, and shall be included in the calculation of pay for statutory
hol:teys, annual vacation, supplementary vacations and allowance
tor farviyre to provide work. The Cost of Living Allowance shall
rc. be usec 1iN corpuling overtime premium or in the calculation

=! any other pay allowance of benefit.

Se. tin 7

In the «.ent that Stétistic. Canada does not issue the Consumer
Price Index cn or before the beginning of thc periods referred to

above, any adjustment required will be made at the beginning of

eho first pay period after publication of the Consumer Price Index.

Ir. tne event a retroactive adjustment is made by Statistics (Canada

tc the Consumer Price Index, the paid allowance to employees will

not be adjusted retroactively.

Sectionq.

Tout employé régi par cette convention du travatl recevra un Cent par Heure

d'Indexation au Coût de la Vie en plus de son taux horaire suivant ‘rs “ectinrs
3 et 4 ci-bas.

Section 2:

L'Indexation au Coût de la ie sera déterminée seien 167 tra yere ts ans
l’Indice Officiel des Prix aux Consormateurs au Canaca (tous les 1te~s) platblré

par Statistiques Canada (1961 - 100) et ci-appelé Index des Pris a,x Carsar-
mateurs de Statistiques Canada.

Section 3:

. . ~ . -

Les ajustements d'Indexation au Cou* de la Vie seront ‘a:*s 3 1.4. eo 3 moe
avec le premier ajustement le ler juillet 1986 et les chanserzots ef, ere Ce

premier de chaque 3e mois par la suite pour la durée de Cette Conve" 197 “mw gt

1. Pour la période de ler juillet 1926 1,3qu'àa et ancl ot ‘+ IC se, tendre ‘GE
le montant de COLA sera déterminé par la différence ertre on jr
des Prix aux Consonrateurs rour mars 1986 et decersre 17-

2. Pour la période du ler octobre 1256 J.snn'à et incluant ls 77 46,2 De 1906
le montant de COLA sera déterminé par la Jifférence entre 2° edi.

des Prix aux Consommateurs pour juin 1976 et rars 1874,

3. Pour la période du ler Janvier Y982 m,squ'd 1971 8° 1e 550,
le montant du COLA sera détermin” nar la difffrencs ertre ‘es Ja
Prix aux Consommateurs paur septembre 1965 et juir 19%

Section 4:

Le montant d'Indexation cu Cuil de ba Vie sere gal: Loa Te
0.35 point d'augmentation dans l'indes der Prix aux Con, © tens de Satis 6,
Canada comme déterminé par les calculs précédent Ss €3 lant cr ae ene on

fraction de plus de un demi-cent (0.52).

Section 5:

Dans l'éventualité où l'index des Fri, aus conse: ot Le ptet 10 LT 000
. ’ a -

batsserait, seul l'Indersation au (out de la die serdit cette 3 red 0 Pr
aucun Cu”, une baisse dang l'indes ces Drow sw Conse mate or, ot LL, an

1 . . a ’ ; .
de-dessous de l'Index de mars 1916 nientratrery yne réfute ame Tp TN
salaires.

Section 6:

Le montant de toute Indécation au Cnft Ce la Jie en tor oor, ' . n

pour toutes les heures cffectiveran travatllées lp 2e 30 woe =

et sera inclus cans la détermination de lay § aye ges oon .
annuelles, des vacances supplémentaires ou dans les calculs de 12286
compensation ou bénéfices.

‘. -

Section 7: ‘

Dans l'eventualite ou Statistiques Zanaca ne g.bliereit 239 0 Torre des crag

aux Consommateurs le ou avant le debut des gervodes renticrress Ci-n

tement requis sera fait au debut de la premicre periode de ca,e ozre
de l'Index des Prix aux Consommateurs. Duns L'cventualite cu un «15267051 FetrC

actif est fait par Statistiquest Canada a l'Irdex ses Pris gue Teo teurs, 17].
dexation payce aux employes ne sera pas ajustée retrnactiverer*.

144, 1722 2

ta go ohlizat on

è

5 D

5



8 3
lon *

Ibe contipuaicse af tre (out of Living “Tlowance 18 dependent upon
the avat'atility of the rartaly Statistics Canada Consumer Price
ladex in its precont ferm avd calculated on the same hasis as the
1réc« for March ! 1976. If the Consurer Price Index is not avail-
adile cn the cars farm n° basis as the Indes for March 1 1586,
Statiet1c5 lanada x111 be a°oed tn mare available a monthly Consumer
Pr es lrder 1a the present fnra ind caïculated on the same basis
2c lrndev for Sar-h 3 Vann,

Se ter ©

The (OLA ac rustrents made on July 1 190, October 1 1386 and January

1087, will he incorporated in*s tre base wage rate on April 1 1987,
and the *o'al nf troge adiustmentc will not exceed {70) cents per

hace.

7 utèress .Nereof ve, the undersigned have affixed our signatures
as representat-ves of the parties to this agreement, authorized
this ___ day of __

FOR THE COMPANS FOR THE UNION

 

 

 

 

Section 8:

La continuite de l'indexation au Cout de la Vie depend de la disponidilite ren.
suelle de l'Index des Prix aus Consommateurs de Statistiques Canada dans sa formule
actuelle et calculee sur la meme base que l'Index de mars 1986. Si l'Inder des Prix
aux Consomrateurs n'etait pas disponible dans la meme formule ou base que l'Index de
mars 1986, on dumancera a Statistiques Canada de fournir mensuellement un Index des
Prix aux Consommateurs dans la formule actuelle et calculee sur la meme hase que l'Index
de mars 1986,

Section 9:

Les ajustrments COLA faits les ler juillet 1285, ler octobre 1985. e* ler
Janvier 1937 seront incorpores dans les taux de base le Jer avril 1987. et le total
de des ajustements n'excedera pas soixante dir (70€) par heure.

FN FO! DE QUOI nous, les soussignes, avons, en qualite de representants

accredites des parties respectives a la presente Convention, appose nos
~~signatures ce[fF jour de Fg. I___ 198$

AU NOM DE LA COM: AGNIE

-
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J Vo

 

 



—

+fion Gelte eh{mecsenEEFA

’ ° He westdL SR oo. ITER pL - OO
Fm,fsEAdités)PERTE ee MEMORANNEM OF AGRECHENT 74/35. +   

 

! Co AI IUEEN
1 . 1° . to ’

 URBALLAGES,neLTEL" € Aus. FONAR PACKAGING LTD, EAST ANGUS
2. AE

ro e
cas YH A CANAD A

ar€ SYHOICAT LOCALEBD(ren DE PAPIER y IME CANADIAN FAPEHKOKKERS UNION
CS ; | LOCAL 847 (Office) Ge

Les parties soussignés accorde de recommender à leurs principales, 1
les changements suivants.3 la convention collective actuelle: the wrdercigned parties anree to recommend to their principals,

Ch, J , ' the (Viewing Changes to the current collective agreement:

1. Section2 ajouter core deuxière paragraphe
. Section 7? ad3 as à second paragraph

“Le genre masculin corprendrera la féminin, à moins ! FN

 

 

que le contexte de language n'indique le contraire.” “Ihe masculine gender will include the feminine

Se sn an APY unless the context of the language indicates other-

EE Feo 10 ‘62 ET +7 1 usu wise,”

2, Article7Forearaphe |=r

°

—h lo : le 7 Par h
a) changer 8:30" à “A:15" et ajouter 3 la fin 2, StadeParanroph1

; "et des eroTovtes® © a) change ‘A:30” to “B:15” and insert after
" "husiness” “ar employee”.

} - : » - : -

Cone pru 8 . , \ bd) change "2-307 tn "“B:15°

' changer re “Une heure scra accordé pour “ ‘ ;
(OT reposentre 11:45 et 12:45 heures” vo ¢ ¢) change to read: One hour lunch period will

: \ . : " ’ be provided between 11:45 and 12:45"
~ nlever rnière ph de) enlever la dernière phrase de ce paragraphe f e) delete the last sentence of this paragraph.

3. Article 7 Paracraphe ) a ral h
' aaaiaineLic) alte ; a paragraphe 3. Article 7 Paraaraph l{c) add to the paragraph

à période de diner de la telcphoneste sera Je 13:15 A Co ; .
Co 3 12-45 heures, qui scra romplacé pendant, ce teres : Tre receptionists lunch perind ol be oon ee
. au taux de telephoniste par l'employé avant le moins , 0 Bsatehythe ‘employce having

qancienneté du bureau, ce dernier dinant de 12:15 à the least seniority in the office, the latter
having lunch from 12:15 to 13:15.°

4. Article 9(e) nouveau, ajouter

’ *(e) De loyé t dre | i 4. Article 9(e) new, add
e ux enployvés pourrant prendre leurs piricdes de A

|

" ve ’ b h acatio atvacances en temps en sultant que le cormis (e) to cnplan os ray Le Ju ev vacationsat

CUdecomaLe Sur(1)nesrabtente pas on clerb (ny qualified as a senior clerb |ct le commis superieur (1) ne s'absente pas en ers (11) watified as a senior clert I.

meme temps,” : and *he se : :
the same time,”

3. Article 10(a) ajouter camew deuriame paragraphe Se Arbacle 1a) add ac a crcand paragraph

| prive un absence autaris4.pour fins syndicales lee

$ caployés seront élinibles pendant 1° dl “ençe arrrové se Puccini th < .
+ vs * ard epl : 1 ba lel'une période masimur de JN jours de calendrier 3 tous concnot ratesduring the approved absence 61 à mys em peeredjosbenefices d'assurances prévus à la convention col- of M calendar days, for all the insurance bene-
lite provided for under the collective agreement”

Mararg an authorized Veuve al abqence Pas vien

6. ] Article 10(c) ajouter à la dernière phrase ro Article 10(c) add to the Jact sentence=

. on .- - ame w ® ;

“sauf les previsions specifies à l'article 10(a)" “escort as specified in the provisions of Article
+ TT : > 10(a)”

£ fidebig) changer To Sebicte 14) change

“adressée” à “enregistrée” après les mots “Une lettre” TS dette i - - i .« letter ¢ .“ dans la premiere. phrase. de la deuxieme paragraphe . ter Jdircct™ to “A registered letter” in the
first contence af the second paragraph,

8. Appendice A ajouter 3 1a classification la,= 1 *, !hé . LigeedryA Add ta clacsificatinag la
~ "(aucun poste régulier)".  ook, Tee “inat a regular position)”

4. . PS ohCEE=se ci. oo. co. . .
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1. Ajouter au language des conventions comme suit: -

2.

Burlington Plastics, Art 24.06
Burlington Paper & Guelph, Art 15, Sec 3, Item 6
East Angus, Appendice B, Item 6(bureau, Article 11, Item 6)

Un employc, en vacance ou congé payé, et qui aurait droit
à un congé mortalite seron cet article, recevra son congé
et les jour touchés seront recédulés.

Changer l'administration des bénéfices comme suit:

La couverture des bénéfices chirurgicaux et medicaux
se terminera 2 mois après la date de mise a pied.

La couverture d'assurance - vie se terminera 2 mois
après la date de mise à pied.

La couverture des bénéfices chirurgicaux et medicaux
continuera pour un maximum de 12 mois pendant les
paiements de la C.S.S.T.,
Les dépenses rattachées à la réclamation C.S.S.T.
seront payée par la C.S.S.T., et pas notre plan
d'assurance.

La couverture dentaire se terminera dès la mise à
pied.

A-être effectif le 1€" du mois apres la date de ratification
|

°

Changer le language des fermetures de l'usine à lire comfe suit:
Burlington Paper & Guelph Art 10, Section 3
Burlington Plastics, Art 19.03

"J'Usine fermera pour deux semaines, soit der fin de l'equipe
£3, le vendredi deux semaines précédent le congé civic, et
rouviera au debut de l'equipe #1 aussitôt après le congé
civic.”

Rayer les dernièr deux paragraphes de la section 8(h)
4 à East Angus. ’

Changer l'administration des bénéfices comme suit:

Les réclamations aux bénéfices d'Indemnité Hebdomadaire
seront admises lorsque soutenues par la documentation
d'un chirugien Buccal.

Changer: East Angus appendice D (bureau, article 19(c)
Burlington Plastic 21.01
Burlington Paper & Guelph Article 22

assurance-vie comne suit:

couverture: 1CF année de convention $25,000
22 année de convention $27,000
3° année de convention $30,000

 

Joint Negotiation items

Add to the language of the agreements as follows:

Burlington Plastics, article 24.06

Burlington Paper and Guelph, article 15, section 3, item A

East Angus. appendix B, item 6 (office, article 11)
<

Id

"If an employce off on vacation or paid holiday suffers a bereaverient as

per this article, they will be placed on bdPgaverent leave and the affected
days will be rescheduled.” !

Change the administration of benefits as follows:

Major medical and extended health coverage will end 2 mrnths after the
date of layoff.

Life fnsurance coverage will end 2 months after the date of layoff,

Major medical and extended health coverage will continue for + maximum
of 12 months while on Workers Compensation. Health iters rela:21 to the
W.C.B. (C.S.S.T.) claim will be paid by the W.C.B. (C.S.S.T.) and not by
our insurance plan.

Dental coverage will cease immediately upon layoff.

Effective the Ist of the month following ratification.

Change language on plant shutdowns to read as follows:

Burlington Paper and Guelph, article 10, section 3
Burlington Plastics, article 19.03

“The plant will close for a two week shutdown beginning at the eo = ot shift

#3 on the Friday two weeks prior to the annual civic toliday. nd will
reopen beginning with shift #1 immediately followina the civic holiday,”

Change East Angus contract section 8(h)4 to deletc the last *wn caracraphs,

Change the administration of herefits as fnllnu

Claims for weckly indemnity benefits will be alls ec oon non
documentation from a dental surgeon (“chirarceon boo 015 Vly

ted by

Change East Angus appendix D (office, article 19(c})
Burlington Plastics 21.01
Burlington Paper and Guelph article 22

life insurance as follows:

Contract year 1 $25,000 rcverane
Contract ycar 2 527,000 coverane
Contract year 3 $30,000 coverage



10.

"changer la bénéfice maximum comme suit: ; .

$ 1

{ + ;

  

wl
. i ; ; Jaa a 7.

Changer le plan dentaire commesuit:. 71755

Burlington Plastics 21.06 ” a «
Burlington Paper &Guelph, Section 6
East Angus, Appendice E,(bureau art 19(d) v

“En 1993 les bénéfices seront basés sur les tables de remuneration 1983
En 1955 les bénéfices seront basés sur les tables de remuneration 1984
En 1986 les bénéfices seront basés sur les tables de remuneration 1985

Primes d'equipes:

Burlington Plastics article 30.01 et 30.02 8.
Burlington Paper & Guelph Article 8, Section 4(a) et (b)
East Angus “Primes d'equipes"

changer les primes d'equipes à lire

22 année de convention:

Equipes d'après midi 306
Equipes du soir 37e

32 année de convention:

Equipes d’après midi 30€
Equipes du soir 39€

Indemnité Hebdomadaire 9.

Burlington Plastics, Article 21.02
. Burlington Paper & Guelph, Article 22, Section 2
East Angus, Appendice A(bureau, article 19)

18re année $260/sciraine
2€ année $270/semaine
3€ année $280/semaine

Securité d'emploi

Le language de la convention collective 3 East Angus 1981-1984, 10.
section 22 à être inseré, sans modification, aux autres conven-
tions comme suit:

Burlington Plastics - inserer comme Article 32, et renombrer
les articles qui suivent

Burlington Paper & Guelph - inserer coume article 24 et °,
renombrer les articles qui suivent.

. Conjés pour mortalité
11,

ajouter un nouveau item J:

Burlington Plastics, article 24
Jurlington Paper & Guelph art 15, section 3
East Angus appendice B(bureau, article 11)

“Les employés qui ne peuvent assister aux funérailles mais
qui donnent la preuve d'avoir assisté 3 un office alter-
natif, recevraut huit (8) heures de paie sg l'employé
était cédulé à travailler la journée de l'office alter-
natif (East Angus bureau 7.25 heures)

i
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Change dental plan as follows:

Burlington Plastics 21.06
Burlington Paper and Guelph, section 6
East Angus, appendix E (office, article 19(d))

In 1984 benefits will be based on the 1923 fee schedule
In 1985 benefits will be based on the 1934 fee schedule
In 1986 benefits will be based on the 1985 fee schedule

Shift premiums

Burlington Plastic, article 30.01 and 30.02
Burlington Paper and Guelph, article 8, section 4 (a) and (b)
East Angus "Shift Premiums”

Change shift premiums to show:

2nd contract year: afternoon 30¢
nights 37¢

3rd contract year: afternoons 32¢
nights 39¢

Weekly indemnity:

Burlington Plastic, article 21.02
Burlington Paper and Guelph, article 22, section 2
East Angus, appendix A (office, article 19)

Change to show a maximum benefit level as follows:

Year 1 $260/weck
Year 2 $270/week
Year 3 $280/week

Job Security:

The language shown in the 1981-1984 Fast Angus labour contract. section
22 is to be inserted without chanae into the other agreement ac follows:

Burlington Plastics - insert as article 32 and renumber foll wing articles
Burlington Paper and Guelph - insert as article 2% ar renurher following
articles

Bereavement leave:

Add a new item to Burlington Plostirs article 24 !
Burlingten Paper ard Goalph, article 15, “nev y oa 2
East Anqus, oppentis R [affiee aetucie 31°

"Employees who are unable to attend the funeral bit pen:i“~ e.idence of
attendina an alternate service will receive (&) hours ~2v 1f *Fe o=3loyee
was scheduled to work on that doy.” (East Angus 2€i-r 7 °2 hors)

<
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: "TY. Benefices medicaux

Ce Burlington Maper et Guelph article 22, section 4
Burlington Plastics . article 21.04

changer le franchise de "$25.00/$50.00" à “$20.00/$40.00"
v

ancre- 3 zi.

CUIR 155

13. Souliers de sécurité: Te

East Angus section 16
Burlington Paper & Guelph article 16
Burlington Plastics article 11.02

changer les souliers de sécurité de "$30.00" 3 "$40.00 ($50.00,
32 année)" dans cette section.

13. Plan D'assurance - Incapacité

Burlington Plastics article 21.05
Burlington Paper & Guelph article 22, section 5
East Angus, appendice À

changer la bénéfice maximum à lire

Jère année: $1,200/mois
3e année: $1,300/mois

15. Language du régime de retraite

changer le language de la régime de retraite des
employés horaires suivant les documents ci-inclus

(a) Paiements aux bénéficiaires
(b) Redaction sur la retraite obligatoire au Quebec.

16. Congés: suivant la cédule ci-attachée

17. E. Angus, lettre d'intention 19 Mai 1978 (bureau)
remplacer le language de cette lettre avec:

"Le texps d'un employe qui s'absente pour une période maximum d'une journée
tout en n'etant pas remplacée sera paye dans les cas suivants:

1. Maladie de l'employé
2. Rendez-vous medicale
3. Rendez-vous dentaire”

12.

13.

14.

15.

16.

17.

p
y

Extended health care:

Burlington Paper and Guelph, article 22, section &
Burlington Plastics, article 21.04

Change deductible from "$25.00/$50.00" to "$20.00/$40.00"

Safety shoes:

East Angus, section 16
Burlington Paper and Guelph, article 16
Burlington Plastics, article 11.02

Change safety shoes from "$30,008" to "$40,000 ($50.00 year 3)" in this
section.

Long term disability:

Burlington Plastics 21.05
Burlington Paper and Guelph, article 22, section 5
tast Angus, appendix A

Change maximum benefit to read:

“in year | - $1,200/month
in year 3 - $1,300/month"

Pension language

Change the language of the hourly pension as per the attached documents:

(a) Beneficiary payments
(b) Quebec mandatory retirement language

Paid holidays: to be as per attached sheet

East Angus letter of intent May 19 1978 (office group):
Replace the language of this letter with:

“Employees who are absent for wp to à maximum period of nae
being replaced will be paid far thie time in the fallowi-g ¢ynes

‘vy without

1. Illness of the employee
2. Medical appointment
3. Dental appointment.”
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RÉGIME DE RETRAITE MODIFIÉ

DES EMPLOYÉS HORAIRES

DE LA COMPAGNIE EMBALLAGE BONAR LTÉE

IL EST DECIDE QUE la nouvelle section suivante intitulée «Dispositions

spéciales pour les participants du Québec restant à l'emploi de la Société

après la date de retraite normale» soit ajoutée au Régime de retraite

modifié des employés horaires de la Compagnie Emballage Bonar Ltée (le

«Réqime…), en tant que dernière section du Régime, après la section eDivul-

gation du Régime», et entrant en vigueur le 1°" avril 1984.

* DISFOSITIO!S SPÉCIALES POUR LES PARTICIPANTS DU QUÉBEC RESTANT

À L'EMPLOI DE LA COMPAGNIE APRÈS LA DATE DE RETRAITE NORMALE

Nonobstant les dispositions précédentes du Régime, les‘'dispositions spéciales

suivantes s'appliquent à tous les participants employés dans la province du

Québec et dont la date de retraite normale tombe le ou après le 1°" avril 1984,

en cours d'emploi dans la province du Québec. En matière d'application des

présentes dispositions spéciales, toutes les définitions et les calculs

actuaricls seront conformes À la loi sur les suppléments de rente de la pro-

vince du Québec (la eLOi»).

Retraitr différée

Si les présentes dispositions spéciales sont applicables pour un participant,

ce dernier peut rester À l'emploi de la Société au-delà de sa date de retraite

normale, et ses cotisations cessent à sa date de retraite normale. Dans

ce cas, la rente, avec augmentation actuarielle, commence 4 la date de

la retraite différée, qui tombe le 1°F jour de l'un des mois suivants, selon

la nremidre dventual ité:

ET TESTSEE NES TEEAsDReu2aea ESLe

AMENDMENT TO THE
BONAR PACKAGING LTD.
REVISED PENSION PLAN

FOR HOURLY PAID EMPLOYEES

RESOLVED THAT the following new section entitled “Special Provisions for
.

Quebec Members Remaining in Enployaent Past Normal Rettrement Date” be added

to the Revised Pension Plan For Hourly Paid Employces of Bonar Packaping Ltd.

(the "Plan”) as the last section of the Plan, after the section entitled

“Disclosure”, to be effective from April 1, 1984:

SPECIAL PROVISIONS FOR QUEBEC MEMBERS REMAINING
IN EMPLOYMENT PAST NORMAL RETIREMENT DATE

Notwithstanding the preceding plan provisions, the following special

provisions will apply to you if you are employed in the Province of Quebec and

your normal retirement date occurs on or after April 1, 1984 while employed in

the Province of Quebec. In carrying out the purposes of these special

provisions, all definitions and actuarial calculations shall be prescribed by

the Act Respecting Supplemental Pension Plans in the Province of Quebec (the

“Act”).

Postponed Retirement

If these special provisions apply to you, you may remain fn active employment

beyond your normal retirement date, and your contributions will cease at vour

normal retirement date. In such a case, your annuity, actuarially increased,

will commence on your postponed retirement date which shall be the earliest of

the first day of the month:

AaàSTEssAToN: fi
SLLTNS

 

mT



omechede ! Voss?
n A TL KX   

vi) mois ceincidant ou suivant irmédiatemont la date do retraite

réclle;

(ii) mois précéiant immédiatement le 71° anniversaire;

(iii) mois précédant immédiatement le mois au cours duquel la rente dépas-
serait le plafond indiqué dans le dernier paragraphe de la seftion
«Rente de retraites du présent régime.

La date ainsi déterminée sera appelée, dans les présentes dispositions

spéciales, la date de retraite différée. -

Aucnentation actuarielle

L'augmentation actuarielle, au sens de l'augmentation actuarielle décrite

ti-dessus, sera calculée d'année en année, sur la base des réserves actuarielles

au sens indiqué dans l'ancienne estimation actuarielle triennale du Régime,

ou de tout autre document que la Société, sur l'avis de l'actuaire, considère

approprié pour l'année en question.

Mosalités rormales ct facultatives de la rente

Le participant reçoit la rente de la façon normale indiquée dans la section

«Mnlalités facultatives de la rente» du présent Régime, ou peut, avant

1a date de sa retraite différée, prendre l’une des options proposées.

Dézè3 aprds la date de la retraite normale
et avant la date de Ja retraite différée

Si lcs présentes dispositions spéciales sont applicables pour un participant

et que ce derninr décède après la date de la retraite normale, mais avant

la date de la retrfite différée, il est considéré commc ayant pris sa retraite

le jour avant son décès. À partir du1°" du mois coincidant ou suivant

inédiatement la date à laquelle il est considéré comme ayant pris sa retraite,

60 versements mensuels commencaront à être payésau bénéficiaire ou à la

"FL
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(1) coincident with or immediately following your actusl retirement

date,

(11) immediately preceding your 7lst birthday, or

(111) immediately preceding the mouth fn which your pension would
otherwise exceed the limit described in the concluding paragraph of
the section of this Plan entitled “Retirement Income”.

The date so determined will be referred to in these special provisions as your

Postponed Retirement Date.

Actuarial Increase

The actuarial increase for the purpose of the actuarial increase described

above shall be computed on a year to year basis and shall be based upon the

actuarial assumptions for that purpose as stated in the prior triennial

actuarial valuation of the Plan, or such other related document as the Company

on the advice of the Actuary may deem appropriate for each such year.

Normal and Optional Forms

You will receive your pension benefits in the normal form specified in the

section of this Plan entitled “Optional Forms of Pensions” or prior to your

Postponed Retirement Date, you may elect one of the optional forums.

Death After Normal Retirement Date and
Before Postponed Retirement Date

1f these special provisions apply to you and if you die after your normal

retirement date but before your Postponed Retirement Date, you will be

considered to have retired on the day before your death. As of the first of

the month coincident with or immediately following the date on which you are

)BORER3

; 2 3 PadP
d



  

 

=

H
e
.

 

Ras Aap tet aw { oY

vous. PE
Eo Lea 5 2eChE + = sh 4 : -

Cependant, si ce dernier a pris une autre optionsuccession du participant.

ds ronte, en vertu de la section sModalités facultatives de la rente» du

présent Régime, les conditions de cette option s'appliquent.

Réduction des indemnités

Si les présentes dispositions spéciales sont applicables pour un participant,

et si, après sa date dc retraite normale (en tenant compte de toutes les

clauses éventuelles de la loi et de ses réclements), ses gains sont réduits

par rapport aux Gains reçus juste avant sa date de retraite normale, il

peut demander le versement (total ou particl) de sa rente afin de recevoir

ses gains équivalents aux gains reçus juste avant sa date de retraite normale.

\

Un participant ne peut demander un tel changement des versements de sa

rent gu'une fois tous les 12 mois, à moins d'accord contraire de Ja Société.

S'il ne reçoit qu’une partie de sa rente, du fait d'une telle demande,

il doit avoir une réduction correspondante du montant de la rente soumis

4 l'augmentation actuarielle, en vertu des présentes dispositions spéciales,

pendant la période entre le premier versement partiel spécial et la date

de retraite différée.

Hnnebstant les dispositions précédentes pendant toute Périodeau cours

de laquelle il reçoit de tc)s versements de rente, le participant n'accumule

aucun autre avantage ni ne verse aucune cotisation, ni requise ni volontaire,

envers le présent Régime.
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considered to have retired, 60 monthly payments will begin to be paid to your

beneficiary or estate. However, if you have elected & pension option under

the section of this Plan entitled “Optional Forms of Pension”, the terms of

that option will apply.

Reduced Compensation

If these special provisions apply to you and if after your normal retirement

date, (taking into account all matters which may be prescribed in the Act and

regulations thereunder), your earnings are reduced from the level of earnings

received immediately before your normal retirement date, you may require the

payment of your pension (in whole or in part) to the extent necessary to

increase your earnings to the level of earnings received immediately before

your normal retirement date.

You may not apply for such pension payments more often than once in any 12-

month period unless the Company consents. If you receive only part of your

pension as a result of such application, there must be a corresponding

reduction in the amount of pension which is subject to actuarial {Increase

under these special provisions for the period between the commencement of that

particular partial payment and your Postponed Retirement Date.

Notwithstanding the preceding provisions during any period when you receive

such pension payments, you shall not accrue further bencfits nor shall you

make any required or voluntary contributions to this Plan,

-3-
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or IL EST FGALEMENT DECIDE Que les administrateurs désignés de la Compagnie AND IT IS FURTHER RESOLVED THAT the proper officers of Bonar Packaging Ltd.

Faballage Bonar Ltée sont autorisés et peuvent accomplir tout acte ou are suthorized snd directed to perform all acts and execute all documents

signer tout document nécessaire ou désirable, sous réserve de toute modification necessary or desirable, subject to such modifications and variations as may be

<

 

ou variation jugée nécessaire pour mattre cette résolution en vigueur, . necessary to give effect to this resolution and obtain required approvals of

et obtenir toute approbation nécessaire de la part des autorités gouverne- the appropriate government and regulatory authôrities.

mentales ou de réglementation appropriées.

I, Secretary,
Je soussigné, ’

certify that the above Is a true
copy of a resolution passed at so
meeting of Directors of Bonar
Packaging Ltd. held on the
day of , 1984.

secrétaire, confirme que le document ci-

dessus est une ccpie conforme de la
résolution adoptée par le Conseil d'adminis-

tration de la Compagnie Emballage Bonar Ltée,
lors de la réunion tenue le jour
du mois d 1984.
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2 AMENDEMENT AU

DES EMPLOYÉS HORAIRES REVISED PENSION PLAN

DE LA COMPAGNIE EMBALLAGE BONAR LTÉE FOR HOURLY PAID EMPLOYLES

«

1L EST DECIDE QUE les omendements suivants seront effectués au Régime de RESOLVED THAT the following amendments shall be made to the Prvised

retraite modifié des employés horaires de la Compagnie Emballage Bonar Ltée Pension Plan for Hourly Paid Employces of Bonar Packaging Ltd. (the

(le sRégimer), pour entrer en vigueur pour tout bénéficiaire désigné par un Plan), to be effective with respect to any beneficiary designation made

participant au Régime, que cette désignation ait été faite avant ou après la by a Plan meaber whether made before or after the date of this amendment:

date du présent amendement. *

le. A new section entitled "Beneficiarv” shall be added to the Flan

1. Une nouvelle section intitulée sBénéficiaire» est ajoutée au Régime après after the Section entitled "Optional Forms of Pension” and before

la section «Modalités facultatives de la rente» et avant la section the Section entitled “Discontinuance” as follows:

«Résiliation du Régime», et doit se lire comme suit:

“BENEFICIARY

«BÉNÉE ICIATRE , You may designate, in writing, a beneficiary to receive any amounts

Un participant peut désigner, par écrit, un bénéficiaire qui recevra tout payable following your death under the terms of the Plan. Provided

montant dû à la suite du décès du participant, en vertu des conditions du there are no legal restrictions to the contrary, you may change your

présent Régime. Sous réserve qu’il n’y a aucune restriction juridique, beneficiary designation by a subsequent written beneficiary

le participant peut changer de bénéficiaire en soumettant une autre dési- designation. If you do not designate a beneficiary, or 1f your

gnation de bénéficiaire par écrit. Si aucun bénéficiaire n’est désigné, | designated beneficiary does not survive you, any amounts payable

od si celui désigné décède avant le participant, tout montant dû à la following your death will be paid to your estate”.

suite du décès du participant sera versé à sa succession.» ‘

2. The section entitled "Dcath Bencfits™ is amended to read as

2. La section «Indemnités de décès» est modifiée ct doit se lire comme suit: follows:
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Je soussigné, W.S. Moffat, secrétaire de la Compagnie Emballage Bonar Ltée,

confirme que le document ci-dessus est une copic conforme de la résolution

adoptée par le conseil d'administration de la Compagnie Emballage Bonar Ltée,

lors de la réunion tenue le
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«INDEMNITÉS DE DÉCÈS OÙ

Si le décès d'un participant survient pendant qu’il est à l'emploi

de la Scciéte, mais avant l'âge de retraite normale, Mn bénéficinire
«

désigné, le cas échéant, sinon sa succession, recevra le remboursement

de toutes ses cotisations au Régime, avec intérêt. Cet intérêt sera

calculé d'année en année au pourcentage crédité par la Banque de

Montréal aux comptes d'épargne véritable au 31 décembre de l’année

précédente. »

La section «Modalités facultatives de la rente» est modifiée dans son

premier paragraphe qui doit se lire comme suit:

«La rente normale est servie la vie durant du retraité.

cas de décès du participant après la retraite, mais avant qu’il ait reçu

soixante mensualités en tout, le solde est versé à son bénéficiaire
.

désigné, le cas échéant, sinon à sa succession, jusqu'a épuisement des

soixante versements. »

1983, réunion à
 

lquelle participait un quorum d'administrateurs.

Cependant, en

 

Secrétaire

I, W.S. Moffat, Secretary of Bonar Packaging Ltd.

 

“DEATH BENEFITS

Should a member die while in the service of the Company hefore he

reaches retirement date, his designated beneficiary, if any, or

otherwise, his estate, vill receive a refund of all his own

Said interest shall becontributions to the plan, plus interest.

calculated from year to year at the rate paid by Bank of Montreal on

non-chequing savings accounts as at the preceding December 3lst.”

The section entitled "Optional Forms of Pension” is amended so that

the first paragraph reads as follows:

“The normal pension provides for a pension payable for the life of

the retired member, but in the event of the death of the wember

after retirement but before receiving a full sixty payments, the

balance of wonthly payments will be made to his designated

beneficiary, if any, or otherwise to his estate until a full sixty

payments have been made." ‘

confirm that the above

is a true copy of a Resolution passed by the Directors of Bonar Packaging

Ltd, at a meeting held on » 1983 at which meeting a quorum of

Directors was present.
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i Come = Item 16 Paid Holidays

[tem 16 . li p A Burlington Paper and Guelph, article 9, section 5
Jten 16 Congés Burl ington paperoluelph Art 3.sec 5 vy, Burlington Plastic, article 18.01

1984 1985 1986 1984 1985 1986 =

Vendredi Saint Ven 20 Avr Ven 5 Avr Ven 28 Mar Good Friday Fri Apr 20 Fri Apr 5 Fri Mar 28
Fête de la Reine Lun 21 Mai Lun 20 Mai Lun 19 Mai Victoria Day ~~. Mon May 2! Mon May 20 Mon May 19
Fête du Canada Lun 2 Jul Lun 1 Jul Lun 30 Juin Canada Day Hon July 2 Mon July | Mon June 30
Congé Civique Lun 6 Août Lun 5 Août Lun 4 Août Civic Holiday Mon Aug 6 Mon Aug 5 Mon Aug 4
Féte du Travail Lun 3 Sep Lun 5 Sep Lun 8 Sep Labour Day Mon Sept 3 Mon Sept 2 Mon Sept 8
Jour d'Action de Grace Lun 8 Oct Lun 14 Oct Lun 13 Oct Thanksgiving Mon Oct 8 Mon Oct 14 Mon Oct 13
Veille de Jour de Noel Lun 24 Dec Mar 24 Dec Mer 24 Dec Christmas Eve Mon Dec 24 Tues Dec 24 wed Dec 24
Koel Mar 25 Dec Mer 25 Dec Jeu 25 Dec Christmas Day Tues Dec 25 Wed Dec 25 Thurs Dec 25

Lendemain de Noel Mer 26 Dec Jeu 26 Dec Ven 26 Dec Boxing Day Wed Dec 26 Thurs Dec 26 Eri Dec 26
Veille du jour de 1'An Mar 1 Jan/85 Mer 1 Jan/86 Jeu 1 Jan/87 new years bie Hon Dec 1785 hoes Dec 1786 fours vec 1787
Jour de l'An yur de Mar 1 Fev/85 Lun 17 Fev/86 Lun 16 Fev/87 Heritage Day Mon Feb 18/85 Mon Feb 17/86 Mon Feb 16/87

. i TTT East Angus plant section 9(C)jtem 16 Congés: East Angusreoh) office article 8(A)

1984 1985 1986 | 1984 1985 1986
Vendredi Saint Ven 20 Avr Ven 5 Avr Ven 28 Mar Good Friday Fri Apr 20 Fri Apr 5 Fri Mar 28
Fête de la Reine Lun 21 Mai Lun 20 Mai Lun 19 Mai Victoria Day Mon May 21 Mon May 20 Mon May 19
St Jean Baptiste Lun 25 Juin Lun 24 Juin Lun.23 Juin St Jean Baptiste Mon June 25 Mon June 24 Mon June 23
Féte de Canada Lun 2 Juil Lun 1 Juil -Lun 30 Juin Canada Day Mon July 2 Mon July 1 Mon June 30
Féte du Travail Lun 3 Sep Lun 5 Sep Lun 8 Sep Labour Day Mon Sept 3 Mon Sept 5 Mon Sept 8
Jour l'action de Grace Lun 8 Oct Lun 14 Oct Lun 13 Oct Thanksgiving Mon Oct 8 Mon Oct 14 Mon Oct 13
Veille du jour de Noel Lun 24 Dec Mar 24 Dec Mer 24 Dec Christmas Eve Mon Dec 24 Tues Dec 24 "Wed Dec 24
Hoel Mar 25 Dec Mer 25 Dec Jeu 25 Dec Christmas Tues Dec 25 Wed Dec 25 Thurs Dec 25
Lendemain de Noel Mer 26 Dec Jeu 26 Dec Ven 26 Dec Boxing Day Wed Dec 26 Thurs Dec 26 Fri Dec 26
Veille du jour de l'An Lun 31 Dec Mar 31 Dec Mer 31 Dec New Years Eve : Mon Dec 3! Tues Dec 31 wed Dec 31
Jour de l'An ,, Mar | Jan/85 Mer 1 Jan/86 Jeu 1 Jan/87 New Years Day Tues Jan 1/85 Wed Jan 1/86 Thurs Jan 1/87
Lendemain de Jour de l'An Mer 2 Jan/85 Jeu 2 Jan/86 Ven 2 Jan/87 Day after New Years Wed Jan 2/85 Thurs Jan 2/86 Fri Jan 2/87



 

  

1. | Janvier 1985:
-… maintenant “7.50%, et "11.25" ou il indique

en - ChE-pod

Plan de retraite à changer comme suit: ‘*

2. 1 janvier 1986:

. coma.
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régie à être anclioré à "8.50" ou 41 indique

maintenant."10.25"dans le texte du régime
entitulé "services jusqu'à la date d'entrée

en vigeur“(1 paragraphe), respectivement.

régie à être anclioré à "9.50", ou il indique
maintenant “7.50”, et "12.25" ou 11 indique
maintenant "10.25" dans le texte du régime
entitulé “services jusqu'à la date d'entrée

en vigeur” et “ service après la date d'entrée

en vigeur” et “service après la date d'entrée
en vigeur® (12 paragraphe), respectivement.

= + - + = =

  

*

\

’ oe J
~e - °,

RG
- LU - ‘+ * - :

. : Ya + . .
- CT 2. > ..

~ ty ee 2e ..

- - < 3 Ce 1e +

Fy. Le
oe ro. v

’ oe. ®
soe

. eu
. - AEE

EY 2° -. 3) = +, es. 3°
. 3 : » og” LY .

ve 8 : wy, a si.

-!

00

ove « >on me

° 205508 0 Fr
are RT
oe 1 -

CR . . .ev Tae EEL Sam | ©
Far, ul 1 Ps

) PensionPlan, to be adjusted as follows:

‘1. January 1 1985:

2. January 1 1986:
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pension plan to be upgraded to show "8.50"
where it currently reads “7.50" and "11.25",
where it currently reads "10.25" in the plan
text sections headed “service to the effective
date” and “service after ‘the effective date"
(Ist paragraph) respectively,

pension plan to be upgraded to show "9.50" where
it currently reads *7.50" and "12.25", where it
currently reads “10.25" in the plan text sections
headed "service-to the effective date" and
“service after the effective date“ (1st paragraph)
respectively.
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Class 1
Senior Clerk
Start
After 6 months

Class 1A (Temporary Job)
Material & Service Clerk
Start
After 6 months

Class 2
Intermediate Clerk
Start
After 6 months

Class 3
Junior Clerk 1
Start
After 6 months

Class 4
Junior Clerk 2
Start
After 6 months

EAST ANGUS OFFICE UIC: - SAGE SCHEDULE

 

Classe1 Mar31/43 Apr 1/84 et 1/88 Por 1/25
Commis supérieur
Salaire de base 10.13 10.43 10.64 11.17
Après 6 mois 10.55 10.87 11.08 11.65

Classe 1A (Position Temporaire)
Matériel et service
Salaire de base 9.66 9.95 10.14 10.65
Après 6 mois 10.09 10.39 10.59 11.12

Classe 2
Commis intermédiaire
Salaire de base 8.57 8.83 9.00 9.4%
Après 6 mois 9.18 9.46 9.64 10.12

Classe 3
Commis junior 1}
Salaire de base 8.21 8.46 8.62 9.06
Après 6 mois 8.51 8.77 8.94 9.38

Classe 4
Commis Junior 2
Salaire de base 7.73 7.96 8.12 8.52
Après 6 mois 8.16 8.40 8.57 9.00
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s HIATESS AUS SPUT DE LA VIT (COLA)

+‘

Section 1: ° . 5

Tout e:-ployé régi par cette convention du travail recevra un cent zar heure
d'Indexation au Coût de la. Vie en plusde son taux horaire suivant les sections
3 et + ci-bas.

Sectien 2:

L'Indexation au Coût de la Vie sera déterminée selon les changements dans

1'Indice Officiel des Prix aux Corsommateurs au Canada (tous les Items) ;iudlié
par Stazistiques Canada (J6/=100) et ci-après appelé Index des Prix ax Conso=-
sateurs de Statistiques Canada.

-

Section 3:

Les ajustements d'Indexat!on au Coût de la Vie seront faits à tous les J E:!s
avec le prenier ajustement le ler /86 et les changements subséiquents le

premier de chaque Je mois par la Sûite pour la durée de cette convention.Comma out.

wall} [66 jusqu'à et incluant le 20ABash /EG1. Pour la période du ler 0
le montant de COLAYsera déterniné par la différence entre fod Inde

des Prix aux Consozrateurs pour HAS SO et dacombr

» le montant de COLA sera déterminé par la différence entre les Inéex
des Prix aux Consormazeurs pour Fw 5G et MAMA EG.

J. Pour la période du ler /57 jusqu'à et Incluant le UY nrain/s1
le montant du COLA serë déterminé par la différence entre les Index des
Prix aux Consormateurs pour4450 SG et qu6. :

r—povr-la-pinlade————————iqusquii-es-inclu
montant de COLA s a

Aang oom

 

   

A=
Tence entre les Incex deg Prix
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Section 4:

Le montant d'Indexation au Coût de la Vie sera égal à un cent (.016) pour chaque
0,35point d'augrentation dans l'Index des Prix aux Consommateurs de Statistiques Ca-
nada comme déterminé par les calculs précédents calculant comte un cent cozple: lute
fraction de plus de un demi-cent (0.5¢),

Section $:
.

Dans l'éventualité où l'index des Prix aux Consommateurs de Statistiques Ca-ada
baisserait, seul l'Indexation au Coût de la Vie serait sujette à ‘a réguction. In
aucun cas, une baisse Cars l'Index des Prix aux Consornateurs de Statistiques Canala

Kon'entraînera une réduction dans la cécule ces sa-en-dessous Ce l'Index ge
Jaires. '

Section 6:

Le montant de toute Indexation au Coût de la Vie en force ne sera payé que
pour toutes les heures effectivement travaillées le et à compter du sersilk116

s vacances
toute autre paye de

et serà inclus dans la détermination de la paye des congés payés,
annuelles, des vacances supplénentaires ou dans les calculs de
conpensation ou bénéfices.

Section 7:

Dans l'éventualité ou Statistiques Canada ne publierait pas l'Index des Prix
aux Consoznateurs le ou avant le début des périodes mentionnées ci-haut, tout ajus-
tement requis sera fait au début de la première
de l'Index des Prix aux Consommateurs. Dans l'éventualité ou un ajustenent rétro-
actif est fait par Statistiques Canada à l’Index des Prix aux Consommateurs, l‘In-dexation payée aux employés ne sera pas ajustée rétroactivement. ‘

vy. .

2, Pour la période du ler delalna, /56 jusqu'à et incluant le 3} deoubidA

période de paye après la publication

Cost of Living Allowance

Section 1

Eaçh employee covered by this Labour Agreement shall receive
à cents per hour Cost of Living Allowance (COLA) in addition
to his/her hourly wage rate in accordance with Section 3 and 4
below.

Section 2

The Cost of Living Allowance shall be determined in accordance with
changes in the official Consumer Price Index for Canada (all items)
published by Statistics Cena?y (/76f= 100) and hereafter referred to
as the Statistics Canada Consumer Price Index.

Section 3

Adjustments in the Cost of Living Allowance shall be made quarterly,
with the first adjustment being made Jr 1/56» 8nd subsequent
adjustments made on the first of eyery third month thereafter for
the term of this agreement ad :

1. For the periods commencing VŸ ; 1646up toand Including ,
CLARA A /EG the amount the C w e determined by_

the difference ‘between the C.P.1. for méschfie. and Dc /¥S

2. For the period commencing OX te , Up to and including
tle 31 /<6G, the amount of COLA will be determined by the

-difference between the C.P.I. for Jus §G . and “Ww

3. For theperipd commencing Jan1/67 , up to and including
31/4 the amount of COLA will be determined by the

 

difference between the C.P.1: for Ht 56 , and /'UAQ SG

ci g

= e determined by the

$ nthe.

Section 4

» The amount of Cost of Living Allowance will be equal to one cent (1)
for each 0.%< point rise in the Statistics Canada Consumer Price Index
3s determined by the preceding calculation, counting as a full cent
any fraction in c¢xcess of oue-half cent (0.5).

Section 5

In the event that the Statistics Canada Consumer Price Index declines,
only the Cost of Living Allowance will be subject to reduction. la no
event will 3 decline in the Statistics Canada Consumer Price Index
below the figure for 8G provide the basis for a reduction
in the wage scale by job classification.

Section 6

The amount of any Cost of Living Allowance in effect at the time will
only be paid for all hours actually worked on and after Tuy 1/%G
and shall be included in the calculation of pay for statutorytholidays,
annual vacation, supplementary vacation and allowance for failure to
provide work, The Cost of Living Allowance shall not be used in
computing overtime premium or in the calculation of any other pay
allowance or benefit.

Section 7

In the event that Statistics Canada does not issue the Consumer Price
Index on or before the beginning of the periods referred to above, any
adjustment required will be made at the beginning of the first pay period
after publication of the Consumer Price Index. In the event a retro-
active adjustment is made by Statistics Canada to the Consumer Price
Index, the paid allowance to employees will not be adjusted retroactively.



Section 6: *

La continuité de l'indexation au Coût de la Vie dépend de la disponibilité men-
suelle de l'Irdex des Prix aux Consormateurs de Statistiques Canada dans sa formule .
actuelle et calculée sur la mime base que l'Index de MMA/3L Siyl'Index des Prix
aux Consommateurs n'était pas disponible dans la même formule ou base que l'Index de

G, on demandera à Statistiques Canada de fournir mensuellement un Index des
Prix dux Consormateurs dans la formule actuelle et calculée sur la même base que 1'1p-

Section 9: ; .»

es ajpstezents COLA faits Les ler Juil56 ler oclobu 56 |, dee et
ler ini seront incorporés dans les taux de base le ler avul/7. ot le
tot¥l de des Laustements. n'excèdera pas soixante dix (706) par heure.

Section 8

The continuance of the Cost of Living Allowance is dependent upon the
availability of the monthly Statistics Canada Consumer Price Index in
its present form and calculated on the same basis as the Index for
Mess 1/66. If the Consumer Price Index is not available in the same
form or basis as the Index forara/so » Statistics Canada will be
asked to make available a monthly Consumer "Price Index in the present
form and calculated on the same basis as the Index for Mer 1/@6

Section
The COLA adjustments mad |vstnent etonGulf el gine, Jom [57d intô the Leswage rate on AY
ho " and the total of these adjustments will not exceed (70) ce |

ur.
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Agreed this 14 | day of fu 19843
Accepté ce fsjour de patlet, 198

Pour la Compagnie
For the Company

Ç-

FEso

Pour le Syndicat
For the Union
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